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  1 Jacht op goud



  Langzaam ging dé tropenzon in het westen onder. Een ijle mist begon op te stijgen uit de stille rustige poel waaromheen de mangrove haar knoestige stammen uit het slijk verhief op fantastische wortels, die op stelten leken. In levendig contrast met deze sombere troosteloze omgeving sprong ergens een twijgje orchideeën als een vlam uit een laaghangende tak. Het spiegelde zijn scharlaken schoonheid in de ebbehoutkleurige oppervlakte van het water. Niets bewoog. Het tafereel was zo levenloos als een schilderij. Zelfs de lucht, zwaar van de stank van verval en bederf, stond stil. Zij hing als een tastbare substantie boven de omgeving en gaf een sinistere sfeer aan dit eenzame stuk oerwoud. Aan de rand van de lagune dreef een vliegtuig in de donkere schaduw bewegingloos op zijn eigen spiegelbeeld. Bijna raakte zijn neus een groep violetgespikkelde paddestoelen die daar weelderig groeiden. Op het eerste gezicht leek het een watervliegtuig, maar uit de bemodderde wielen die nu hoog tegen de vleugels opgetrokken waren, bleek dat het tot de amfibieklasse behoorde.


  Ergens dichtbij verbrak een geweerschot de zonovergoten stilte. Als in antwoord hierop verrees een figuur langzaam van de zitplaats van de piloot en staarde in de richting van het geluid. Alsof ze op een of andere onmerkbare wijze met elkaar verbonden waren, begon een aantal voorwerpen die er uitzagen als op het water drijvende boomschors, alle tegelijk te zinken. De flauwe rimpels op het water gaven aan waar ze onder de oppervlakte verdwenen waren. ‘Ik vraag me af wat hij vandaag te pakken heeft,’ zei de piloot tegen iemand in het toestel. Zijn stem klonk luguber over het water. Degene tot wie hij gesproken had, kwam uit de cabine te voorschijn en ging naast hem op de rand van de vliegtuigromp zitten.


  ‘Ik zal je eens wat vertellen, Algy,’ zei de man die pas te voorschijn gekomen was, op een toon die geen mogelijkheid tot twijfel liet. ‘Het zal wel weer zo’n geschubde hagedis zijn. Misschien dat hij deze keer voor de verandering eens een blauwe buik heeft, maar dat maakt geen verschil in smaak. Geel, rood of groen, ze smaken allemaal hetzelfde.


  Smyth zal precies daar aan de kant bij het water komen.’ Hij wees naar het kleine hoopje modder waarbij de machine afgemeerd lag. ‘En hij zal zeggen: “Het spijt me, sir, maar dat is het beste wat ik vandaag kan doen”. ‘ ‘Nou, het zal beter zijn dan een kaaiman,’ antwoordde de eerste spreker. ‘Ik ben langzamerhand misselijk van kaaimannen. Ik wil er nooit meer een eten.’ James Bigglesworth, voormalig RAF-piloot, keek zijn metgezel grimmig aan. ‘Je hoeft hier alleen maar een keer in het water te gaan en dan zullen zij zich voor de verandering met het eten belasten,’ merkte hij droogjes op. ‘Deze plek zit vol met die beesten.’


  De met modder bespatte figuur van een derde man verscheen en zocht zorgvuldig zijn weg naar de rand van het bos. In zijn rechterhand hield hij een geweer, in zijn linkerhand hield hij een grote hagedis bij de staart vast. ‘Het spijt me, sir,’ zei hij, ‘maar dat is het beste wat ik vandaag kan doen.’
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  ‘Dat is niet zo slecht. Wat verwachtte je te schieten, een koppel patrijzen?’ grinnikte Bigglesworth, bij zijn vrienden beter bekend als Biggles. ‘Maak een vuurtje. We kunnen pas gaan mopperen als we ze rauw moeten eten. Ik heb nog maar twee lucifers over.’


  ‘Ik eet geen rauwe hagedissen,’ mopperde Algernon Montgomery Lacey, Biggles’ wapenbroeder tijdens de oorlog, met overtuiging. ‘Als de boot morgen bij het aanbreken van de dag niet komt opdagen, is het voor mij afgelopen en kan de Oil Investment Company of British Guyana ophoepelen en zelf gaan vliegen,’ voegde hij er nukkig aan toe. Al sprekende raapte hij de staart van de door Smyth gestroopte hagedis op en wierp deze in de met roet besmeurde braadpan. Biggles knikte. ‘Ik ben het met je eens. Hij is meer dan een maand te laat; ergens klopt iets niet. Wij zullen morgen naar Georgetown gaan en kijken wat er aan de hand is. Ik ben er beslist tegen midden in een karwei op te houden, maar ze kunnen niet van ons verwachten dat we verder gaan zonder voorraden en benzine. We hebben net ongeveer genoeg over om naar Georgetown te vliegen. Ik ben niet van plan dat hier op te maken en terug te wandelen. Als we stil blijven zitten, zal de benzine verdampen, dus kunnen we net zo goed naar de kust gaan. Als de agent herrie begint te schoppen over het gebruiken van de kostbare benzine van de maatschappij, zal ik hem vertellen dat hij mij kan uitbetalen en verder zelf kan gaan vliegen.’


  De toestand van de drie vliegeniers was werkelijk ernstig. Biggles had geschreven op een advertentie, wat ertoe geleid had dat hij als piloot in dienst trad bij de Oil Investment Company of British Guyana. Hij kreeg als taak luchtfoto’s te maken van terreinen in het gebied tussen Panama en de Amazonerivier, die waarschijnlijk olie zouden bevatten. De maatschappij had goedgevonden dat hij zijn eigen uitrusting en bemanning koos. Het resultaat was dat hij Algy Montgomery Lacey, die vroeger bij zijn squadron had gediend, als tweede piloot en Smyth, zijn vroegere sergeantmonteur, als mecanicien uitkoos. En zo deden ze ongeveer zes maanden later hun werk in een Vickers-‘Vandal’-amfibievliegtuig waarmee ze konden landen op de rivieren en lagunen tussen de door mangroven omzoomde moerassen bij de kust.


  De plek waar ze nu waren, was bedoeld als een basis waar ze door een speciale boot uit Georgetown van voorraden, olie en benzine voorzien zouden worden. Aan deze boot moesten ze hun rapporten en de door hen gemaakte foto’s mee teruggeven.


  Gedurende zes maanden ging alles goed en de boot was regelmatig en in overeenstemming met het schema aangekomen. Toen kwam er een hele tijd niets. Gedurende deze periode moesten ze van hongerrantsoenen leven totdat de boot veel te laat weer verscheen met belangrijk minder dan de gebruikelijke voorraad etenswaren. Ook hun salaris, dat regelmatig met deze boot was meegegeven, hadden ze niet meer ontvangen. Het laatste bezoek van het schip was nu meer dan twee maanden geleden en ze waren nu zover gekomen dat ze in uiterste nood de jacht hadden aangegrepen in een land waar klaarblijkelijk alleen maar reptielen en insecten voorkwamen. Met een levensinstelling die ze door hun ervaringen in de oorlog gekregen hadden, maakten ze het beste van de slechte omstandigheden. Dagelijks verwachtten ze dat de boot zou komen en hoewel ze nooit gesproken hadden over de reden van het uitblijven van de zo noodzakelijke voorraden, begon Biggles een verdenking te koesteren die dicht bij de waarheid lag.


   


  Het verwonderde hem daarom niet al te zeer toen zijn veronderstelling de volgende avond door de agent bevestigd werd.


  ‘Ja, Bigglesworth,’ zei hij, ‘de maatschappij is meer dan drie maanden geleden opgeheven en dat is alles wat erover te zeggen is,’ voegde hij eraan toe met een houding of dit het laatste woord was in deze aangelegenheid.


  ‘Vindt u?’ zei Biggles terwijl hij de agent grimmig aankeek.


  ‘Wie zegt u dat? Hoe staat het met onze betaling?’


  De man maakte een gebaar dat welsprekender was dan woorden.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Biggles langzaam, ‘het geld is op, hè? U wist dat we gestrand waren op die helse, door koorts bezochte kust en toch had u niet het fatsoen ons bericht te zenden dat u geen boot zou sturen.’


  ‘U had toch niet van me verwacht dat ik dit op mijn eigen kosten zou doen ..


  ‘Nee, nu ik u gezien heb, mocht ik dat inderdaad niet verwachten,’ antwoordde Biggles hijgend. ‘Hoe staat het met ons salaris? Heeft u dat misschien op onze rekening bij de bank gestort?’ ‘Eh, ziet u …’


  ‘Vooruit! Wat wilt u zeggen?’


  ‘Ongelukkig genoeg was er niet voldoende geld om uw salaris te betalen.’


  ‘En uw eigen salaris? Hoe staat het daarmee?’


  ‘Eh, ja. Ziet u, omdat ik ter plaatse ben …’


  ‘Kon u ons salaris inhouden en eerst voor uzelf zorgen. Nou, wat bent u van plan eraan te doen?’


  ‘Eraan te doen?’


  ‘Doe maar niet of u een vervloekte papegaai bent. Daarvan zijn er buiten genoeg. U hoorde wat ik zei. Hoe komen we naar huis?’


  ‘Ik veronderstel dat dat uw zaak is,’ antwoordde de agent kortaf en verdiepte zich, alsof het onderhoud geëindigd was, in een aantal papieren op zijn lessenaar. ‘Dan is uw veronderstelling er helemaal naast,’ snauwde Biggles terwijl hij zijn jasje uittrok.
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  ‘Wat bent u van plan te doen?’ riep de agent in paniek en hij werd bleek om zijn neus.

  ‘Dat heb ik ü al gevraagd,’ zei Biggles ruw.

  ‘Wat wilt u dat ik doe?’ ‘Zover ik zie, is er maar één ding dat u kunt doen,’ antwoordde Biggles met opeengeklemde tanden terwijl hij een stap naar voren deed, ‘en dat is de machine die in de haven ligt, aan ons over te dragen in plaats van betaling.’ ‘Belachelijk! Ik ben niet gemachtigd …’ ‘Klets niet over machtigingen. U hebt een stempel van de maatschappij. Ga aan de gang en dateer de akte op de dag voordat de maatschappij failliet ging. Uw klerk kan als getuige tekenen. Als u het niet doet,’ ging de piloot verder terwijl hij zijn vuisten balde, ‘zal ik mezelf het genoegen gunnen uw smerige ingewanden door uw keel naar buiten te trekken en voor de honden te gooien.’

  De agent opende zijn mond om te spreken, keek de vliegenier aan, nam een stuk papier met het briefhoofd van de maatschappij en begon vlug te schrijven. Vijf minuten later ging de piloot met de akte in zijn zak naar de haven waar Algy en Smyth druk bezig waren het amfibievliegtuig schoon te schrobben.

  ‘De maatschappij is failliet gegaan. Er is geen geld, maar we hebben het vliegtuig gekregen,’ vertelde hij hun in het kort. ‘Wat hebben we daaraan? Denk je erover het zonder tussenlandingen naar Londen te vliegen?’ merkte Algy sarcastisch op en veegde zijn gezicht met een met olie besmeurde lap af. Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het was dat of niets,’ zei hij terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘We kunnen misschien pleziertochtjes aanbieden en op die manier langs de kust naar New Orleans komen of over zee naar Jamaica, waar we het voor genoeg geld kunnen verkopen om onze terugreis te betalen.’

  ‘Wildernis Luchtlijnen N.V., pleziertochtjes voor inboorlingen, rondvluchten voor kannibalen,’ grinnikte Algy. ‘Daar komt het zo’n beetje op neer,’ gaf Biggles toe. ‘Kun je iets beters bedenken?’

  ‘Nee, tenzij we dat daar kunnen lenen.’ Hij wees met een hoofdknik naar een spiksplinternieuw witgeschilderd motorjacht dat ongeveer honderd meter verder voor anker lag. ‘Laten we ons verstand gebruiken,’ zei Biggles ongeduldig. ‘We hebben genoeg geld voor wat benzine en reclamefolders om een begin te maken. We zullen het er morgen verder over hebben. ‘Pardon, heren.’

  Biggles draaide zich op zijn hielen om ten einde de spreker aan te kijken en staarde hem dan nieuwsgierig in het gezicht. Want het was moeilijk dadelijk de nationaliteit van de man die hun gesprek onderbroken had, te raden. Hij sprak Engels als een Amerikaan, maar met het merkwaardige gelispel dat tot de eigenaardigheden van de oosterling behoort. In zijn brede en tamelijk platte gezicht waren de kleine donkere ogen het meest opvallend. Algy beschreef ze later als kraalogen. Ze waren als de ogen van een pop, maar schitterden fel toen ze de vliegeniers stuk voor stuk doordringend aankeken.

  ‘Ja, wat kan ik voor u doen?’ antwoordde Biggles beleefd. ‘U bent de piloten van het vliegtuig, hè? Ik zou vertrouwelijk met u willen praten,’ antwoordde de man prompt. ‘Ga uw gang,’ zei Biggles. ‘We zijn de piloten en hebben volop tijd.’

  ‘Maar niet hier,’ antwoordde de onbekende terwijl hij om zich heen keek. ‘Volg me,’ en na zich te hebben omgedraaid, haastte hij zich een zijstraat in.

  ‘Wat een vreemde vogel,’ mompelde Algy. ‘Maar we kunnen natuurlijk luisteren naar wat hij te zeggen heeft.’ Hun nieuwe kennis geloofde blijkbaar in de zegswijze ‘muren hebben oren’, want in tegenstelling tot hetgeen ze verwachtten, ging hij niet een van de kleine eetgelegenheden binnen, maar verdween achter een groep boomvarens aan de rand van de stad, waar hij op hen wachtte. Het viel Biggles op dat hij zenuwachtig en niet erg op zijn gemak scheen te zijn. Het duurde tenminste enige tijd voor hij de woorden kon vinden om te beginnen. ‘U bent Engelsen, hè?’ zei hij ten slotte. ‘Dat zijn we,’ antwoordde Biggles. ‘Is het dat wat u ons wilde vertellen?’

  ‘Ik denk dat u te vertrouwen bent,’ mompelde de man alsof hij het lichte sarcasme niet merkte. ‘Luister, ik heb een geheim. U kunt me helpen.’ Hij liet zijn stem tot een gefluister dalen. ‘Zou u goud willen hebben … veel goud?’ ‘Veel! Zoveel als u maar heeft. Goud is mooie lading en neemt niet veel plaats in,’ grinnikte Biggles. ‘Waar is het?’ ‘Ik zal het u vertellen … maar nu niet,’ luidde het prompte antwoord.

  ‘Ik wist wel dat er een addertje onder het gras zat,’ kreunde Algy.

  ‘Niks daarvan. Ik heb een kaart. Een vergaan schip, een drakenschip in het kustgebied tussen Panama en de Amazonerivier, hij zei…’ ‘Wie zei?’ vroeg Biggles nieuwsgierig. ‘Komt er niet op aan … ik weet het niet,’ mompelde de man zenuwachtig en het viel Biggles op dat de woorden ‘hij zei’ hem per ongeluk ontvallen waren. ‘Het schip ligt op het strand. Zou u uw vliegtuig op het strand kunnen laten landen?’ ging hij verder en keek Biggles, die hij klaarblijkelijk als de leider van het gezelschap beschouwde, vol verwachting aan.

  ‘Dat kunnen we,’ gaf de piloot toe.

  ‘Goed. We zullen samen delen, de helft voor mij en de andere helft voor u drieën, hè?’

  ‘Dat is een eerlijk voorstel,’ knikte Biggles. ‘Waar is het en wanneer vertrekken we? Het heeft geen zin om het te laten roesten.’

  ‘Ik zal het u morgenochtend laten zien… ik zal naar u toe komen.’

  ‘Morgenochtend!’ herhaalde Biggles verwonderd. ‘Hoever is dat gele afval hier vandaan?’ ‘Honderdzestig kilometer. Misschien iets meer.’ ‘Dan kunnen we het niet doen,’ zei Biggles treurig en schudde zijn hoofd. ‘We hebben niet genoeg benzine en geen geld om bij te kopen.’

  ‘Ik geef geld,’ antwoordde de man onmiddellijk. ‘Ik geef meer dan genoeg geld. U zult brandstof hebben om bij het aanbreken van de dag te vertrekken. Neem een schop en ander graafgereedschap mee.’

  ‘Hé, wacht een ogenblik. Laten we de zaak duidelijk stellen,’ mompelde Biggles. ‘U weet waar goud verborgen is in een oud wrak?’ ‘Ja … ja.’

  ‘U geeft de helft als we het halen …?’

  ‘Nee … we halen het met zijn allen. Ik ga mee.’

  ‘In orde. Als we dat goud krijgen, delen we het in tweeën.

  U betaalt de onkosten en we vertrekken bij het aanbreken van de dag. Zo is het?’

  ‘Ja, precies, maar houd het geheim. Andere mensen zijn het op het spoor. Maar hoe zegt u dat… wie het eerste komt, het eerste maalt, hè?’

  ‘Zeker. Dat wil zeggen, vooropgezet dat het een eerlijke zaak is,’ zei Biggles ernstig terwijl hij de man recht in de ogen keek. ‘Ik doe niet mee aan roof of smokkelarij.’ ‘Nee, nee, het is volkomen eerlijk. Hier, neem dit. Zorg ervoor bij het aanbreken van de dag klaar te zijn. Neem gereedschap en voedsel mee. Het kan een of twee dagen in beslag nemen.’ Hij duwde Biggles een paar bankbiljetten in de hand en haastte zich weg naar de stad. ‘Vertel eens,’ mompelde Algy zwakjes. ‘Droom ik of vertrekken we morgen voor schatgraverij?’ ‘Dat doen we,’ grinnikte Biggles, ‘en misschien krijgen we nooit een tweede kans. Ik ben niet bepaald verliefd op deze klant. Hij ziet er een beetje vreemd uit, maar het viel me op dat hij wist waar hij het over had. Vooruit maar. Laten we zien dat we wat benzine krijgen, over een half uur is het donker.’


  ‘Daar komt hij!’ Biggles, die over de rand van de ‘Vandal’ leunde, riep dit over zijn schouder naar Algy die aan de andere kant van de machine in de vroege ochtendnevel tuurde. Een kano die door een neger gepeddeld werd, bonsde tegen de kant van het vliegtuig en hun kennis van de vorige avond klauterde aan boord. Hij wierp de man in de kano een muntstuk toe en wendde zich tot Biggles.
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  ‘We gaan,’ siste hij. ‘Verknoei geen tijd.’ Zijn gezicht was bleek en hij hijgde alsof hij hard gelopen had. Biggles keek Algy veelbetekenend aan toen hij zich op zijn zitplaats liet vallen.

  Biggles startte de motor die de stilte met zijn gebrul verbrak. Terwijl hij achteroverleunde om de motor warm te laten draaien, keek hij om naar de vreemdeling en zag hem nieuwsgierig uit het raampje van de cabine turen naar de groep inboorlingen die zich snel op de oever vormde. ‘U kunt beter naast me komen zitten,’ riep hij. ‘IJ moet ons de weg wijzen.’

  Gehoorzaam kroop de vreemdeling door de nauwe cabine naar de lege plaats naast de piloot die onder normale omstandigheden door Algy bezet werd.

  ‘Je zult bij Smyth in de cabine moeten blijven,’ zei Biggles verontschuldigend tegen zijn tweede piloot. Hij keek naar de thermometer, liet de motor een ogenblikje sneller draaien en taxiede toen vlug naar het open water bij de havenmond. Toen hij zag dat de weg vrij was, gaf hij vol gas en verhief zich tussen de krijsende zeemeeuwen naar de turkooisblauwe lucht boven hem. Gedurende enige minuten draaide hij wijde cirkels waarbij hij regelmatig hoger klom en stootte toen zijn metgezel aan die over de rand keek met een blik in zijn ogen, waarin verwondering en vrees elkaar afwisselden.

  ‘Welke kant op?’ schreeuwde hij.

  Als antwoord duwde de man hem een ruw geschetst kaartje in de hand. De piloot liet de machine rechtuit vliegen zonder reeds zijn koers te bepalen en bestudeerde het kaartje nauwkeurig. Hij was voldoende bekend geworden met de kust om de plek onmiddellijk te herkennen. Het was de delta van de Orinoco. In een stilstaand binnenwater van de machtige riviermonding was een bepaalde plaats met een rood kruisje aangegeven. Hij keek naar zijn metgezel die zijn ogen vol verwachting op hem richtte en trok zijn wenkbrauwen vragend op, met zijn vinger de bewuste plek aanwijzend. De man knikte. Biggles gaf hem het kaartje terug dat hij niet langer nodig had en hield een noordwestelijke koers aan om de kustlijn die hij zo goed kende, te volgen. Hij minderde gas tot hij op driekwart van zijn topsnelheid vloog en ging op zijn gemak zitten voor een tocht van twee uur. Aan zijn rechterhand lag het diepe groen van de Atlantische Oceaan dat langzaam vager werd tot het in de oneindige verte de horizon raakte. Beneden hem gaf een onregelmatige witte lijn de plek aan waar de branding een eeuwige strijd voerde met de brede strook zilverachtig zand. Aan de linkerkant lag het uitgestrekte onbetreden bos als een grote vlek tussen zee en lucht totdat het ten slotte wegsmolt in de purperen nevel van de vage kim, die daarachter lag. Er was weinig gevaar om te verdwalen en behalve de neus van de machine in de richting van de onmiskenbare witte lijn van de branding te houden door zo nu en dan even het stuur aan te raken, had de piloot niet veel te doen. De tijd verstreek langzaam, maar ten slotte boog de branding naar het oosten om en toen de mond van de machtige rivier voor hen lag, minderde hij gas en begon een lange glijvlucht naar het stilstaande binnenwater dat hun doel was. Toen hij het bereikte, cirkelde hij er een keer heel laag overheen om er zeker van te zijn dat er geen hindernissen waren. Daarna daalde hij zachtjes op het kalme water en taxiede naar het zilverkleurige zandstrand, in de schaduw van een groep kokospalmen.


  Hij draaide bij en klom uit de machine. Een kolibri zweefde een ogenblik boven de neus van het vliegtuig en vloog toen pijlsnel naar een groep exotische bloemen die boven het kreupelhout aan de rand van het bos uitstaken. ‘Aardig plekje,’ merkte Biggles goedkeurend op terwijl hij rondkeek. ‘Waar beginnen we te graven?’ De tropische schoonheid van het tafereel ging voor hun passagier klaarblijkelijk verloren, want zodra de wielen de kust geraakt hadden, sprong hij luchtig op de grond en haastte zich langs de strook zand terwijl hij begerig naar rechts en links keek. Hij stond plotseling stil en wuifde hen triomfantelijk toe.


  ‘Hier is het!’ riep hij.


  Nadat ze zich naar de plek gehaast hadden, onderzochten ze twijfelachtig de oorzaak van zijn opwinding. Het was een stuk verkoold hout dat boven het zand uitstak. Verschillende gelijksoortige stukken vormden een ruwe gebogen lijn. ‘Het is het geraamte van het schip, daar is geen twijfel aan. Afgebrand tot de waterlijn zo te zien,’ merkte Biggles op. ‘Laten we de schoppen halen.’


  Twee uur later hield hij even op om het zweet van zijn gezicht te wissen. ‘Pff!’ hijgde hij. ‘We zullen het tempo een beetje moeten verlagen. Er is hier meer zand dan ik kan overzien.’


  Algy ging verstijfd rechtop staan. ‘Waar komt dat eigenlijk allemaal vandaan? Ik wist niet dat er zoveel zand op de wereld was,’ merkte hij somber op.


  Een blik over het toneel van hun werkzaamheden onthulde de waarheid van Biggles’ woorden. Gedurende twee uur hadden ze als gekken het zand opzij geschept, zonder pauze en nauwelijks een woord uitend met als enig resultaat vier diepe kuilen die nog steeds meer zand te zien gaven. De houten staken, waaromheen ze aan het werk geweest waren, toonden iets meer van hun lengte. Dat was alles. ‘Laten we een ogenblik ophouden,’ stelde hij voor. ‘Het goedje heeft hier vijfhonderd jaar gelegen, dus zal een paar minuten langer geen kwaad kunnen.’


  Ze keerden terug naar de machine, pakten wat etenswaar uit en wisten hun passagier er met enige moeite van te overtuigen even te stoppen en een sober maal met hen te gebruiken. Enige minuten later hervatten ze hun taak, koortsachtig gravend in het meegevende, maar zware zand. Tegen zonsondergang waren de kuilen merkbaar dieper, maar nog steeds was er niets anders dan zand te zien. ‘Hallo! Wat is dat?’ Algy boog zich voorover en raapte begerig een klein bijna rond voorwerp dat voor zijn voeten lag, op. De anderen stonden onmiddellijk om hem heen en onderzochten de vondst met grote belangstelling. Algy wreef het ronde voorwerp krachtig over het zitvlak van zijn broek en hield het toen weer in de hoogte om het nader te onderzoeken. Het was zonder twijfel het een of andere muntstuk en een inscriptie was vaag te lezen. ‘Philipo vier, een-zes-twee-een,’ las hij langzaam en draaide het om. Tussen een massa onleesbare lettertekens kon men twee kastelen onderscheiden. ‘Wat voor de donder is dat?’ vroeg hij.


  ‘Spaanse dollar, acht realen… een zilveren geldstuk aangemunt in Peru in 1621,’ legde de passagier minzaam uit. ‘U schijnt er alles van te weten,’ zei Biggles vlug. ‘Ik heb ze eerder gezien.’


  ‘Nou, laten we zien dat we wat meer vinden. Zilver is beter dan niets,’ merkte de piloot op terwijl hij zijn schop opraapte.


  Maar de zon verdween plotseling, zoals dat in de tropen gebruikelijk is, achter de horizon en ze hadden geen andere keus dan naar de ‘Vandal’ terug te keren om voorbereidingen voor de nacht te treffen. Een flauw gezoem dat langzaam sterker werd, was hoorbaar in de stille lucht. ‘Daar komt de vijand,’ zei Biggles droog. ‘Vijand? Waar?’ De passagier sprong gealarmeerd op en keek uit over de zee.


  ‘Verwacht u dat ze van die kant komen?’ zei de piloot effen. ‘Ik had het over muskieten,’ voegde hij eraan toe. ‘We kunnen onszelf beter met olie insmeren, want anders worden we in stukken gescheurd.


  Biggles, die droomde dat hij door een kaaiman gegrepen werd, zat rechtop onder de vleugel van de machine waar hij zijn bed gespreid had en staarde suf naar een kring vijandige gezichten die hem woedend aankeken. Hij geeuwde, richtte zijn blik naar de plek waar de opgaande zon het verscholen stuk water veranderd had in een vijver van karmijnrood en goud, en glimlachte grimmig toen zijn oog op een jacht viel dat dicht bij de kust lag. Hij herkende het als dat wat hij het laatst in de haven van Georgetown gezien had. Een roeiboot was op het strand getrokken. ‘Daar zijn jullie dus,’ glimlachte hij.


  ‘Hou op met grijnzen en sta op,’ snauwde een man in zeemans-uniform, klaarblijkelijk de leider van de groep die aan land was gegaan.


  Algy opende slaperig één oog en richtte zich plotseling op alsof hij door een schorpioen gestoken was. ‘Goeie hemel!’ hijgde hij. ‘Wat heeft dat allemaal te betekenen?’ ‘Vooruit, kom te voorschijn, baby,’ snauwde de man in uniform terwijl hij een automatisch pistool te voorschijn haalde.


  ‘De een of andere dag zul je jezelf pijn doen met dat ding,’ merkte Biggles ernstig op toen hij onder de punt van de vleugel uit kroop en geeuwend opstond. ‘Wat een mooie dag.’


  Wat nu volgde, gebeurde zo vlug dat zelfs Algy die op iets dergelijks voorbereid was, het nauwelijks kon geloven. Biggles’ rechterhand schoot uit en smeet een handvol zand recht in de ogen van de man. Hij sprong als een kat opzij toen het automatische pistool afging. Zijn linkerhand gaf de man een stomp in zijn maag en toen deze kreunend in elkaar zakte,


   


  [image: ]


  draaide Biggles zich om, het automatische pistool in de hand en stond toen tegenover de rest van de mannen die juist naar voren kwamen. Toen ze zagen dat de korte loop op hen gericht was, bleven ze plotseling doodstil staan.


  ‘Wat heeft dat allemaal wel te betekenen?’ vroeg hij op ijzige toon. ‘Hebben jullie deze plek gekocht of …?’ Zijn stem stokte toen hij opzij keek en zijn oog viel op een blonde aantrekkelijke verschijning naast een man van middelbare leeftijd die gekleed was in een witte linnen broek. ‘Ik vraag u excuus, madam voor dit ongepaste gekibbel,’ vervolgde hij nadat hij zich van zijn verrassing hersteld had. ‘Ik had geen idee…’ Hij wierp het wapen zorgeloos in het struikgewas en wendde zich tot de man die naast het meisje stond. ‘Omdat u mijn feestje verstoord hebt, sir, zou ik willen voorstellen dat u zich bekend maakt en vertelt wat u hier komt doen. Graag op een minder nadrukkelijke manier dan die welke gebruikt werd door de heren die vroeger deze kust bezochten,’ eindigde hij op ijzige toon. ‘Mijn naam is Hollinger, Cyrus P. Hollinger, uit Tonville, Illinois, Verenigde Staten,’ antwoordde de man, die er uitzag of hij zich niet erg op zijn gemak voelde. ‘Ik heet Bigglesworth, James C. Bigglesworth, zonder vaste woonplaats,’ antwoordde Biggles luchtig. ‘Ik stel u voor aan mijn jonge en onverantwoordelijke vriend, de edelachtbare Algernon Montgomery Lacey, uit Merioneth Towers, Merionethshire. Als u het niet gelooft, kunt u het hem zelf vragen. Algy, sta me toe je voor te stellen aan mr. Hollinger en … mag ik aannemen … dank u… miss Hollinger. Ik ben bang dat ik u op het gebied van gastvrijheid niet veel te bieden heb,’ vervolgde hij. ‘Maar we hebben wel goede koffie.’


  ‘Dat is fijn,’ zei mr. Hollinger. ‘Maar waar is die schelm van een steward van me?’


  ‘Was hij steward?’ knikte Biggles. ‘Om u de waarheid te zeggen, weet ik niet waar hij is. Hij verdween om alleen te gaan slapen, maar ik neem aan dat hij gezien moet hebben dat u aankwam.’


  Mr…Hollinger zond zijn bemanning weg en tijdens een heerlijk ontbijt op het strand, dat verzorgd was door de scheepskeuken, was het verhaal gauw verteld.


  ‘Hij moet me hebben afgeluisterd toen ik met mijn dochter over het wrak sprak,’ riep mr. Hollinger uit, ‘en het zien van uw vliegtuig bracht hem op het denkbeeld er het eerst op af te gaan… en hij zou er ook mee vandoor gegaan zijn als er iets te halen was geweest.’ ‘Is er dan niet een beetje goud hier?’ vroeg Biggles vlug. ‘Het zóu er moeten zijn, maar ik heb mijn leven lang al de hobby gehad op dit soort schatten te jagen en nog nooit iets gevonden.’


  ‘Wilt u hiermee zeggen dat ik al dat zand voor niets geschept heb?’ vroeg Algy onthutst.


  ‘Dat zou me niet verwonderen,’ lachte de Amerikaan. ‘Tussen haakjes, wat doen jullie met een vliegtuig in dit afgelegen deel van de wereld?’


  In het kort legde Biggles uit wat er gebeurd was en de oude man luisterde met verbazing naar zijn verhaal waarbij hij luid lachte om Algy’s ingelaste commentaar op het gedrag van de Oil Investment Company of British Guyana. ‘Nou, het was een slag ons salaris kwijt te zijn,’ besloot Biggles ‘maar het geeft een zekere voldoening te weten dat we de maatschappij de machine afhandig hebben gemaakt. Mr. Hollinger lachte, naar Biggles voorkwam, overdreven om het verhaal over de manier waarop hij de machine te pakken had gekregen. ‘Nu, laten we eens kijken of er iets is dat de moeite waard zou zijn om uit het wrak te redden,’ riep de Amerikaan ten slotte uit en stond op. Vele handen maakten al spoedig licht werk en tegen de avond lag het geraamte van het eens zo trotse schip geheel uitgegraven en vermolmd op het strand. Ze vonden niets, geen enkele munt of relikwie. Algy’s Spaanse dollar was de totale opbrengst.


  ‘Op mijn woord, ik ben blij dat u gekomen bent,’ zei Algy zwaar zuchtend tegen Isobel Hollinger toen hij naar de enorme uitgraving keek. ‘Als ik dat allemaal alleen had moeten doen zonder iets te vinden, zou ik weggekropen zijn en mezelf aan de kaaimannen hebben geofferd.’ ‘Ja, het is teleurstellend,’ gaf mr. Hollinger toe. ‘Speciaal omdat ik door hier te komen, de kans op een grote zaak gemist heb. Ik zou op de twintigste in Peru moeten zijn en het is nu de vijftiende. Ik kan het niet meer halen.’ ‘Waar wilt u naartoe?’ vroeg Biggles plotseling. ‘Lima.’


  ‘Lima! Voor zover ik weet, is dat een aardig eindje hiervandaan, maar het zou mogelijk zijn,’ zei Biggles. ‘Onmogelijk! Mijn jacht haalt niet meer dan twintig knopen.’


  ‘Wat denkt u daarvan?’ Biggles wees naar de ‘Vandal.’ ‘Zeg! Daar heb ik geen moment aan gedacht,’ mompelde Hollinger. ‘Ik vraag me af hoever het is.’ ‘Ik denk niet zozeer aan de afstand dan wel aan de moeilijkheid onderweg brandstof te krijgen,’ zei Biggles toen ze op weg gingen naar de roeiboot om de kaart in de kaartenkamer van Hollingers jacht, de ‘Seadream’, te bestuderen. ‘We hebben een bereik van ongeveer twaalfhonderd kilometer en we zouden wat reservebrandstof mee kunnen nemen. We kunnen de route van de Pan American volgen via Port of Spain, Maracaibo en Panama en dan langs de westkust naar beneden via Buenaventura. Ik denk dat het zal lukken. Het is ruw geschat ongeveer zesduizend kilometer en als zich geen ongelukken voordoen, kunnen we het halen als we morgen bij zonsopgang vertrekken.’ ‘Ik riskeer het. Het jacht kan volgen!’ riep de Amerikaan geestdriftig. ‘Ik zal de kosten plus duizend dollar betalen als u me er op tijd brengt.’


  ‘Goed!’ riep Biggles vrolijk. ‘Vooruit, Algy, laten we de machine nazien en naar Georgetown gaan voor een volle lading brandstof.’


  Juist vóór twaalf uur ‘s middags, vier dagen later, raakte de ‘Vandal’ met zijn wielen zachtjes de grond van het vliegveld Las Palmas in Barranco bij Lima. ‘Wel, jongens, ik ben jullie zeer verplicht,’ glimlachte mr. Hollinger toen hij uit de machine stapte en hij overhandigde Bigges een enveloppe. ‘Hier zijn de dollars die ik jullie beloofde en het salaris dat jullie niet van de oliemaatschappij ontvangen hebben.’


  ‘Salaris!’ riep Biggles verrast uit. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Ik ben de directeur,’ grinnikte Hollinger terwijl hij zich omkeerde. ‘Ik verdacht onze agent in Georgetown ervan bedrog te plegen, dus ging ik erheen. Dat is de werkelijke reden van mijn aanwezigheid daar. Tot ziens!’


  


  2. Het meisje in de bergen


  Biggles leunde achterover in zijn stoel op de patio van hotel Guilbert in La Paz en keek belangstellend naar een troep knorrende lama’s die over de met keistenen geplaveide plaza voortzwoegde. Een muilezel, gevolgd door een arriero en een serie vloeken, zocht zijn weg in tegenovergestelde richting. Hoewel de betekenis hem volkomen onduidelijk was, kwam het gevloek Biggles beslist niet misplaatst voor. De last van de muilezel kwam steeds weer in beweging en men moest verscheidene keren stoppen om de lading opnieuw vast te maken.


  ‘Ik ben blij dat die knaap mij niet hoeft op te laden,’ merkte Biggles somber op toen de arriero het dier voor de derde keer binnen tien meter liet stoppen.


  Het tafereel was hem vertrouwd geworden, want meer dan een maand was voorbijgegaan sinds ze aan de Stille-Oceaan-kust van het Zuid-Amerikaanse continent geland waren. Gedurende veertien dagen hadden ze mr. Hollinger voor zaken in de verschillende richtingen van het kompas gevlogen. Daarna was deze naar de ‘Seadream’ vertrokken, die bij Pisco voor anker lag, echter niet zonder hen uitgebreid bedankt te hebben.


  Biggles die zich herinnerde dat Wilkinson, vroeger ‘Wilks’ van squadron 287 van de RAF, nu piloot-instructeur van de Boliviaanse luchtmacht was, wilde er niet van horen naar Europa terug te gaan zonder hem op te zoeken. Dus hadden ze, nadat de nodige formaliteiten door de Britse consulaire agent vervuld waren, de ‘Vandal’ over de grens naar het vliegveld van de Boliviaanse luchtmacht bij Alto de la Paz gevlogen, tot grote vreugde van Wilks. Ze hadden hun intrek genomen in Guilbert waar ze elke avond bij elkaar kwamen om vroegere heldendaden en toekomstige plannen te bespreken.


  ‘Hoe vorder je met je Spaans?’ vroeg Wilkinson met een knipoog naar Algy.

  ‘Muy bien, gracias, amigo,’ grinnikte Biggles, want hij hield zich onledig met het bestuderen van de landstaal. ‘Het ging heel goed vanmorgen op de markt. Ik kocht een poncho1 als souvenir. Tussen haakjes, wat betekenen al die praatjes die ik hoor over een kerel die zich Estaban noemt? Ik kon er niet precies wijs uit worden en toen ik sommige mensen ernaar vroeg, zwegen ze als het graf.’


  1 Een kledingstuk dat op een deken lijkt en waarin een gat gesneden is voor het hoofd zodat het een mantel vormt. Het wordt gedragen door de arbeidersbevolking van Bolivia.



  ‘Goeie hemel, man, je gaat me toch niet vertellen dat je niet gehoord hebt dat Estaban Martinez de dochter van de president ontvoerd heeft?’


  ‘Hoe ziet ze er uit?’ vroeg Algy terwijl hij rechtop ging zitten en belangstelling voor het gesprek kreeg. ‘Consuelo Garcia heeft de reputatie het mooiste meisje van Spaans Amerika te zijn,’ antwoordde Wilkinson vol respect. ‘Ze is werkelijk betoverend,’ voegde hij er vol vuur aan toe zonder in bijzonderheden te treden.


  ‘Grote hemel! Waarom heeft niemand haar nog teruggehaald? Vooruit laten we gaan!’ riep Algy en stond op.


  ‘Wees geen idioot en ga zitten,’ zei Wilkinson vlug tegen hem. Hij liet zijn stem dalen en keek in het rond. ‘Je zult een mes in je rug krijgen als je het op die manier rondbazuint.’


  ‘Vertel me er eens meer van,’ vroeg Algy ernstig. ‘Estaban is een groot roverhoofdman,’ fluisterde Wilkinson, ‘en hij is me er eentje. Hij ziet er uit als de ster van een komische opera, maar daarmee houdt de grappenmakerij dan ook op. Er is niets grappigs aan Estabans organisatie, neem dat maar van mij aan.’ ‘Waar hangt hij uit?’ vroeg Biggles.


  “Daar heb je niet veel aan,’ antwoordde Wilkinson terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Men weet vrij nauwkeurig waar zijn hoofdkwartier is. Kijk, zie je die berg daar?’ Hij wees met zijn hoofd naar een reusachtige witte piek in de verte. ‘Dat is Mount Illimani… dat betekent De Grote Moeder. Hij wordt door iedere Indiaan in Bolivia geëerbiedigd. Nu, zijn woonplaats ligt ergens daarachter. Vergeet niet dat die bergen zich zo ongeveer vijfhonderd kilometer uitstrekken tot ze ergens in de Amazonevallei afdalen. Estaban heerst over dit gebied als een vorst door het heffen van schattingen, tol en losgelden van reizigers die door de apacheta naar de altiplanicia moeten, dat wil zeggen door de pas naar de hoge siërra’s daarachter. Er zijn daar verschillende mijnen, voornamelijk tinmijnen.’


  ‘Waarom zenden ze geen troepen om hem te verdrijven?’ vroeg Biggles verbijsterd.


  ‘Onmogelijk,’ zei Wilkinson en schudde zijn hoofd. ‘Zelfs het Britse leger zou de weg kwijtraken in die bergen en een tweede leger zou weer maanden nodig hebben om het eerste te vinden. Je kunt die heuvels niet overtrekken zonder een troep lama’s of muilezels en voordat je de stad verlaten had, zou Estaban al weten dat je op weg was. La Paz wemelt van de spionnen. Die knaap is al jaren een vloek, maar hij heeft nog nooit eerder zoiets ernstigs uitgehaald. Die arme oude Don Jamie, de president, is bijna zijn hoofd kwijt. Hij aanbidt het meisje. Estaban vraagt een losgeld van tweehonderdvijftigduizend boliviana’s en Don Jamie zegt dat hij die niet heeft. Ik neem aan dat het waar is. Hij is nog niet lang genoeg in functie. Hij heeft een beloning van tienduizend boliviana’s uitgeloofd voor het terugbrengen van het meisje en de regering heeft er tienduizend uitgeloofd voor Estabans


  lichaam, dood of levend. Ze konden dit echter tamelijk veilig doen. Ze hadden net zo goed een miljoen kunnen uitloven gezien de kans die er bestaat om hem te pakken te krijgen. Niemand zou binnen vijfentwintig kilometer van zijn estancia kunnen komen. Men heeft het erover speciaal voor de jacht op Estaban mensen onder de wapenen te roepen.’


  ‘Maar ze moeten toch tot op een paar kilometer nauwkeurig kunnen bepalen waar Estaban uithangt,’ antwoordde Biggles.


  ‘Kom morgen naar de kaartenkamer op het vliegveld en ik zal het je tot op driehonderdvijftig vierkante kilometer nauwkeurig laten zien. Niemand anders kan het je nauwkeuriger vertellen,’ antwoordde Wilkinson. ‘Maar probeer geen dwaasheden uit te halen,’ mompelde hij op sombere toon. ‘Een Aymara-indiaan zou niet over die heuvels kunnen komen, dus heeft het helemaal geen zin dat jij het probeert.’ Biggles kauwde nadenkend op het eind van een lucifershoutje. ‘Ik vind het wel jammer,’ merkte hij traag op.


  De volgende morgen bekeek hij belangstellend de grote kaart in de pilotenkamer van het vliegveld. Een potloodlijn die door Wilkinson getrokken was, sloot een langwerpig gebied in dat ruw geschat vijfentwintig kilometer lang en zestien kilometer breed was.


  ‘Er wordt algemeen aangenomen dat Estabans estancia daar ergens ligt, maar natuurlijk weet niemand het zeker,’ vertelde Wilkinson hem.


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde Biggles flauwtjes. ‘Nu, het lijkt me woest land toe en ik denk dat ik geen schoenen zal verslijten met het zoeken naar Consuelo. Vooruit, Algy, we kunnen beter de machine gaan nazien. Hij zal wel aan revisie toe zijn voor we vertrekken.’


  ‘Waar is Smyth?’ vervolgde hij op een andere toon toen ze buiten gehoorsafstand waren.


  ‘Hij maakt de machine schoon. Waarom?’


  ‘Goed. Is het fototoestel aan boord?’


  ‘Ja.’


  ‘We hebben nog steeds voldoende ongebruikte platen, niet?’ ‘Een heleboel.’


  ‘Mooi. Laten we een beetje op verkenning gaan.’


  Een paar minuten later was de ‘Vandal’ in de lucht en klom zo vlug mogelijk omhoog. Ze schoten langzaam op, want het vliegveld van Alto de la Paz ligt vijfduizend meter boven de zeespiegel, hetgeen belangrijk hoger is dan het normale plafond voor een verkeersvliegtuig. Daarom was Smyth achtergebleven ten einde de lading zo licht mogelijk te maken. Biggles zat aan het stuur en Algy was klaar om de camera te bedienen.


  Toen ze vijftienhonderd meter boven het vliegveld waren, veranderde de piloot plotseling van koers en vloog in de richting van de besneeuwde top van de Mount Illimani. Toen ze deze naderden, boog hij af naar de lagere bergtoppen aan zijn rechterhand. Maar zelfs op die manier had hij niet meer speling dan een honderd meter toen hij eroverheen scheerde en vooruit tuurde naar wat erachter lag. Met de vibrerende knal van een zweepslag raakte iets het vliegtuig en laag aan bakboordzijde vertoonde zich een rond gaatje. Biggles vertrok zijn gezicht en realiseerde zich dat Wilkinson klaarblijkelijk de waarheid gesproken had over Estabans lijfwacht van sluipschutters. Toen ze eenmaal over de belangrijkste bergketen heen waren, viel het terrein uiteen in een indrukwekkende reeks kleinere bergketens. Zover het oog reikte, bood het landschap een beeld van getande rotskammen, gescheurd en gespleten door de foltering van ontelbare aardbevingen. Biggles besefte voor het eerst hoe moeilijk zijn taak was. Iets trok zijn aandacht en hij veranderde zijn koers een weinig in die richting. Het was een van die meren die een paar duizend meter boven de zeespiegel liggen en zo kenmerkend zijn voor de bergketen van de Andes. Het lag aan het einde van een groot, kaal en rotsachtig plateau dat hier en daar onderbroken werd door enig struikgewas. ‘Wat een omgeving,’ mijmerde hij. Op dat moment trok een beweging zijn aandacht en hij tuurde ingespannen omlaag. Schapen? Nee, lama’s, dacht hij en staarde naar een kudde dieren die aan de rand van het plateau bij de ingang van een klein ravijn graasden. Hij wees en beduidde Algy dat hij moest beginnen foto’s te maken.


  Gedurende een half uur vloog hij op dezelfde hoogte heen en weer totdat elke centimeter van het plateau, van het meer en de omgeving gefotografeerd was. Daarna draaide hij de neus van de machine weer in de richting van het vliegveld.
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  Gedurende de rest van de dag werkten ze hard. Biggles en Smyth ontwikkelden de platen en maakten de afdrukken. Algy plakte ze op een groot stuk wit karton. Toen hij klaar was, werd er van het geheel een foto gemaakt en een afbeelding van de vallei in vogelvlucht lag voor hen. Als hij zich in het gebied bevindt dat Wilks afgebakend heeft, dan is hij hier,’ zei Biggles en wees naar een bepaalde plek op de foto nadat hij deze een minuut lang grondig bekeken had. ‘Zelfs een hagedis zou zich nergens anders kunnen ophouden. Hier is de pas.’ Met de punt van zijn potlood trok hij een flauwe golvende lijn over de kaart. ‘Vanuit de machine leek het of hij in de hoogvlakte verloren ging, maar op de foto kun je hem toch nog vaag zien. Hier loopt hij, recht eroverheen. Kijk nu eens hier in de hoek en let op hoe al die smalle paden op dat punt bij elkaar komen. Dat is de plek waar de lama’s waren. Van boven af gezien toont de foto alleen rotsen en een kleine kloof, maar ik zou zeggen dat de rotsen een diep ravijn verbergen. Daar moeten Estaban en zijn vrienden uithangen. Denk je dat je met de “Vandal” op dat meer zou kunnen landen, Algy?’ eindigde hij abrupt.

  Algy keek verrast op. ‘Natuurlijk zou ik dat kunnen.’ Biggles knikte. ‘Waar ik me echter de meeste zorgen over maak,’ zei hij, ‘is of je weer kunt opstijgen. Denk eraan dat het daar hoog is, heel hoog en van dat windstille watervlak zou de “Vandal” wel eens niet los kunnen komen.’ Hij zal heus wel loskomen. Er is ruimte genoeg en we kunnen ons ontdoen van alles wat we voor het karweitje niet nodig hebben. Wat ben je van plan?’

  Biggles leunde voorover en fluisterde hem gedurende een paar minuten in het oor. Toen hij klaar was, keek Algy hem vol twijfel aan.

  Ik zie er niet zoveel in,’ zei hij voor één keer heel ernstig. Nu, het lijkt mij dik in orde,’ antwoordde Biggles. ‘Laten we Wilks gaan zoeken.’


  Ze vonden hem in zijn kantoor waar hij bezig was logboeken te controleren en te tekenen. Heb je een parachute, Wilks?’ vroeg Biggles rustig. Nee, waarom?’


  ‘O, ik vroeg het me alleen maar af.’


  Wacht even. Ik geloof dat er een monster is dat de firma Irvin me enige tijd geleden gezonden heeft. Het was een speciale uitvoering, extra groot, geloof ik, om op grote hoogte te gebruiken, maar we hebben niets gekocht.’ Laat hem eens zien,’ vroeg Biggles.


  Wilks keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wat heb je nu voor een krankzinnig plan in je hoofd?’ vroeg hij. Dat doet er niet toe,’ antwoordde Biggles. ‘Haal de parachute voor me en als je mensen horen vliegen, zeg ze dan dat ze zich niet ongerust moeten maken. Als het weer goed is, gaan we een beetje experimenteren.’


  Met Algy aan het stuur zocht de ‘Vandal’ zijn weg door de nacht, duizend meter boven de machtige Cordillera en vloog in de richting van de hoogvlakte. Biggles die uitkeek, kon het meer duidelijk zien en beduidde de piloot een koers te volgen die het midden hield tussen het meer en de plek waar ze de lama’s gezien hadden. Hij stond op en begon uit het vliegtuig te klimmen. Algy minderde gas tot landingssnelheid en wuifde ten afscheid. Biggles hield zich een ogenblik in evenwicht en verdween toen in de diepe duisternis.


  De piloot keerde met een wijde boog terug naar het vliegveld.


  Terwijl hij naar beneden viel, zuchtte Biggles van opluchting toen de parachute openging en de leren riemen om zijn lichaam aantrokken. Hij keek nieuwsgierig om zich heen. Rechts lag het meer. Beneden hem was de hoogvlakte in diepe duisternis gehuld en ging als het ware op in de bergen waarvan de spitse toppen die scherp tegen de hemel afstaken, hem omringden. De stilte was angstwekkend. Alleen het ver verwijderde gebrom van de motor van de ‘Vandal’ was te horen. Langzaam bekroop hem het afschuwelijke gevoel dat hij niet viel, maar aan een of ander onzichtbaar voorwerp in de ruimte hing. Plotseling scheen de donkere aarde op hem toe te komen.


  ‘Hè, hè!’ zuchtte hij toen hij languit op de grond lag en hij krabbelde daarna vlug overeind. Maar er was geen gevaar dat hij voortgesleept zou worden. Het was windstil en de zijde van de parachute golfde zachtjes naast hem op de grond. Hij deed de riemen af, rolde de parachute haastig op en verstopte hem onder een tola-struik. Daarna maakte hij een pakje van zijn schouder los en ontvouwde de poncho die hij op de markt gekocht had. Hij trok hem aan en zette een van die ronde hoeden op, zoals die door de inboorlingen gedragen worden. Zijn revolver gereed voor onmiddellijke actie, begon hij met gezwinde pas op zijn doel af te gaan. Hij deed weinig moeite zijn aanwezigheid te verbergen, maar niettemin bleef hij om de paar minuten staan om te luisteren.


  Hij had ongeveer twintig minuten gelopen toen hij voor zich uit licht zag. Hij ging behoedzaam verder en kon nu zien dat het licht uit het open raam van een groot adobe-gebouw scheen. Dit stond aan het begin van het ravijn dat zij op de gefotografeerde kaart met een kruisje hadden aangegeven. Een klein eindje verder zag hij verscheidene andere flauwe lichten en een groep lage gebouwen die hij voor de ranchos of arbeiderswoningen hield. Op zijn tenen, elke zenuw gespannen, naderde hij voorzichtig de rotswand die zich aan de rand van het ravijn bevond en stond een ogenblik in de duisternis te staren, zijn oren gespitst om elk geluid, hoe gering ook, op te vangen.


  Flauwe stemmen en het gerucht van kauwende dieren kwamen uit de richting van de ranchos. Toen begon ergens dichtbij een man met luide stem te praten. Biggles was verbaasd dat er geen wachtposten waren en kwam tot de conclusie dat de bandiet vertrouwde op de mannen in de bergen om de nadering van vreemdelingen te voorkomen. Heimelijk sloop hij dichter naar het open raam. Hij kon nu zien dat dit tot de grond toe doorliep en geopend kon worden naar de onvermijdelijke patio. Met de revolver in de hand gluurde hij naar binnen. Midden in de kamer bevond zich een tafel die nog vol stond met de resten van een maaltijd en waaraan een man en een meisje zaten. De man zat met de rug naar hem toe, maar het meisje keek naar het raam. Zodra hij haar gezien had, wist hij wie ze was. Ze droeg een zwarte zijden mantilla die het haar bedekte en over haar schouders gedrapeerd was en de houding van haar trotse Castiliaanse hoofd nog beter deed uitkomen. De man sprak over een losgeld en de onplezierige gevolgen die het voor haar zou hebben als haar vader weigerde te betalen. Biggles neusvleugels trilden licht toen hij luisterde en vervolgens geluidloos door de kamer de niets vermoedende man naderde. Het meisje bewoog zich niet. Ze moest rem gezien hebben, maar verraadde hem op geen enkele manier.


  ‘Eén geluid señor en u sterft,’ zei Biggles op ijzige toon.
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  ‘Houd uw handen boven tafel.’


  Langzaam draaide de Boliviaan zijn hoofd om. Zijn ogen keken recht in de loop van Biggles’ revolver en bleven er als gefascineerd naar staren. ‘Señorita, we gaan,’ zei Biggles kalm. ‘Donde, señor?’


  ‘Naar uw vader.’ Gehoorzaam stond ze op. ‘En u, señor, ik aarzel u te doden, maar ik vrees dat ik het moet doen… tenzij u er de voorkeur aan geeft met ons mee te gaan?’ Estaban Martinez, die eraan gewend was zijn bedreigingen uit te voeren, begreep geen doodgewone bluf. Hij haalde diep adem, opende zijn mond alsof hij wilde spreken, zag dat Biggles’ vinger zich om de trekker spande en veranderde van gedachten. Veelzeggend haalde hij zijn schouders op, stond op en wandelde langzaam naar het raam. Biggles nam hem zijn mes en revolver af en wierp deze in het struikgewas.


  ‘Eén geluid señor, en ik schiet,’ mompelde hij opnieuw toen Estaban nadenkend naar de ranchos keek. ‘Laten we naar het meer gaan. Het ziet er betoverend uit in het maanlicht.’ De bandiet boog en begon in de gewenste richting te lopen met Biggles en het meisje vlak achter hem. Ze legden ruim anderhalve kilometer zwijgend af terwijl de maan opkwam en de hoogvlakte met een zilveren lichtschijnsel overgoot. Plotseling lachte Estaban om duidelijk te maken dat hij uit de richting die ze insloegen, geen gevaar vreesde. Het was geen aangenaam geluid en de piloot hoopte meer dan ooit dat zijn plan niet zou mislukken. Ze bereikten de waterkant en hij keek op de lichtgevende wijzerplaat van zijn polshorloge. Het was pas drie uur. Ze zouden meer dan twee uur moeten wachten op het aanbreken van de dag.


  ‘Hoelang blijven we hier staan?’ vroeg de bandiet na een poosje. ‘Ik heb dit uitzicht al eerder bekeken. Het wordt eentonig.’


  ‘Ik zal u straks iets anders laten zien als u geduld hebt… iets dat u nog nooit eerder gezien hebt,’ beloofde Biggles hem spottend beleefd.


  ‘Morgen zult u hiervoor boeten,’ antwoordde de bandiet venijnig.


  ‘Trek dit aan, señorita. Het wordt koud,’ zei Biggles terwijl hij het meisje zijn poncho overhandigde.

  ‘Gracias, señor,’ fluisterde ze terwijl ze verwonderd naar het semi-militaire jasje keek dat hij droeg en dat nu voor de eerste keer te zien kwam.


  De bleke gloed van het ochtendgloren werd zichtbaar aan de oostelijke hemel en maakte geleidelijk plaats voor het eerste schijnsel van de dageraad. Langzaam veranderde de kleur van het meer van zwart in staalblauw. De besneeuwde toppen van de Andes-bergketen, die hoog boven hen uitstaken, schenen roze tegen een lichtblauwe hemel. Het werd lichter en de bergtoppen namen een dieper roze tint aan in de kristalheldere atmosfeer.


  Biggles keek naar het ravijn en zag dat zich bij de ingang gestalten bewogen. Op hetzelfde ogenblik hoorde hij ver weg het motorgeronk van de ‘Vandal’ en zijn geoefende oog ontdekte een kleine bewegende stip die het zonlicht boven de bergketen weerkaatste. Toen zij in de verte het geknetter van geweervuur hoorden, slaakte de bandiet, die plotseling begreep wat er gaande was, een diepe zucht. ‘De beloning welke voor uw persoon, dood of levend, is uitgeloofd, blijft gelijk,’ zei Biggles nadrukkelijk toen de bandiet in elkaar dook alsof hij wilde springen. ‘De keuze is aan u.’ Met één oog zag hij hoe mensen te paard uit de richting van het ravijn op hen afstormden en hij wist dat ze gezien waren.


  Maar ook Algy in de ‘Vandal’ had hen gezien. Hij scheerde met het vliegtuig over het water en naderde hen zo dicht als hij durfde. De kiel van het amfibievliegtuig trok een lange baan van wit schuim over de oppervlakte van het stilstaande water. Zonder te wachten tot de machine stilstond, keerde hij en taxiede snel naar ze toe.


  “Stapt u in, señorita’ zei Biggles opgewekt, want de peones waren minder dan vijfhonderd meter verwijderd. Zonder een moment te aarzelen, waadde ze door het ijskoude water naar de plek waar Algy haar bij de deur van de cabine opwachtte. Estaban gaf een snauw en bleef staan waar hij stond. “Zoals u wilt,’ zei Biggles op ijzige toon terwijl hij zijn revolver ophief en langs de loop keek.


  “Wacht,’ riep Estaban. ‘Ik ga al,’ en hij volgde het meisje naar binnen met Biggles vlak achter zich. Het amfibievliegtuig dreef naar diep water, juist toen de peones de oever bereikten en hun geweren ophieven. Een salvo weerklonk en een kogel schampte met een venijnige tik af op de bovenkant van het vliegtuig.
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  Algy gaf nijdig gas en de ‘Vandal’ die iedere seconde meer snelheid kreeg, stoof gierend over het meer in een wolk van opstuivend water. Hij was zich bewust dat iemand op de plaats naast hem kroop, maar keek niet op om te zien wie het was. Met volle aandacht keek hij hoe de tegenoverliggende oever op hem afstormde en nog steeds kwam de machine niet los. Met bleke lippen rukte hij de stuurknuppel naar zich toe. Moeizaam verhief de ‘Vandal’ zich van het water en schommelde alsof hij niet wist of hij zou doorvliegen of terugvallen. Gedurende een afschuwelijk ogenblik dacht Algy dat hij zou afglijden, maar langzaam herstelde de ‘Vandal’ zich en steeg sierlijk omhoog. De piloot huiverde. Alleen hij wist hoe dicht ze bij een ramp geweest waren. Terwijl ze langzaam naar de bergtoppen klommen die nu verblindend wit tegen een prachtige blauwe lucht schitterden, waagde hij het even een blik op zijn metgezel te werpen en kreeg een schok toen zijn ogen die van het meisje ontmoetten. Ze glimlachte toen ze elkaar aanzagen en Algy keek met hernieuwde belangstelling naar de bergketen.


  Toen ze eroverheen vlogen, raakten verscheidene kogels de machine. Eén reet het instrumentenbord open en de hoogtemeter vloog in stukken in een regen van splinters en glasscherven. Het meisje vertrok zelfs geen spier en Algy toonde met een brede lach zijn bewondering toen hij gas minderde en aan de lange glijvlucht naar het vliegveld begon. Toen de wielen de grond raakten, renden Wilkinson en verscheidene officieren op hen af om stom verbaasd te blijven toen ze zagen wie er op de voorste stoel naast de piloot zat.


  “Koffie voor vier personen en graag vlug!’ riep Algy terwijl hij de motor afzette. ‘De señorita is steenkoud.’ ‘Maak er maar drie van,’ verbeterde Biggles toen hij uit de cabine stapte.


  ‘Waarom drie?’ vroeg Algy verbaasd.


  ‘Estaban heeft het niet meer nodig,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Hij hield zijn hoofd in de baan van een van die kogels toen we over de bergketen vlogen. Bel de president even op. Wilks, hij zal beslist wel bezorgd over zijn dochter zijn.’


  


  3. De blauwe orchidee


  Biggles keek zijn metgezel bedenkelijk aan terwijl hij op de patio van hotel Guilbert in La Paz nadenkend in zijn koffie roerde.


  Dat is allemaal goed en wel,’ zei hij langzaam. ‘Op het ogenblik zijn we helden en als we dat willen, is Bolivia van ons. De president heeft ons gevraagd dienst te nemen bij de Boliviaanse luchtmacht in elke door ons gewenste rang. Wat gebeurt er echter als er weer een revolutie uitbreekt? Don Jamie zal zijn baan verliezen en wij ook. We zouden waarschijnlijk zelfs ons leven verliezen bij onze pogingen om hem te verdedigen omdat we nu eenmaal niet opgevoed zijn in het besef dat een president slechts een beambte in tijdelijke dienst is. Tenzij hijzelf bij elkaar graait wat hij kan en er dan vandoor gaat, is het slechts een kwestie van tijd vóór de menigte hem eruit schopt. En verder, Algy, ouwe jongen, kun je niet doorgaan met Consuelo te flirten tenzij je van plan bent met haar te trouwen. Nee, we kunnen beter weggaan terwijl de band nog jazzmuziek speelt in plaats van te wachten tot we onder het spelen van de dodenmars tussen zes planken weggedragen worden.’


  ‘Om wat te doen?’ vroeg Algy ontroostbaar. ‘Teruggaan naar Engeland en een luchttaxibedrijf in Heston beginnen of zoiets dergelijks? Niets voor mij. Ik ga geen lompe scholieren door de Londense mist vliegen als ik het voor het zeggen heb.’


  Biggles wendde zich tot de kelner die binnen was gekomen en eerbiedig op een afstand bleef staan. ‘Ja, wat is er?’ vroeg hij.


  De man kwam vlug naar hem toe en overhandigde hem een kaartje. ‘Professor J. T. Smilee, F.R.H.S.,’ las de piloot. ‘Waar is hij? Ah!’


  Hij stond op om een man van middelbare leeftijd met een korte grijze baard, die uit het donker te voorschijn gekomen was, te begroeten. ‘Hoe maakt u het?’ zei Biggles glimlachend. ‘Mijn naam is Bigglesworth. U zocht mij?’ ‘Mijn naam is Smilee,’ antwoordde de bezoeker. ‘Als u het goedvindt, zou ik graag een paar woorden met u willen wisselen.’


  ‘Maar natuurlijk, ga uw gang,’ antwoordde Biggles. ‘U spreekt als een Engelsman. Als u dat bent, des te beter. Gaat u zitten en neemt u koffie. Dit is mr. Lacey, mijn compagnon.’


  ‘Ja, ik ben juist in La Paz aangekomen en omdat iedereen spreekt over de heldendaad, die u kort geleden verricht hebt, dacht ik dat ik u maar eens moest komen opzoeken om een plan te bespreken dat al of niet uitvoerbaar is.’ Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Bedoelt u iets dat met vliegen te maken heeft?’


  ‘Ja, ziet u, de kwestie is deze. Ik ben uit Para gekomen om iets te zoeken waarvan ik geloof dat het een eindje hiervandaan in de wildernis te vinden is. Als ik met een muilezel over land moet reizen en met een balsa de rivieren af, heb ik minstens zes maanden nodig voor de heen- en terugreis. Ik had het idee dat het voor een vliegtuig mogelijk moet zijn om in slechts twee of drie dagen heen en weer te vliegen.’


  ‘Ik geloof dat u ons beter het hele verhaal kunt vertellen,’ stelde Biggles voor. ‘We kunnen dan zien of we op uw voorstel kunnen ingaan.’


  ‘Heel goed, maar ik waarschuw u dat het nogal fantastisch klinkt. Ik zal zo kort mogelijk zijn. Zo nodig kunnen we de bijzonderheden dan later op ons gemak bespreken.’ De professor haalde een grote briarpijp1 te voorschijn, stopte haar, stak haar aan en toen de pijp goed trok, begon hij. “Ik jaag op orchideeën of misschien zou ik beter kunnen zeggen dat ik ze verzamel omdat ik het voor mijn plezier doe en niet uit winstbejag. De meeste van mijn vondsten gaan naar Kew2,’ begon hij.

  



  1 Pijp gemaakt uit de wortel van een bepaalde heidestruik.


  2 Botanische tuin in Engeland.


   


  ‘Mijn verhaal begint enige jaren geleden toen onder de inboorlingen in Para het gerucht ging dat men ergens in het binnenland een geheimzinnige blauwe orchidee gezien had. De inboorlingen beginnen de waarde van deze dingen te begrijpen. Ik geloof dat de geschiedenis eigenlijk begon in Manaos dat zoals u weet, ruim zestienhonderd kilometer stroomopwaarts aan de Amazone ligt. Tegen de tijd dat het de monding van de rivier had bereikt, was het verhaal nog steeds ongewijzigd. Dat gaf me te denken. Zes maanden geleden vond een halfbloed picador de goma - een rubbertapper - die aan de bovenloop van de Beni werkte, een balsa die stroomafwaarts dreef. Een balsa is een vaartuig dat ter plaatse gebruikt wordt voor riviertransport. In dat vaartuig bevonden zich de overblijfselen van een mens. Een onderzoek naar zijn bezittingen bracht aan het licht dat men te doen had met een zekere mr. F. Hutson, een bekend orchideeënzoeker van beroep. Dat was echter niet alles. In zijn dagboek stond een aantekening waaruit bleek dat hij van een Leco-Indiaan vernomen had waar de blauwe orchidee groeide. Hij had een kaartje geschetst en beschreven hoe de plek gevonden kon worden. Dit was waarschijnlijk voor zijn eigen gebruik. Nou, hij vond de bloem.’


  Hoe weet u dat?’ vroeg Biggles vlug.


  Er lag er een bij hem in de boot, tenminste er lag een bloem. Die was natuurlijk verschrompeld en had haar kleur verloren, maar de conservator in Kew, aan wie de bloem werd opgezonden, kon haar niet identificeren als een bekende soort.’


  ‘En daar bent u dus naar op zoek?’ Precies!’


  ‘Maar ik kan niet in het bos landen als dat tenminste uw bedoeling is!’



  ‘Dat begrijp ik heel goed,’ antwoordde de professor kalm. ‘Maar ik was van mening dat u een type vliegtuig heeft dat op het water kan landen. Is dat juist?’ Biggles knikte.


  ‘Heel goed. Hier is een kopie van het kaartje dat Hutson gemaakt heeft. Hier is de plek.’ Hij wees met zijn vinger een
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  plek op de kaart aan. ‘Hier is de rivier de Beni. Hutson boog hier af, deze zijrivier op, die in een tamelijk groot meer uitloopt. De orchidee groeit volgens zijn aantekeningen heel dicht aan de oever van dat meer. Helaas werden de aantekeningen van de arme Hutson gemaakt voordat hij de plek bereikte, dus we hebben geen absolute zekerheid. Waarschijnlijk had hij zware koorts, maar hij zette door tot hij zijn doel bereikt had, stortte toen in en stierf voor hij ook maar een kans gehad had een beschrijving van zijn vondst te maken.’


  ‘Ik houd niet van plaatsen waar mensen sterven,’ merkte Algy hoofdschuddend op.


  ‘Ja, ik geef toe dat het een vreemd land is waar we weinig over weten,’ gaf de professor toe. ‘Er komt daar natuurlijk veel koorts voor, maar daar zullen we waarschijnlijk geen last van hebben in de korte tijd dat we daar zouden zijn als we mochten besluiten te gaan. Als u uw machine op het meer zou kunnen doen landen, zouden we binnen een week terug kunnen zijn.’


  ‘Heeft u behalve die schets ook nog een echte kaart van dat land?’ vroeg Biggles.


  De professor haalde er een uit zijn tas en overhandigde haar aan Biggles die snel enige berekeningen maakte. ‘Het lijkt me ongeveer vijfhonderd kilometer, zowel heen als terug,’ zei hij. ‘We kunnen genoeg benzine meenemen om die tocht zonder moeilijkheden te maken, maar beseft u wat een noodlanding zou betekenen?’


  ‘Ik ben bereid dat risico te nemen als u er ook zo over denkt,’ merkte de professor op. ‘Ik leg u dit zuiver als een zakelijke aangelegenheid voor. Ik ben niet arm en ik ben bereid u elk redelijk bedrag voor uw diensten te betalen. Mocht uw machine verloren gaan, dan zal ik natuurlijk zo spoedig mogelijk voor een andere zorgen. Het zou in elk geval een heleboel geld kosten de plek over land te bereiken en de tijdbesparing door te vliegen, is enorm belangrijk. Bovendien geloof ik niet dat het risico van een noodlanding groter is dan de gevaren van koorts, vijandige inboorlingen en de reptielen die zich in de wildernis ophouden, om nog maar niet van het ongemak te spreken. ‘Nu, op mij kunt u rekenen,’ zei Biggles kort. ‘Wat denk jij ! er van, Algy?’


  Algy knikte. ‘Wanneer vertrekken we?’ zei hij. ‘Ik neem aan dat Smyth meegaat?’


  Hij zal waarschijnlijk niet achterblijven,’ zei Biggles.


  Het eerste dat Biggles opviel toen de kiel van de ‘Vandal’ vier dagen later zacht op het water van het onbekende meer landde, was het ongewoon grote aantal dode en stervende bomen op de oever. De oppervlakte van het meer was, tegen zijn verwachting in, opmerkelijk vrij van waterplanten en dit stelde hem enigszins gerust, want hij was er helemaal niet zeker van hoe de machine zich zou gedragen op een volledig dichtgegroeid wateroppervlak. Hij verlangde er dan ook niet naar dit te proberen.


  Algy keek omhoog en snoof de lucht op. ‘Eigenaardige geur hier,’ merkte hij terloops op toen de piloot naar de oever welke het dichtst bij de op de schets aangegeven plek lag, begon te taxiën. Ze passeerden de plaats waar het meer ziel tot een rivier vernauwde en draaiden toen een inham in dit er uitzag alsof hij naar een andere zijrivier zou kunnen lei den, maar die een cul de sac3 bleek te zijn. De piloot taxiede recht op de oever af, draaide bij en keek nieuwsgierig naar het bos. Met één oog kon hij zien dat ook de anderen ernaar staarden.

  

  3 Doodlopende steeg, in dit geval dus een doodlopende zijrivier.

  



  De plek was uitgestorven. Er was geen enkel spoortje groen te bekennen. De bladerloze bomen hadden een saaie, grijze kleur en stonden er stijf en treurig bij, alsof ze door de bliksem getroffen waren.


  ‘Het bos van de dood,’ merkte Algy geestig op, maar de grap scheen niet in te slaan.


  Biggles had nog iets anders opgemerkt en hij keek rond met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht alsof hij het niet precies kon thuisbrengen. Toen Algy sprak, wist hij het. Het was de stilte, doodse, totale en absolute stilte… niet het minste geluid zoals men dat toch altijd nog hoort in een afgelegen landelijke streek van een beschaafd land, maar eer irriterende stilte, een totale afwezigheid van geluid die de trommelvliezen prikkelde en volkomen ondoordringbaar was. Er was geen beweging, zelfs de muskieten ontbraken Hij keek naar de oever, de grond was bedekt met zwarte rottende planten en de stank daarvan lag er als een deken overheen.


  ‘De geur van deze plek staat me niet aan,’ zei Algy op eer andere toon. ‘Het ruikt naar iets… ik kan niet precies zeggen wat…‘Zijn stem weerklonk luguber en met ontstellende duidelijkheid tussen de stilte van de bomen. Het water om hen heen was zwart en weerspiegelde de troosteloosheid op de oever met een onnatuurlijke intensiteit. Gedurende ongeveer drie minuten stonden ze er alk vier naar te staren.


  ‘Ba! Laten we hier weggaan,’ zei Algy plotseling. ‘De plek stinkt naar …’


  ‘Naar wat?” zei Smilee op nieuwsgierige toon. ‘Naar … naar … naar de dood,’ antwoordde Algy met eer, vreemde stem. De woorden die hem onwillekeurig over de lippen waren gekomen, schenen hem te doen schrikken er plotseling huiverde hij. ‘Vooruit, Biggles,’ hernam hij. ‘Laten we hier weggaan. Er is hier iets wat me niet aanstaat…’


  ‘Zeur niet, Algy. Nu we zover zijn, wil ik er ook helemaal achter komen,’ riep Biggles geïrriteerd uit. ‘Wat mankeert er eigenlijk aan deze plek?’


  Smilee sprong aan land en greep naar een tak om houvast te krijgen. Het mislukte. De boom knapte niet af, maar het scheen eerder dat hij verpulverde en daarbij Smilee met een wit poeder bedekte. Het doffe geluid van zijn val was reeds verstomd voor iemand sprak.


  “Dat is vreemd,’ zei de professor half tot zichzelf, ‘heel vreemd. Ooit zoiets gezien, Bigglesworth?’ voegde hij eraan toe, zich tot de piloot wendend.


  Biggles en Algy voegden zich bij hem op de oever en lieten Smyth achter om voor de machine te zorgen. Algy raapte een dood stuk hout op en wreef het tot stof tussen zijn vingers. ‘Er is iets met deze plek aan de hand,’ zei hij opnieuw.


  ‘Wat denkt u ervan?’ vroeg de professor met een zachte onnatuurlijke stem, want het vallen van de boom scheen een domper op zijn geestdrift te hebben gezet. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Biggles.
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  ‘Er schijnt hier een of andere plaag te heersen. Er hangt een bedorven lucht, je kunt het ruiken. Ik ruik ook nog iets anders… een soort parfum… ik krijg er zo nu en dan een vleug van in mijn neus. Hé! Ruik eens!’

  Gedurende een seconde was de lucht zwaar van parfum. Toen was deze geur plotseling weer verdwenen. Het was of de deur van een parfumeriewinkel opengevlogen en weer gesloten was. De geur was heerlijk, zeer doordringend met een zwaar, wee en bijna overweldigend ‘einde’. ‘Vooruit!’ riep de professor. ‘Laten we uitzoeken wat het is,’ en hij liep het bos in. Hij bleef staan en wees naar iets op de grond. Het was een skelet dat er afschuwelijk menselijk uitzag, ongeveer ter grootte van een baby. ‘Aap,’ zei hij laconiek en liep door.

  Ze hadden misschien vijf minuten gelopen, waarbij ze nog steeds nu en dan een vleug van het parfum in hun neus kregen, toen Algy stilstond en zijn gezicht met een zakdoek afveegde.

  Biggles keek over zijn schouder. ‘Wat is er aan de hand?’ zei hij. ‘Je ziet er ziek uit.

  ‘Ik voel me vervloekt ziek,’ antwoordde Algy kortaf. ‘Typisch,’ zei Biggles. ‘Ik ook. Ik geloof dat de stank op mijn maag slaat. Het schijnt ook sterker te worden.’
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  De professor, die voorop had gelopen, bleef plotseling doodstil staan en staarde naar iets recht voor hem uit. ‘Bigglesworth,’ riep hij, ‘schiet op en kijk hier eens naar!’ Biggles haalde hem in en bleef op zijn beurt staan turen, zijn mond een beetje open van verbazing. Recht voor hen was een strook kreupelhout. Daar was niets verwonderlijks aan, maar het was de kleur die hem verbaasde. Het was een onvoorstelbaar schitterende smaragdgroene kleur, een giftig groen, zo helder dat het mogelijk scheen er de hand naar uit te steken en het aan te raken. Het kon zijn dat de kleurloze eentonigheid rondom de tint sterker deed uitkomen, maar voor een kort ogenblik stond hij aan de grond genageld. ‘Nu, hier is het, wat het dan ook zijn moge,’ bromde de professor terwijl hij vooruitliep en zijn schelle vreugdekreet deed Biggles op een draf verder gaan, maar direct daarna bleef hij stokstijf staan, bijna de adem inhoudend van verbazing.


  Tussen het kreupelhout bloeide een rijkdom van orchideeën. Hij wist weinig van orchideeën af, maar genoeg om te beseffen dat dit iets zeldzaams was. Wat hem het sterkst trof, was de kleur van deze schitterende planten. Ze waren blauw. Het onderste bloemblad had een glanzende diepblauwe tint die aan de punt overging in een schitterend pauwblauw. Twee oranje vlekken die de vorm hadden van ogen, bevonden zich onderaan het blad en een lange scharlakenrode stempel completeerde de schitterendste bloem die ooit op aarde groeide. Ze hadden de grootte van etensborden en er waren er honderden, ja duizenden. Ze overwoekerden de grond en vormden hier en daar grote hopen. Ze slingerden zich in lange twijgen om de stammen van de bomen en hingen in hemelsblauwe golven neer van de takken boven hun hoofd. Het kan verbeelding geweest zijn, maar het trof Biggles dat alle bloemen naar hem toe gewend waren alsof ze naar hem keken. Hij wierp een blik op Smilee. Het gezicht van de professor was doodsbleek en zijn lippen trilden op een eigenaardige manier. Hij strekte zijn hand uit en plukte een van de bloemen, maar uitte een kreet van pijn toen hij dit deed. Hij liet haar met een heftige beweging vallen, zoals een kind een insekt afschudt dat onverwacht op zijn hand gaat zitten.


  ‘Hij bewoog,’ hijgde hij. ‘Bigglesworth, ik zweer je dat hij bewoog. Kijk maar.’ Zijn stem sloeg vreemd over en Biggles
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  staarde met walging en afgrijzen naar het ding aan zijn voeten, want het kronkelde en draaide als een stuk gelatine op een vochtige ondergrond.


  Plotseling was de lucht gevuld met een verstikkende wolk parfum en Biggles wankelde met een rauwe kreet achteruit terwijl hij naar zijn keel greep. Een afschuwelijke gedachte kwam bij hem op.


  ‘Weg, Smilee!’ schreeuwde hij. ‘Het is vergif… ervandoor!’ Hij zag hoe de professor zich omdraaide om snel weg te lopen, maar zijn voeten bleven haken in een warreling van bollen en hij viel languit tussen de bloemen. Hij krabbelde weer overeind terwijl hij vreemde, gesmoorde geluiden maakte, en toen rende hij, wild om zich heen grijpend, blindelings een pad in dat naar het hart van het struikgewas liep.


  ‘Deze kant op …’ probeerde Biggles te schreeuwen, maar de woorden bleven in zijn keel steken. Hij voelde dat hij het bewustzijn verloor. Voor zijn ogen tolden de bloemen als een snel draaiend blauw lint rond. Hij kon niet duidelijk meer zien, draaide zich om en wankelde, heen en weer zwaaiend, in de richting van het meer. Om te voorkomen dat hij zou vallen, greep hij naar een boom die echter zo zacht was als watten en met een plof in elkaar zakte. Een wolk van rottende takjes overdekte hem. Hij kwam overeind en probeerde bij zijn positieven te blijven… vaag hoorde hij iemand schreeuwen.


  Toen zijn bewustzijn langzaam terugkeerde, opende hij doezelig zijn ogen en gedurende enige minuten lag hij met nietsziende blik te staren naar een wirwar van takken die als het ware in stille optocht boven zijn hoofd voorbij trokken. Weldra realiseerde hij zich dat zijn lippen droog en branderig waren, dat hij een hevige hoofdpijn had en dat hij ziek begon te worden. Met inspanning van al zijn krachten richtte hij zich op, steunde op zijn elleboog en keek wezenloos om zich heen om te zien waar hij zich bevond. Hij lag half in de cabine van de ‘Vandal’ die op een brede rivier langzaam stroomafwaarts dreef. Plotseling herinnerde hij zich wat er gebeurd was en hij kroop met moeite de cabine in. Het eerste dat hij zag, was Algy, op de plaats van de piloot. Hij had blauwe lippen en een grauwe doodskleur. Smyth lag, met zijn gezicht naar omlaag, dwars over hem heen. Aanvankelijk dacht hij dat ze allebei dood waren, maar bij nader onderzoek bleek dat beiden nog zwakjes ademhaalden. Hij rukte zijn jasje uit en liet het een ogenblik door het water slepen. Daarna ging hij de cabine binnen en hield het boven hun hoofd. Met moeite trok hij Smyths bewusteloze lichaam van Algy af en speelde het klaar de ander in een zittende houding te krijgen. Algy opende langzaam zijn ogen en staarde hem aan. ‘Water,’ hijgde hij en Biggles wrong het jasje uit, zodanig dat de druppels in Algy’s geopende mond vielen. Algy bewoog zich en nam een gemakkelijker houding aan terwijl hij zijn metgezel nog steeds met wijd open ogen aanstaarde. ‘Wat was het?’ fluisterde hij.


  ‘Hou vol, kerel,’ zei Biggles. ‘Laat me even naar Smyth kijken.’


  Binnen een paar minuten had hij hem bijgebracht, taxiede naar de oever en maakte de machine vast aan een uitstekende boomwortel. Daarna zette hij een pot koffie en het dampende vocht droeg ertoe bij hen weer wat op te knappen hoewel ze allen flink ziek waren. Tot op dat ogenblik had nog niemand over de professor gesproken. ‘Waar ging hij naartoe?’ vroeg Algy ten slotte rustig. Biggles schudde zijn hoofd. ‘De hemel mag het weten,’ zei hij. ‘Ik weet het niet. Ik weet zelfs niet hoe ik hier kwam.’ ‘Ik evenmin,’ hernam Algy. ‘Ik zag je als een krankzinnige rondwaggelen en toen viel je. Ik herinner me dat ik vlug naar je toe liep en je naar het meer begon te slepen; dat is alles wat ik weet.’


  ‘Ik zag dat u hem voorttrok,’ kwam Smyth tussenbeide, ‘en toen viel u ook. Ik was zo ziek als een hond, maar ik kreeg het voor elkaar u alle twee naar de machine te trekken en aan boord te hijsen. Ik herinner me nog dat ik mr. Lacey op de zitplaats van de piloot liet neervallen en dat ik het touw waarmee de machine vastgemaakt was, doorsneed. Toen moet ook ik het bewustzijn verloren hebben.’ ‘Bedankt Smyth,’ zei Biggles kalm. ‘We zouden er alle twee geweest zijn als je dat niet gedaan had. Hé! Zo is die verzamelaar … hoe heette hij ook weer? … Hutson … ook gestorven. Maar waar zijn we eigenlijk? We zullen terug moeten gaan om de professor te zoeken.’ Ze startten de motor en taxieden terug stroomopwaarts. ‘De moeilijkheid is,’ zei Biggles na een poosje, ‘dat we niet weten hoelang we bewusteloos geweest zijn of welke van deze rijrivieren we afgekomen zijn. Ze komen er stuk voor stuk voor in aanmerking.’ Hij wees naar de rivieren die aan beide kanten op de hoofdrivier uitkwamen. Tegen de avond waren ze er nog steeds niet in geslaagd het meer te vinden en de piloot begon zich zorgen te maken over alle benzine die ze gebruikten.


  ‘We kunnen zo niet doorgaan,’ merkte hij op. ‘Als we een lange rechte strook water vinden, ga ik proberen op te stijgen. Vanuit de lucht zullen we kunnen zien waar we zijn, maar eerlijk gezegd geloof ik dat het weinig zin heeft naar die arme Smilee te zoeken. We kunnen hem evenwel niet zonder meer in de steek laten.’


  Toen ze de volgende bocht omgingen, kwam een tamelijk recht stuk water in zicht dat in een waterval eindigde en Biggles keek er grimmig naar.


  ‘Nu,’ zei hij, ‘dit maakt het duidelijk. We zijn niet over die waterval gekomen. We bevinden ons op de Beni en we moeten erheen gedreven zijn via een van die zijrivieren die we voorbij zijn gekomen. De hemel weet welke het was. Het begint donker te worden. Het is het beste dat we de machine afmeren nu het nog kan, en weer opstijgen zodra het licht wordt.’


  De volgende morgen taxiede Biggles tot aan de waterval om er zeker van te zijn dat er geen hindernissen op het water waren en raasde toen vol gas stroomafwaarts. Ze hadden een zacht briesje achter en de ‘Vandal’ kwam zonder moeite los.


  Ze zagen het meer bijna direct en Algy wees met uitgestrekte vinger. Het lag enkele kilometers naar links, maar dat was het niet wat Biggles hevig ontsteld deed staren.


  ‘Rookte je toen je viel?’ schreeuwde Algy boven het lawaai van de motor uit.


  Biggles knikte.


  ‘Je sigaret moet de brand veroorzaakt hebben… de plek was als buskruit.’


  De piloot knikte weer en keek naar het toneel beneden hem waar over een afstand van kilometers de brand in het dode bos voortwoedde. Een regen van vonken viel in het meer. Grote, zwartgeblakerde gebieden die nog nasmeulden, toonden waar het vuur al uitgebrand was of gedoofd toen het met het levende bos in aanraking kwam. Een machtige rookwolk steeg hoog in de lucht en dreef weg over de toppen van de bomen.


  Biggles trok Algy’s aandacht en schudde zijn hoofd. Verdrietig draaide hij de neus van de machine naar de bergen in de verte.


  


  4. Mooie lading


  ‘Hallo! Wat betekent dat allemaal?’ Biggles keek verwonderd naar een enorme stapel brieven die op tafel lag toen hij zijn kamer in hotel Guilbert in La Paz binnenkwam. ‘Het lijkt wel of we op weg zijn naar roem en fortuin,’ merkte hij droogjes op tegen Algy toen hij een willekeurige brief opende. ‘Luister hier eens naar! Deze is van een knaap die wil dat we een verwoeste stad in Yucatan gaan zoeken.’ ‘Nee, dank je. Ik heb meer dan genoeg moerassen met mangroven in Brits Guyana gezien,’ antwoordde Algy vlug. ‘Hoe denk je over dit voorstel? Een hotelhouder in Valparaiso verzoekt ons ladingen levende kreeften uit Juan Fernandez te halen.’
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  ‘Niets voor mij,’ antwoordde Algy op scherpe toon. ‘Ze kunnen ontsnappen en ik verlang er niet naar tussen hemel en aarde door woedende schaaldieren in stukken gescheurd te worden.’


  ‘Wat is dit? Hoe denk je erover om voor de Chileense regering tegen stropers te patrouilleren op de eilanden waar guano1 gevonden wordt?’


  ‘Beslist niet. Guano is niet romantisch genoeg. Bovendien stinkt het.’


   


  1 Een soort vogelmest.



   


  ‘Zou je er zin in hebben om voor een filmmaatschappij de verblijfplaats van een koningsgier te gaan verkennen? Ze bieden vijfduizend dollar.’ ‘Dat klinkt interessanter! Verder nog iets?’ ‘Ja. Lieve hemel. Hier is een brief van Sandy Wyndham. Herinner je je Sandy van squadron 207? Hij viel naar beneden bij de windzakmast2 op de dag dat hij die Heinkel boven Hamel te pakken kreeg en brak beide benen. Hij ging naar huis en ik heb sindsdien niets meer van hem gehoord.

  

  2 De windzakmast is een paal met een holle zak die op kleinere vliegvelden de windrichting aangeeft.

  

  Luister hier eens naar.


   


  Beste Biggles,


  Ik heb zojuist over die geschiedenis in Bolivia gelezen. Het staat hier in de krant. Mooi werk. Wil je op een makkelijke manier een boel geld verdienen? Ik zit tegenwoordig in de kokosnoten en heb een plantage op Roratayo, een van de Tonga-eilanden. Ik ben op het ogenblik met verlof thuis, naar ga via Panama terug en kom daar op 4 december aan. Wil je me daar ontmoeten? Zo ja, dan ga ik daar van boord on met de volgende boot verder te gaan. Antwoord me per radiotelegram, want als je deze brief ontvangt, ben ik al op zee. Ik reis met het ss. Antinous.

  Groeten aan Algy.


  Beste wensen,


  Sandy


   


  “Wat maak jij hieruit op?’ vroeg Biggles terwijl hij opkeek. “Het heeft geen zin hier te gaan zitten raden. Laten we hem in elk geval ontmoeten. Sandy heeft genoeg gevlogen om te weten waar hij het over heeft. Als we willen gaan, hebben e geen tijd te verliezen.’ ‘Best. Zeg tegen Smyth dat hij de machine in orde maakt. We vertrekken morgenochtend.’


  Biggles leunde nadenkend tegen het enigszins gammele hek dat de patio van het lage, uit ongebakken stenen opgetrokken logement in Buenaventura omgaf. Dit logement lag verscholen tussen een wirwar van cactussen en palmen, dicht bij het zonovergoten vliegveld waar de bemanning van de “Vandal’ noodzakelijkerwijs zijn lange reis naar Panama had moeten onderbreken.


  Het was rustig in de avondlucht en het geurde sterk naar ‘s nachts bloeiende cactussen die hun wasbleke bloemen verhieven naar de tropische maan, en naar bougainville die wanordelijk langs de stenen pilaren welke de lange uitstekende onderste rand van het pannendak ondersteunden, omhoog klom.


  Biggles geeuwde en keerde zich langzaam om naar Algy die met een krant in zijn handen achterover leunde in een lange rieten stoel bij een zwakke olielamp.


  ‘Nog steeds smachtend naar Consuelo?’ schertste hij.


  ‘In werkelijkheid,’ antwoordde Algy koeltjes, ‘zat ik er juist over te denken hoe goed het is dat we hier niet een paar dagen geleden zijn neergestreken, want dan zou de ‘Vandal’ misschien gevorderd zijn. Het schijnt dat Columbia verwikkeld is geweest in een van zijn periodieke revoluties, maar dat is nu voorbij. Aan de rebellen zijn harde klappen toegebracht of liever gezegd, ze zijn volkomen verslagen en de geregelde troepen van de president, generalissimo Pedro da Alligante, zijn nu bezig met het populaire tijdverdrijf het aantal verspreide overlevenden te verminderen door ze eenvoudigweg tegen de muur te zetten en ze neer te maaien met een machinegeweer.’ Aardige kerel.’


  ‘Charmant. Het schijnt dat hij er zich aan ergert dat de leider van de opstand, de jonge José Oliviera, tot nu toe aan zijn bloedige wraak ontkomen is.’


  ‘Ik begrijp niet waarom mensen in een land als dit ruzie moeten maken,’ merkte Biggles ongeïnteresseerd op en verdiepte zich opnieuw in de beschouwing van de donkere, doch vage tralieachtige schaduwen van de palmbomen. ‘Ba! Als jij hier woonde, zou je een half dozijn revoluties tegelijk aan de gang houden,’ spotte Algy. ‘Maar hoe denk je erover een tukje te gaan doen. Het begint een beetje laat te worden … hallo …’
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  Hij sprong verward en verbaasd op toen een meisje, gekleed in een donkere nauwsluitende jurk met de onvermijdelijke mantilla rond haar schouders gedrapeerd, snel vanuit de schaduw de stoep op kwam en hijgend voor hen bleef staan. Haar borst ging onregelmatig op en neer van inspanning of opwinding. Haar zuidelijke schoonheid werd in geen enkel opzicht ontsierd door de tranen die aan de wimpers van haar donkere sprekende ogen hingen, waarmee ze bedeesd en aarzelend van de een naar de ander keek. ‘señor,’ stamelde ze.


  ‘Rustig, dame, rustig,’ mompelde Biggles niet op zijn gemak toen het lichaam van het meisje schokte door een krampachtige, onbeheerste snik. Toen wendde hij zich tot Algy en zei: ‘Vooruit, ga je gang, joh, dit ligt meer op jouw weg.’ Algy had geen tweede aanmoediging nodig. ‘Que tiente va, señorita?’ vroeg hij bezorgd in zijn beste Spaans. ‘Morgen word ik uitgehuwelijkt,’ riep het meisje op angstige toon.


  ‘Waarom moet u daarom huilen,’ zei Biggles terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok.


  ‘Mijn vader heeft me weggeschonken aan die akelige …’ ze keek heimelijk om zich heen… ‘Don Pedro da Alligante. Maar ik wil niet. Ik zou nog liever de hand aan mezelf slaan,’ fluisterde ze heftig.


  ‘O, doe dat niet,’ antwoordde Biggles onhandig. ‘Wat kunnen wij eigenlijk voor u doen?’


  ‘Help me te ontsnappen, señor... neem me met u mee.’ ‘U zult met me meegaan, señorita,’ verklaarde Algy. ‘Ik…’ ‘Niet zo vlug, jongetje, niet zo vlug,’ kwam Biggles tussenbeide en dan tegen het meisje: ‘Waarom loopt u niet weg? Er zijn toch paarden en spoortreinen en dergelijke!’ ‘Ze zouden me pakken. Alleen u kunt me redden.’ ‘Maar u weet niet waar we naartoe gaan!’ ‘Dat doet er niet toe … alles is goed …’ ‘Maar wat zal Don Pedro zeggen als hij ontdekt dat ik ervandoor ben met zijn mooie bruid?’ protesteerde Biggles. ‘We willen niet verwikkeld raken in …’ ‘Onzin!’ snauwde Algy. ‘Laat het meisje komen als ze dat wil. Niemand hoeft het toch te weten te komen.’ Hij wendde zich tot het meisje. ‘We gaan naar Panama. We landen waarschijnlijk in Cristobal.’


  ‘Ik heb vrienden in Cristobal die me zullen beschermen,’ riep het meisje enthousiast.


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Best,’ zei hij langzaam. ‘Maar om ‘s hemelswil, mondje dicht. Ik wil niet graag verwikkeld raken in binnenlandse aangelegenheden …’ ‘Binnenlandse … kom nou,’ brieste Algy. ‘Je kunt dat meisje toch niet in de met bloed besmeurde klauwen werpen van die …’


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Biggles terwijl hij om zich heen keek en daarna tegen het meisje: ‘Gaat u ervandoor, señorita. Kijk, daar staat ons vliegtuig,’ vervolgde hij, naar het amfibietoestel wijzend. ‘U verstopt zich in de cabine en wij weten er niets van af, sabe? Tussen twee haakjes, ik heb uw naam niet gehoord.’ ‘Juanita.’


  ‘In orde, Juanita. U loopt erheen en doet wat ik gezegd heb.’


  Het meisje knikte. Ze begon enthousiast haar dankbaarheid te uiten. ‘Gracias, señor, gracias. Ik zal alles doen …’ ‘Ja, dat weet ik,’ viel Biggles haar koeltjes in de rede. ‘Maar gaat u nu weg en trekt u wat meer kleren aan. We vertrekken morgenochtend en dan is het misschien koud.’ Het meisje greep zijn hand, drukte er haar lippen op, draaide zich daarna om en verdween in de schaduw waaruit ze gekomen was.


  De hemel werd lichter toen de zilveren glans van de maan overging in een vale schemering. Het was vijf uur en de opgaande zon verlichtte het uitspansel met zijn eerste flikkerende stralen toen Biggles, met Algy naast hem, overstak naar het amfibievliegtuig dat in de schaduw van de hangar van de Pan American Airways stond. Hij knikte naar Smyth, hun mecanicien, die naast de machine stond. ‘Alles in orde?’ vroeg hij kort. ‘Oké, sir,’ was het vlotte antwoord. ‘Is er… iemand gekomen?’


  Smyth knipoogde met de vergeeflijke familiariteit die het gevolg was van vele dienstjaren en wees met zijn duim in de richting van de cabine. ‘Ze zit erin, sir,’ mompelde hij binnensmonds.


  Biggles klom in de cabine, gevolgd door Algy en Smyth. De stilte werd verbroken door het machtige gebrul van de motor dat geleidelijk afzakte tot een ritmisch ronken toen


  de piloot gas minderde om hem warm te laten lopen. Gedurende vijf minuten bleven ze zo zitten. Het vliegveld was verlaten op een paar Amerikaanse monteurs na die bij de deur van hun hangar stonden en de ‘Vandal’ nieuwsgierig opnamen. Toen hoorden ze in de verte het geluid van schreeuwende stemmen. Biggles draaide zijn hoofd terloops in de richting waar het geluid vandaan kwam en nam een houding van gespannen verwachting aan toen zijn oog op een troep cavalerie viel die onder leiding van een officier in galop naar hen toe kwam.


  ‘De troepen zijn vroeg op parade,’ merkte Algy belangstellend op.


  ‘Ja. Ik zou zeggen dat het onze vriend van de met bloed besmeurde handen is die naar zijn kleine lieveling zoekt,’ antwoordde Biggles streng. ‘We kunnen er beter vandoor gaan, want anders zouden we wel eens in een van zijn schietpartijen verzeild kunnen raken.’ Hij gaf vol gas met een reeks rukkende bewegingen die de ‘Vandal’ om zijn lengteas deden draaien, en stoof vervolgens dwars over het door de zon verschroeide vliegveld, een wervelend spoor van stof achter zich latend.


  Op ongeveer driehonderd meter hoogte cirkelden ze rond en keken omlaag. De soldaten hadden hun paarden ingehouden en staarden naar boven. De officier zwaaide met zijn getrokken sabel.


  ‘Kijk, hij wuift ons vaarwel,’ grijnsde Algy. Vijf uur later kwam de ‘Vandal’ met een schok tot stilstand op het vliegveld bij Cristobal. Langzaam taxiede de piloot langs de heg van vijgecactussen aan de grens van het terrein naar de kantoren van de American Airline Company. Daarna draaide hij zich om naar de lage deur die toegang gaf tot de cabine.


  ‘Afbeelding van een dolende ridder die losgeld int,’ spotte Algy.


  ‘Wees niet grof,’ antwoordde Biggles verwijtend. ‘Hallo, waar is de dame, Smyth?’ ‘Die is verdwenen, sir.’ ‘Verdwenen!’


  ‘Ja, ze opende de deur, sprong eruit terwijl u om het vliegveld taxiede en verdween haastig langs de achterzijde daarginds ergens.’


  ‘Nou, ik laat me hangen! Vrouwen en dankbaarheid!’ Hij grinnikte toen hij Algy met een terneergeslagen gezicht in de deur van de cabine zag staan.


  ‘Stel je voor, ze gaat er gewoonweg vandoor zonder zelfs maar een gracias’ mompelde Algy op bittere toon. ‘Wat had je anders verwacht?’ vroeg Biggles. Algy keek hem koeltjes aan, maar zei niets. ‘Wat doet het ertoe,’ lachte Biggles. ‘Kom mee iets drinken … iets dat minder opwindend is dan Spaanse señorita’s.’ Ze vroegen zich nog steeds af waar Juanita gebleven was toen een uur later een Amerikaans vliegtuig landde dat op weg was naar het noorden en dat kwam aan taxiën om zijn passagiers te laten uitstappen. Toen de deur openging en de eerste passagier het vliegtuig verliet, liet Biggles het glas dat hij in zijn hand hield, stukvallen. Zijn mond viel open van verbazing. Het was Juanita.


  Op hetzelfde ogenblik maakte een knappe jongeman met een olijfkleurige huid zich los uit het groepje toeschouwers en haastte zich naar haar toe. Zonder op de op hen gerichte blikken en het gegniffel van de toeschouwers te letten, sloegen ze de armen in een vurige omhelzing om elkaar heen. Liefkozende woorden in vloeiend Spaans drongen door tot de twee piloten. Langzaam, met uitsluitend aandacht voor elkaar wandelden de twee gelieven naar de uitgang. Toen ze vlak langs de gefascineerde piloten kwamen, raakte een roos die het meisje op haar japon droeg, los en viel op de grond. Biggles keek hen na tot ze om de hoek verdwenen waren, voor hij bukte en haar opraapte. ‘Vertel me eens,’ vroeg hij de piloot van het toestel die juist binnen was gekomen, ‘wie zijn dat?’


  ‘Die twee. Dat is de beroemde Juanita Oliviera en de jonge Don José, haar echtgenoot, maar hoe die hier gekomen is, weet ik niet. Hij was bij die laatste revolutie in Columbia betrokken en ze zijn daar overal naar hem aan het zoeken. Zij is een knappe vrouw, vindt u niet?’


  ‘Ja, dat is ze,’ antwoordde Biggles afwezig met een eigenaardige glimlach terwijl hij de roos in zijn zak stopte.


  


  5. Het natuurschoon en het beest


  ‘Je zult waarschijnlijk denken dat ik gek ben,’ zei Sandy nadat ze elkaar begroet hadden en zich op de veranda van hotel Baltimore in Panama hadden geïnstalleerd. Met gekoelde dranken voor zich waren ze gereed om naar Sandy’s verhaal te luisteren.


  ‘In de eerste plaats moet ik jullie vertellen dat ik nadat ik de dienst verlaten had, naar Malakka ben gegaan om rubber te planten. Het liep daar mis en ik zwierf wat rond tot ik een baan kreeg op een van de handelsnederzettingen van de North Equatorial Company. Ik verdiende wat geld in kopra en schelpen, en een paar jaar geleden begon ik voor mezelf. Ik heb nu een aardig bedrijfje in Rarotayo.’ ‘Ongeveer achttien maanden geleden sprak ik tegen mijn eerste bediende, die tussen twee haakjes uit een oude Polynesische familie stamt, toevallig over parels. Hij vertelde me heel terloops dat hij wist waar er een heleboel te vinden waren, maar dat het onmogelijk was ze te pakken te krijgen. Je kunt ervan verzekerd zijn dat ik hem al heel gauw vroeg waar ze zich bevonden. Hij vertelde me dat ze in de Kaisiora lagen. Ik moest erom lachen en ik zal je vertellen waarom. De Kaisiora is een groot cirkelvormig rif op ongeveer vijfenzestig kilometer van mijn woonplaats. Het is een bijna volmaakt atol. Probeer je een eiland voor te stellen van ongeveer vijf kilometer lengte en anderhalve kilometer breedte en op de hoogste plaats niet hoger dan een tot anderhalve meter. Je kunt het eiland eigenlijk niet zien omdat de golven er juist overheen slaan, althans dat lijkt zo. Zelfs op een kalme dag is er niet meer zichtbaar dan één witte, kokende massa die bijna schuilgaat onder een wolk van fijne waterdruppels. Je kunt het lawaai van de branding kilometers ver horen. Kortom, het is iets om een zeeman de stuipen op het lijf jagen en ik neem aan dat er in geen jaren een schip in de buurt is geweest. De plek is op de kaart nota bene aangegeven als Brits bezit, maar de hemel mag weten waarom, want het is vrijwel zeker dat er nog nooit iemand aan land is gegaan.


  Nu, hier is dan het verhaal dat Tauri - zo heet mijn bediende — me vertelde. Ik ben goed voor hem geweest en ik geloof wel dat hij de waarheid heeft gesproken. Vele jaren geleden, toen hij nog jong was, vertrok hij van Tahiti als een van de bemanningsleden van een grote oorlogskano. De oude Polynesiërs reisden er vroeger honderden kilometers in. Ze kwamen terecht in een tyfoon en werden in de Kaisiora gedreven en dat bedoelde hij letterlijk. Het eiland is geen eiland in de ware zin des woords. Hij zegt dat het een reusachtig koraalrif is, ovaal van vorm, of een atol, met een volkomen windstille lagune in het midden. Blijkbaar werd de kano door een ongelooflijk buitenkansje in zijn geheel door een overslaande golf opgenomen en zonder meer over het hoogste gedeelte van het rif in de lagune geworpen. Er stond een geweldig hoge zee en ik moet zeggen dat het me niet onmogelijk voorkomt. Ze waren daarbinnen beschut tegen de wind en konden daar de storm doorstaan. Toen de wind ging liggen, zochten ze naar een doorgang. Die was er niet. Ze waren opgesloten. Aan alle kanten beukten enorme zeeën tegen de rijen ruw gevormde koraaltanden. Ze bleven daar een maand en leefden van schelpdieren die zich op de bodem van de lagune bevonden. Deze is zeer ondiep, niet dieper dan tien meter, maar de bodem loopt aan één kant af naar een diep gat. Het wekt de indruk dat de plek de krater van een uitgebluste vulkaan is. Nu begin je zeker al te begrijpen waar het om gaat.’ Hij pauzeerde dramatisch om een nieuwe sigaret op te steken.


  ‘De bodem van de lagune bestaat uit een stevige laag schelpen die nog geheel intact is, zo een waar parelvissers van dromen, maar die ze nooit vinden. De oesters worden erin geworpen en ze kunnen er niet uit. Dat gaat nu al ik weet niet hoeveel jaren zo door. Probeer je dat eens voor te stellen. Nu, ze liggen er voor het grijpen.


  Ten slotte probeerde de bemanning van de oorlogskano eruit te komen. Vierentwintig van de achtentwintig verdronken in de branding, de andere vier kwamen eruit, zich vastklemmend aan een gebroken, omgeslagen kano, zonder peddels. De haaien kregen twee van hen te pakken. Een werd er gek. Tauri werd opgepikt door een schoener en de kapitein zette hem voor de mast en gaf hem een enorm pak slaag voor hij kon ontsnappen. Hij vertelde me dat hij heel wat prachtige parels had, maar dat hij ze had verloren tijdens de worsteling om uit de lagune te komen. Nu, ik heb een motorboot en toen Tauri me dit sterke verhaal had opgedist, kon ik niet snel genoeg naar de Kaisiora komen. Ik had voor mezelf uitgemaakt dat als er een fortuin aan parels voor het oprapen lag, niets me kon tegenhouden, maar ik vergiste me. Er is geen doorgang in het rif en alleen een krankzinnige zou proberen door de branding heen te komen. Ik werd haast gek van het prakkizeren hoe ik erin moest komen, maar merkwaardig genoeg heb ik nooit aan een vliegtuig gedacht tot ik over jullie belevenissen in Bolivia las. Toen kreeg ik de ingeving dat het met een vliegboot of een amfibievliegtuig zoals dat van jullie zo eenvoudig als wat zou zijn.’


  ‘Hoe denk je dat we te werk moeten gaan?’ viel Biggles hem in de rede.


  ‘Ik stel voor dat je je machine met de eerstvolgende boot naar Raratonga verscheept. Ik zal in elk geval met die boot moeten reizen. Daarvandaan kunnen we naar mijn woonplaats vliegen. Als we mijn eigen lagune als basis gebruiken, is alles wat we te doen hebben, naar de Kaisiora te vliegen, op de lagune te landen, het vliegtuig vol te laden met schelpen en terug te vliegen. Tauri zal duiken. We kunnen daarmee doorgaan tot we alle schelpen weggehaald hebben. Mijn boot kan tussen de eilanden patrouilleren en ons oppikken of de machine op sleeptouw nemen als we een noodlanding moeten maken,’ besloot hij geestdriftig. ‘Het lijkt me een goed idee,’ gaf Biggles toe. ‘Wat denk jij ervan, Algy?’


  ‘Laten we ervoor zorgen dat de vleugels van de ‘Vandal’ gedemonteerd worden,’ antwoordde Algy vlug. ‘Dat is het enige wat nodig is. We kunnen hem dan als deklading verschepen zou ik denken.’


  De ‘Vandal’ lag met zacht brommende motor op het kalme water van Sandy’s lagune in Rarotayo, gereed voor de eerste tocht naar de Kaisiora. Het weer was uitstekend geschikt voor de expeditie en de vroege ochtendzon bescheen uit een wolkeloze hemel de kleine groep die zich buiten een met palmbladeren bedekte bungalow op het strand bevond, vlak bij de plaats waar de ‘Vandal’ afgemeerd lag. Een piramide van roodgeschilderde benzineblikken die juist door een handelsschoener afgeleverd waren, zorgde voor een levendige kleurige plek tegen de donkere schaduw van de daarachter gelegen plantage.


  De drie blanken waren slechts gekleed in shorts, sporthemd en linnen schoenen, want het was warm. Tauri, die de expeditie als duiker zou vergezellen, was alleen bedekt met een dikke laag kokosolie waaronder zijn bruine huid glom als satijn. Smyth, de mecanicien, was belast met de zorg voor de motorboot die op het water tussen de beide eilanden zou patrouilleren.


  Hun enige uitrusting was een grote steen die aan een touw vastgemaakt was, en een mand om de schelpen aan de oppervlakte te brengen. Op het laatste ogenblik nam Sandy nog een kleine bijl mee.


  ‘We kunnen deze maar beter meenemen voor het geval dat Tauri op de bodem door een grote gaapmossel wordt vastgehouden,’ merkte hij op. ‘Ze zijn gevaarlijker voor duikers dan haaien,’ voegde hij eraan toe terwijl hij het stuk gereedschap aan boord gooide. Hij kon niet vermoeden dat dit binnen enkele uren hun aller leven zou redden.
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  Ze namen hun plaats in het vliegtuig in en de piloot taxiede naar de plek waar hij wilde opstijgen. De motor ronkte toen hij gas gaf en een ogenblik later lag het eiland met zijn door palmbomen omzoomde strand van koraalzand onder hen. Ze cirkelden enige minuten terwijl ze stegen en kozen dan koers boven open zee om op het kompas naar hun bestemming te vliegen die in de kristalheldere atmosfeer al gauw voor hen opdoemde.


  Twee maal cirkelde de piloot laag over het kokende rif om de lagune nauwkeurig te onderzoeken op de aanwezigheid van rotsèn of andere hindernissen die de kwetsbare romp van het amfibievliegtuig zouden kunnen beschadigen. Vanuit de lucht bood het een buitengewone aanblik en het was onmiddellijk duidelijk dat Tauri de waarheid gesproken had, tenminste voor zover het zijn beschrijving van de plek betrof.


  Te midden van een zee van het diepste ultramarijn lag een bijna perfect ovaal van sneeuwwitte branding. Binnen het koraalrif lag de smaragdgroene lagune waarvan de kleur langzaam overging in een dieper groen en ten slotte aan één zijde veranderde in een tint tussen purper en zwart. Net een smaragd, gevat in diamanten, op een fluwelen gewaad, dacht de piloot toen hij gas minderde en een glijvlucht uitvoerde naar de volmaakte ligplaats. De ‘Vandal’ eindigde zijn tocht toen de piloot de motoren afzette, en dreef onbeweeglijk op het groene water. De vliegeniers waren verzonken in bewondering voor de uitzonderlijke schoonheid van het tafereel om hen heen. Ze bevonden zich te midden van een van de meesterwerken van moeder natuur. Alle kleuren van het schilderspalet waren vertegenwoordigd en elk voor zich gaf een schitterend effect. Met elkaar echter vermengden ze zich als op de matglazen zoeker van een niet zuiver uitgestelde reflexcamera tot onvoorstelbaar zachte tinten en een schepping van onvergelijkelijke schoonheid. Dieppaarse stukken koraal die de vorm van wortels hadden, staken lange tere rozerode voelsprieten omhoog in het zonovergoten schuim van de branding. Matblauwe en lichtpaarse kegels verhieven zich in merkwaardig regelmatige groepen vanaf een symmetrische, amethistkleurige, sponsachtige ondergrond onder een room- en citroenkleurig netwerk van een onbegrijpelijke teerheid. Matgouden en ivoren waaiers, sommige open, sommige dicht, stonden zij aan zij met door juwelen bedekte kammen die mooier waren dan die van het oude Madrid.


  Het was moeilijk te zien waar het koraal eindigde en de bodem van de lagune begon. Omdat het water opmerkelijk helder was en even doorzichtig als de lucht eromheen, was het alleen daar te zien waar het zachtjes tegen de romp van de machine kabbelde. Beneden hen zwommen vissen, ongelooflijk van kleur en tekening, alleen of in kleine scholen. Ze schenen doelloos en zonder enige inspanning in de ruimte te zweven.


  ‘Goeie genade!’ Het was Sandy die deze woorden op een fluistertoon vol ontzag sprak. Met open mond staarde hij omlaag. Zijn gezicht was bleek en zijn handen, die luchtig op de rand van de cockpit rustten, beefden. ‘Kijk!’ zei hij met een onnatuurlijke hoge stem en barstte toen uit in een hysterische schaterlach. Biggles, die nieuwsgierig naar beneden keek, kon op de bodem van de lagune spookachtige, lichtgevende, witte plekken zien. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Schelpen… tonnen schelpen,’ antwoordde Sandy die met enige moeite weer tot bedaren kwam. ‘Je bedoelt dat het oesters zijn … open, daar beneden?’ Maar Sandy luisterde niet. Hij had in een ogenblik het ver-
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  zwaarde touw overboord gegooid. Tauri, met een onder-waterbril voor zijn ogen, toonde zijn blinkend witte tanden in een brede lach van enthousiasme en had met één hand en de lenige tenen van één voet het touw gegrepen om zich met de steen in de diepte te laten zakken. De toeschouwers in de vliegboot konden elke beweging duidelijk zien, hoe hij de weekdieren van de bodem trok en in de mand opstapelde. Hij schoot omhoog naar de oppervlakte om lucht te happen. De mand werd leeggegooid in de cabine en hij dook opnieuw. Gedurende een half uur werkte hij gestadig door en toen hadden ze een dusdanig zware lading schelpen dat ze het niet durfden riskeren meer te vervoeren. ‘We zullen dit naar huis brengen en teruggaan om nog meer te halen,’ stelde Biggles vast terwijl hij de motor aanzette. ‘Doe maar kalm aan,’ zei Sandy tegen hem terwijl hij over de rand van de romp leunde. ‘Taxi langzaam naar het einde van de lagune. We zouden wel eens even kunnen kijken hoever de schelpenlaag zich uitstrekt. Tauri had gelijk, het wordt hier dieper,’ riep hij enkele ogenblikken later. Algy, die aan de andere kant overboord leunde, tuurde belangstellend naar de snel aflopende bodem van de lagune. De kleur van het water werd dieper en even later kon hij de bodem niet meer zien. Er overviel hem een lichte duizeling toen hij in de onpeilbare diepte keek. Het leek of de machine op de rand van een afgrond in de ruimte balanceerde met een lichtblauwe oneindigheid boven en een diepblauwe leegte beneden zich. Hij merkte verschillende vissen op die snel wegschoten, en stond op het punt zich om te draaien toen zijn aandacht opnieuw getrokken werd door iets dat bewoog.


  Eerst scheen het alsof de bodem van de zee langzaam omhoog kwam… niet de hele bodem, maar een groot cirkelvormig deel ervan. Het leek alsof dit stuk twee enorme open oesterschelpen mee naar boven bracht, twee schijven van een dof, opaalachtig wit.


  Maar pas toen een dik, slangachtig kronkelend voorwerp zich uit de massa losmaakte en tastend naar boven kwam, besefte hij dat hij naar een octopus1 keek, een monsterachtige verschrikking van de diepte, die in grootte elke voorstelling die hij zich er ooit van gemaakt had, overtrof.


   


  1 Een monster met acht grijparmen.



   


  Een ogenblik staarde hij gefascineerd, sprakeloos van ontzetting … toen schreeuwde hij.


  Biggles had, na één blik op het asgrauwe gezicht naast hem, vol gas gegeven en uit alle macht aan de stuurknuppel gerukt om de machine met de neus in de wind te krijgen, maar hij was te laat. Het toestel begon hevig te slingeren en bleef toen onbeweeglijk liggen met de neus omhoog terwijl de staart omlaag werd getrokken. Toen hij over zijn schouder keek, zag de piloot iets dat op een dik touw leek en dat over het achtereind van de romp kronkelde, juist vóór het staartvlak. Een zwaar gewicht had de helft van de staart reeds onder water getrokken.


  De eerstvolgende seconden leken een afschuwelijke nachtmerrie. De gebeurtenissen voltrokken zich op zo’n trage bedachtzame wijze dat het verbijsterend was en zo opvallend duidelijk dat geen bijzonderheid hem ontging. Alle angst scheen geheel te verdwijnen in de opgekropte spanning van het ogenblik en hij bleef zeer geboeid toekijken. Zijn bewegingen waren zuiver instinctmatig.
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  Hij zag Tauri uit de cabine springen met een bijl in de hand en toen snel over de romp van het vliegtuig naar de staart hollen. De bijl flitste in het zonlicht, zwaaide op en neer, doorkliefde de machtige tentakel en kwam met een doffe slag in het houtwerk van de vliegtuigromp neer waarin zij trillend bleef vastzitten. De staart, nu van het afgrijslijke anker bevrijd, sprong onmiddellijk omhoog en opzij. Tauri, die zijn evenwicht had verloren, deed een wanhopige sprong naar de voorrand van het staartvlak, sprong mis en verdween uit het gezicht. De machine die een zee van schuim deed opspatten, draaide om zijn lengteas en schoot vooruit door de volle kracht van de motor. Ze zagen Tauri weer, zwemmend zoals alleen een eilandbewoner dat kan. Zijn bruine armen doorkliefden de lucht als een dubbele propeller en zijn benen bewogen zich door het water als zuigers toen hij snel naar het rif zwom. Achter hem spatten de golven hoog op. Daaronder was een brede zwarte schaduw. De piloot minderde een beetje gas en raakte luchtig de stuurknuppel aan om de machine in één lijn te krijgen met de achtervolger en de achtervolgde. Toen hij hen naderde, maakte hij een wilde zwenking om de golven heen en ging op de zwemmende inboorling af. Met één oog zag hij een grote tentakel boven water komen en op een afschuwelijke manier naar de punt van de vleugel tasten, maar zijn ogen waren gericht op de man vóór hem die nu minder dan dertig meter van het rif verwijderd was. ‘Pak hem!’ schreeuwde hij.


  Algy boog zich ver over de rand heen met uitgestrekte armen om de Polynesiër te grijpen. Tien meter - vijf - ze grepen elkaar bij de hand. Wat er precies gebeurde nadat hij de man te pakken had en hem omhoog trok, is hij nooit te weten gekomen. Of het door de snelheid van de machine kwam, kon hij niet zeggen, maar de volgende seconde lag hij in het water en zwom als een waanzinnige naar het rif. Biggles greep wanhopig naar zijn voeten toen hij overboord verdween, maar hij greep mis. Achter hem bevonden zich de zwaaiende tentakels op minder dan twintig meter afstand.


  Vóór hem was het rif en hij had geen ruimte om te keren. Hij gaf vol gas en rukte de stuurknuppel naar achteren. De machine maakte zich los van het water, schommelde een ogenblik op landingssnelheid en scheerde vervolgens laag over de top van het rif terwijl ze in de juiste richting kwam en opsteeg. Terwijl hij omzwenkte in een wanhopige poging om hoger te komen, kon hij de hele situatie in één oogopslag overzien.


  Algy en Tauri hadden het rif bereikt en klauterden in het wilde weg naar het hoogste punt. De octopus, die er uitzag als een grote opgeblazen spin, lag ongeveer vijftig meter van hen verwijderd in het ondiepe gedeelte van de lagune. De piloot zag de twee mannen op het rif langs de verst verwijderde zijde langzaam omlaag gaan en onder de hoog opspattende fijne waterdruppels van de oceaangolven doorkruipen. Tweemaal voerde hij een glijvlucht uit in de richting van de lagune alsof hij wilde landen, maar beide keren bewoog de reusachtige octopus zich zijwaarts naar hem toe en hij wist dat deze hem in de gaten hield. Het was duidelijk dat er van landen geen sprake was. Plotseling keerde hij en vloog weg over de open zee in de richting van Rarotayo.


  Hoewel Algy wist dat Biggles hem niet in de steek zou hebben gelaten tenzij hij een bepaald plan in zijn hoofd had, zag hij met ontsteltenis de machine in de blauwe verte verdwijnen.


  ‘We gaan er samen aan, hè, baas?’ merkte de Tahitiaan ten slotte kalm op.


  ‘We gaan er helemaal niet aan,’ antwoordde Algy kortaf met een overtuiging die hij allerminst bezat.


  ‘Grote knaap, hij kai-kai ons helemaal,’ mompelde Tauri filosofisch.


  ‘Die knaap loopt toch niet over rotsen, wel?’ vroeg Algy op een toon van ontzetting.


  ‘Hij loopt heel vlug,’ antwoordde Tauri meedogenloos. Algy antwoordde niet, maar op zijn buik gluurde hij door een netwerk van koraal naar de plek waar het monster als een donkere vlek op het water lag. De stomp van zijn afgehouwen tentakel bewoog zachtjes boven de oppervlakte heen en weer.


  Hij vroeg zich af hoe Biggles hoopte aan deze verschrikking het hoofd te bieden. Het had geen zin de boot te halen om hen te helpen, want tussen hen en de open zee was vijftig meter wit schuim waar de oceaanbranding beukte met zo’n kracht dat een boot of een mens in een ogenblik tijds vermorzeld zou worden. Wat er ook gedaan moest worden, het zou moeten gebeuren voor de nacht inviel. Immers, na een nacht doorgebracht op het rif te midden van de talloze verschrikkingen, die zoals hij wist na het invallen van de duisternis te voorschijn zouden komen, zouden ze bij het aanbreken van de dag waarschijnlijk brabbelende krankzinnigen zijn.


  Een uur ging langzaam voorbij. Allerlei zeevogels waren aan komen vliegen en cirkelden om hen heen met klagende geluiden. Gedurende enige minuten keek Algy er ongeïnteresseerd naar en toen kreeg hij plotseling een vreselijk vermoeden, kroop naar de top van het rif en gluurde eroverheen. Eén blik en zijn ergste vrees werd bewaarheid. Heel langzaam, half kruipend, half rollend, kwam de octopus in hun richting, ongetwijfeld aangetrokken door het gedrag van de vogels.
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  ‘We gaan er samen aan,’ merkte Tauri met aandoenlijk fatalisme op.


  Gedurende enkele ogenblikken geraakte Algy bijna in paniek. Hij keek naar de schuimende branding alsof hij overwoog er languit voorover in te duiken. Toen werd zijn oor getroffen door een geluid in de verte en hij luisterde gespannen.


  ‘Andere baas, hij komt heel gauw,’ zei Tauri hoopvol terwijl hij naar een stip in de lucht wees die nog ver weg was, maar snel naderbij kwam.


  De verschrikking kwam echter ook dichterbij, met afgrijselijke bedachtzaamheid. Door één gedachte bezield, kropen de mannen omlaag en naderden de branding zo dicht als ze maar durfden. Ze baanden zich een weg langs het rif, maar vorderden slechts langzaam, want het koraal was glibberig en op sommige plaatsen vlijmscherp. Toen ze omkeken, zagen ze het monster tegen het rif opkruipen op de plaats waar zij enkele ogenblikken geleden geweest waren, maar de ‘Vandal’ ronkte nu vlak boven hen en het monster hield stil, klaarblijkelijk om ernaar te kijken. Algy keek verlangend naar de machine om te zien of er een teken gegeven werd. Hij zag Sandy wuiven toen de piloot schuin omhoog vloog. Daarna trok deze de machine vlak en joeg dicht langs het rif, zo dicht dat Algy het vliegtuig bijna kon aanraken. Toen hij over de octopus heen raasde, wierp hij een omvangrijk voorwerp omlaag en de machine steeg snel steil omhoog.


  Algy was niet voorbereid op hetgeen nu volgde. Een steekvlam schoot omhoog, er volgde een daverende ontploffing die het rif deed trillen en de lucht was vol rondvliegende stukjes koraal. Hij werd door de kracht van de explosie tegen de grond gesmeten. Hij bedekte zijn hoofd met zijn armen tot de regen van stukjes koraal had opgehouden. Toen stond hij op en keek naar de plek waar de octopus geweest was. Een groot gat gaapte in het koraalrif, maar de octopus zwom krachtig naar het diepste gedeelte van de lagune. Nog eens schoot de ‘Vandal’ omlaag en dan weer steil omhoog. Een waterzuil spoot op en de oppervlakte van de lagune veranderde in een schuimende massa. Het amfibievliegtuig kwam in glijvlucht naar beneden en zonder vaart te minderen, taxiede het vlug naar hen toe. ‘Vooruit!’ schreeuwde de piloot vanuit de cockpit. Ze wachtten niet op een tweede uitnodiging, maar doken in het water en bereikten de machine met een paar slagen waarna ze zich aan boord hesen. De motor ronkte toen de piloot gas gaf en ze stegen op, de blauwe lucht tegemoet.


  ‘Dat is aardig wat,’ merkte Sandy een paar dagen later op toen ze om de tafel in zijn bungalow zaten. De voorwerpen die hun aandacht hadden, lagen op een klein kleedje. Het waren parels, zeven grote en een aantal kleinere. ‘Denk je eens in wat die lagune waard moet zijn,’ overpeinsde hij. ‘Wat jammer dat ik dat monster niet geraakt heb, maar ik raakte het niet en zo is het nu eenmaal. Ik verwondde het, maar het kreeg het voor elkaar in zijn hol terug te komen. Misschien is het nu dood, maar ik ben niet zo gek dat ik zin heb het te riskeren. Tauri zou daar in elk geval niet meer duiken,’ voegde hij eraan toe.


  ‘En ik zou er niet meer landen,’ merkte Algy met nadruk op. ‘Het was een geluk dat je die paar staven dynamiet had, want ik moet er niet aan denken wat er anders van me geworden zou zijn,’ besloot hij nuchter.


  


  6. Bobs kistje


  De vier blanken op het strand van Rarotayo keken hoe de goed onderhouden, witgeschilderde schoener voorzichtig probeerde zijn weg te vinden door de opening in het rif en zijn anker met een plons in het blauwe, kristalheldere water van de lagune het vallen, vlak bij de plek waar de ‘Vandal’ zachtjes heen en weer deinde op zijn ligplaats. ‘Het is de Sea Eagle, de schoener van Sven Ericson,’ deelde Sandy Biggles mee. ‘Het is zo ongeveer zijn tijd. Hij is een van die goeie verkenners, een oudgediende die zijn leven op de eilanden doorgebracht heeft. Hij heeft een heleboel geld, is altijd van plan naar huis te gaan, maar kan zich niet losrukken. Je zult hem wel aardig vinden. Kijk, daar komt hij aan,’ vervolgde hij toen een boot gestreken en door twee stoere inboorlingen krachtig naar hen toe geroeid werd. ‘Je zult moeten blijven om hem te ontmoeten, al is het alleen maar om de laatste nieuwtjes te horen.’ ‘We hebben geen haast,’ merkte Biggles op. ‘We kunnen net zo goed morgen als vandaag vertrekken, mits het weer goed blijft. Maar als ik niet gauw probeer weg te komen, zal ik wel nooit gaan.’


  Een maand was voorbijgegaan sinds die geschiedenis in Kaisiora en de bemanning van de ‘Vandal’ was gereed om naar Australië te vertrekken, waar ze van plan waren de machine te verkopen of als dat niet zou lukken, haar grondig te laten reviseren en er dan mee naar Engeland terug te vliegen.


  ‘Ahoy, Sandy!’ riep de kapitein van de schoener joviaal. Hij sprong in het ondiepe water en waadde naar de kust. ‘Wat een gezelschap, hè? Het wordt tijd dat oude kerels als ik naar huis gaan als het zover komt op de eilanden.’ Hij wees verdrietig met zijn duim naar het vliegtuig. ‘Hèhè! Wat zouden ze in vroeger tijden gezegd hebben?’ ‘Laat het verleden maar met rust. Kom iets drinken,’ lachte Sandy en liep vooruit naar de bungalow. ‘Zo! Dus u bestuurt het vliegtuig, hè?’ merkte Ericson op terwijl hij Biggles nieuwsgierig van top tot teen opnam. ‘Ik heb me dikwijls afgevraagd hoe vliegeniers er zouden uitzien. Wat mij betreft, ik blijf op het water, waar ik kan zien wat er beneden mij is,’ besloot hij vastberaden en nam zijn glas op.
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  Biggles keek naar het verweerde gelaat van de reusachtige, roodharige Zweed en glimlachte. ‘Ik kan beter zien wat er onder de oppervlakte is dan u,’ sprak hij tot hem. ‘Hè? Wat vertelt u me nou? U kunt het beter zien dan ik vanaf het dek van mijn schoener? Hoe dat zo?’ ‘Vanuit de lucht kan ik dwars door het water heen zien tot op de bodem van de zee, tenzij zij heel erg diep is,’ antwoordde Biggles. Ericson keek hem ongelovig aan.


  ‘Hij heeft gelijk, kapitein,’ kwam Sandy tussenbeide. ‘Wist je niet dat men in de oorlog vliegtuigen gebruikte om onderzeeërs op te sporen?’


  De Zweed hield zijn adem in en floot zachtjes van verbazing. ‘Waarom heb ik dat niet eerder geweten?’ mompelde hij half tot zichzelf.


  Gedurende de lunch was hij heel stil. Een of twee keer zag Biggles hem opkijken alsof hij op het punt stond iets te zeggen, maar beide keren veranderde hij van gedachte en fronste zijn voorhoofd alsof hij met een moeilijk probleem worstelde. Onmiddellijk na de maaltijd nam hij Sandy apart en sprak met gedempte stem tegen hem. ‘Vraag het hem zelf,’ antwoordde Sandy luid met een wenk naar Biggles toen ze in de rieten stoelen op de veranda plaats namen.


  Ericson keek de piloot nieuwsgierig aan. ‘Bent u bereid een voorstel in overweging te nemen… een zakelijk voorstel?’ vroeg hij, enigszins verontschuldigend. ‘Zeker,’ antwoordde Biggles. ‘We pakken alles aan wat maar enigszins redelijk is. Wat is het?’


  ‘Je kunt hem beter de hele geschiedenis vertellen, kapitein,’ zei Sandy, zich tot Ericson wendend. ‘Dan zal hij begrijpen waar het om gaat.’


  De Zweed sneed met een knipmes wat tabak van een rol af, wreef dit fijn tussen zijn vereelte handpalmen en stopte bedachtzaam zijn pijp.


  ‘Heeft u ooit van Robert McKane gehoord?’ vroeg hij en blies een wolk prikkelende blauwe rook de lucht in. ‘Nooit,’ antwoordde Biggles kort.


  ‘Nee? Dat verwachtte ik ook niet,’ ging de ander voort. ‘Maar u zou wel van hem gehoord hebben als u enige jaren geleden in deze streek gewoond had. We noemden hem Lange Bob. Deze Bob dan kwam toevallig vlak na mij op de eilanden terecht en dat zal ongeveer veertig jaar geleden zijn. Alles was toen nog anders. McKane was natuurlijk niet zijn ware naam, maar dat maakt hier niets uit. We noemen een man bij de naam die hij hier kiest en die is niet altijd dezelfde als zijn doopnaam. Er werd wel beweerd dat Bob officier geweest was bij de Britse marine en er om de een of andere reden uitgesmeten was. Anderen zeiden dat zijn vrouw van streek geraakt was en hem wegjoeg. Het is mogelijk. Hij had echter een titel bij zijn echte naam en dat weet ik toevallig omdat…’ de kapitein pauzeerde nadenkend ‘… maar wat geeft het?’


  ‘Bob en zijn schoener, de Southern Star,’ vervolgde hij, ‘waren al spoedig bekend van Singapore tot Thursday Island. Hij pakte alles aan wat zich voordeed en met het vervoeren van negerslaven, kopra en schelpen moet hij aardig wat geld vergaard hebben. Hij bewaarde het in zijn hut. Tenminste zijn bedienden spraken nogal eens over het kistje dat hij daar had en waarvoor hij altijd naar beneden vloog om ernaar te kijken, maar niemand had nog ooit gezien wat erin zat.


  Het zal omstreeks november vijfendertig geweest zijn toen op een rif dat niet op de kaart stond, in de buurt van Gospel Island, de bodem van de Southern Star werd opengereten. Ik kan die plaats nooit meer passeren zonder aan hem te denken. Ongeveer een maand later kwam hij in een inheemse prauw boven water in Port Moresby en hij is daarna nooit meer de oude geworden. Hij had zijn kistje verloren. Iedereen kwam het natuurlijk te weten en hij kreeg vele aanbiedingen om hem te helpen. Hij wilde ze echter niet aannemen, blijkbaar omdat hij er niets voor voelde welk deel van zijn geld dan ook af te staan.


  Het duurde ongeveer twee jaar voor hij genoeg geld had om weer een schoener met een duikeruitrusting te kopen. In werkelijkheid kocht hij van een Chinese handelaar in Moresby een oude jonk die hij de Lisbeth doopte en hij ging erop uit om de Southern Star te zoeken. Hij bracht ongeveer twee jaar door met zoeken en aan het eind daarvan moest hij zee kiezen met ongeveer de helft van de bemanning. Hij was zo knorrig dat niemand met hem wilde uitvaren.


  De Lisbeth ging verloren tijdens de zware storm in de herfst van 1938. Twee jaar later zocht hij nog steeds naar de Southern Star en er begonnen praatjes de ronde te doen over de omvang van zijn schat. Eerst was het een zak parels zo groot als duiveëieren. Toen was het de kaart van een onvindbare goudmijn op de Salomons-eilanden en daarna was het de plaats waar een oude piratenjonk lag, beladen met buit. De hemel mag weten wat er ten slotte wel allemaal in dat kistje zat. “Heeft Bob zijn kistje al?’ werd een soort zegswijze en “Als Bob zijn kistje vindt”, betekende: nooit. De oorlog was voor Bob helemaal geen reden om niet door te gaan met zoeken. Hij zocht nog steeds toen een vijandelijk schip hem naar de haaien joeg. Een van zijn bedienden, afkomstig van de Salomons-eilanden, werd ongeveer zes maanden later aangetroffen ter hoogte van Gospel en hij meende dat hij de enige overlevende was. Toen het nieuws dat Bob dood was, bekend werd, haastte iedereen zich naar Gospel. Ik ook. Ik besteedde zes maanden aan het zoeken naar de Southern Star en een heleboel anderen deden hetzelfde, doch zonder resultaat. De moeilijkheid was dat niemand op enkele mijlen nauwkeurig kon zeggen waar hij gezonken was. Het was een donkere nacht en er stond een hoge zee. Bovendien dreef hij nog een beetje rond voor hij vastliep. Het is er helemaal niet zo diep, in feite is het op de meeste plaatsen niet dieper dan twintig tot vijfentwintig meter en daardoor heeft Bob waarschijnlijk gedacht dat hij hem zou moeten kunnen vinden. Maar hij vond hem niet, evenmin als iemand anders. Nu begrijp je dus waarom jouw opmerking van daarnet over het kijken naar de bodem dwars door het water heen mij aan het denken heeft gebracht. Als de Southern Star zich daar bevindt - en we weten dat dat zo is -zou het niet lang duren of je zou ontdekt hebben waar hij ligt.’


  Biggles knikte. ‘Je hebt gelijk,’ stemde hij toe. ‘Wij zouden tachtig vierkante kilometer kunnen overzien terwijl een duiker slechts vijftig meter kon bestrijken.’ Nu, als jij het wrak vindt, zal ik het kistje naar boven halen,’ bood Ericson aan. ‘Ik beschik over de nieuwste duikeruitrusting en een goede duiker. Als je iets voor het plan voelt, zal ik je vertellen wat ik zal doen. Ik breng mijn schoener naar Gospel met ruim voldoende voorraden. Er is daar een goede lagune waar je op kunt landen, net zo een als hier. Jij vindt het wrak, ik haal het kistje naar boven en we delen de winst. Wat denk je ervan?’


  ‘Ik vind het best,’ antwoordde Biggles. ‘Hoeveel tijd heb je nodig om naar Gospel te komen? We zullen eerst naar Australië moeten voor een volledige revisie en je zou misschien een voorraad benzine voor me moeten opslaan op een van de tussenliggende eilanden, als Gospel buiten mijn bereik is, maar dat kunnen we later regelen. Als we elkaar eens vandaag over zes weken in Gospel ontmoeten? We hebben dan beiden ruimschoots de tijd.’ ‘Uitstekend,’ stemde de Zweed toe.


  ‘Ik ben ontzaglijk benieuwd naar de inhoud van dat kistje,’ verklaarde Algy.


  De vliegeniers leunden over de railing van de Sea Eagle en keken vol belangstelling naar de werkzaamheden van de duiker.


  Alles was volgens plan verlopen. Na een revisie die dringend nodig was, waren ze zonder bijzondere gebeurtenissen of vertraging met de ‘Vandal’ naar Gospel Island gevlogen. Ze waren een dag vóór het overeengekomen tijdstip op de afgesproken plaats aangekomen. Tijdens hun tweede tocht hadden ze de plaats van de Southern Star bepaald. De door het noodlot getroffen schoener lag enige kilometers ten zuiden van het rif dat de oorzaak van zijn ondergang was geweest, hetgeen waarschijnlijk de verklaring was voor het feit dat de anderen er niet in geslaagd waren hem te ontdekken. Ze hadden de plek aangegeven door een boei neer te laten en nu was het nog slechts de taak van Ericson om zijn deel van de afspraak na te komen. Zijn schoener was snel naar de aangegeven plaats gebracht, de duiker was overboord gegaan en de gehele bemanning wachtte de gang van zaken met intense belangstelling af. Het oppervlak van de oceaan was vrijwel rimpelloos. Het water was inderdaad zo kalm dat Biggles de ‘Vandal’ op de open zee had laten landen vlak bij de schoener waaraan hij nu was vastgemaakt. ‘De spanning over de inhoud van dat kistje wordt me haast te groot,’ mompelde Algy toen ze naar de reeks luchtbellen keken die naar de oppervlakte stegen en aangaven waar de duiker aan het werk was.


  ‘Mij ook, na alle praatjes van de laatste jaren,’ erkende Ericson. ‘Wat het ook zijn moge, het moet nogal wat waarde hebben, wil een man als Bob zijn halve leven besteden aan het zoeken naar dat kistje. Hallo, ja!’ riep hij plotseling in de telefoon die hij vasthield. Vervolgens wendde hij zich tot de anderen. ‘Hij heeft het,’ kondigde hij aan en hield slechts met moeite zijn stem in bedwang.


  Ze moesten hun ongeduld nog bijna een half uur bedwingen alvorens de duiker met een klein kistje, bedekt met mosselschelpen, in zijn armen geklemd, aan de oppervlakte verscheen en aan boord gehesen werd. Ericson greep de kist terwijl hij een luide vreugdekreet uitte die door de gehele bemanning overgenomen werd, en met de vliegeniers op zijn hielen, haastte hij zich naar de kajuit, waar hij het op tafel zette.


  Hij onderzocht het zware hangslot, rende het vertrek uit en kwam een ogenblik later terug met een hamer en een beitel in zijn handen. ‘Uit de weg!’ riep hij en de vliegeniers gingen achteruit om de zwaaiende hamer te ontwijken. Drie slagen en het slot klikte. De Zweed tilde het deksel op en keek in het kistje.


  Hij nam er een lederen zakje uit dat onmiskenbaar rinkelde toen hij het koordje losmaakte en een stroom van vijftig of zestig gouden ‘sovereigns’ op de tafel uitstortte. ‘Hij heeft niet al zijn geld uitgegeven om hiernaar te zoeken,’ peinsde hij.


  Hij haalde er nog een zakje uit en er rolden twaalf tot vijftien parels van een behoorlijke grootte op zijn hand. ‘Hiervoor evenmin,’ mompelde hij met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht.


  Daarna kwam er een oude krant te voorschijn.


  ‘Hiervoor ook niet,’ merkte Biggles droogjes op vanaf de kant van de tafel waar hij stond.
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  Ericson keek opnieuw in het kistje, trok er een opgevouwen vel zijdepapier uit en staarde naar iets dat eronder lag. De vliegeniers zagen hem met de ogen knipperen, zich voorover buigen en opnieuw staren. Zijn gezicht kreeg een eigenaardige uitdrukking die hem vreemd bleek deed zien. Zijn mond trok dwaas scheef en hij snakte plotseling hijgend naar adem. Hij keek op naar de anderen en zijn lippen vormden de woorden ‘de schat’, maar er kwam geen geluid. ‘Wat…?’ begon Biggles, maar een schelle noodkreet aan dek snoerde hem de mond. Er was plotseling een geroezemoes van stemmen, een mengelmoes van klanken, waar één woord duidelijk bovenuit klonk.


  Ericson sprong op alsof hij door een schot getroffen was en snelde naar de barometer. ‘Hij is achteruitgevlogen,’ hijgde hij en deed een sprong naar de trap. Hij bereikte het dek met Algy op zijn hielen en schreeuwde een reeks commando’s. Een hels kabaal was losgebroken. Algy wierp één blik omhoog en draaide zich om om Biggles te zoeken. ‘Schiet op,’ gilde hij. Hij hoorde beneden het deksel van het kistje hard dichtslaan en toen stormde Biggles de trap op en voegde zich bij hem. Zijn gezicht had een uitdrukking die Algy nog nooit eerder had gezien. ‘Wat zat er in het…?’


  ‘Ga aan boord van je vliegboot als je van plan bent weg te gaan, maar je doet verstandiger hem te laten schieten en bij mij te blijven,’ brulde Ericson. ‘Ik heb mijn ankerketting losgegooid. De storm zal ons binnen vijf minuten bereiken.’ Biggles keek om zich heen. De zon scheen niet meer, maar stond als een grote gloeiende lichtgele bol aan de hemel. Een nevel verduisterde de horizon. Daarboven joeg een brede, inktzwarte strook vanuit het zuidoosten met ongelooflijke snelheid langs de hemel in hun richting. Het water was onheilspellend en bedrieglijk kalm. ‘Goeie genade,’ hijgde hij terwijl hij naar de achtersteven rende waar de ‘Vandal’ gemeerd lag. Smyth had deze al losgemaakt, maar klemde zich nog vast aan de vanglijn. ‘Vlug!’ snauwde Biggles terwijl hij zich in de cockpit liet vallen.


  Algy kwam met een sprong naast hem. ‘Wat zat er in het kistje?’ schreeuwde hij.


  Biggles’ antwoord ging verloren in het geraas van de motor toen deze plotseling begon te draaien. Zonder nog een blik op de schoener te werpen, gaf hij vol gas, schoot de snel dikker wordende nevel in, cirkelde steil omhoog en vloog in de richting van het eiland dat op acht of tien kilometer afstand lag. Ze waren nog ruim drie kilometer van de lagune verwijderd en de zwarte gordel van de tyfoon was bijna recht boven hen toen hij schreeuwde: ‘Riemen vast!’ Ze waren juist op tijd. Het leek alsof een of ander vast voorwerp tegen de onderkant van de machine drukte en deze in zijn geheel meer dan driehonderd meter omhoog deed schieten met de snelheid van een expresselift. Toen scheen de onzichtbare kracht plotseling weggerukt te worden en ze zetten zich schrap tegen de wanden van de cabine toen het vliegtuig als een steen omlaag viel na een enorme ‘remoustik’. Biggles wist dat het de eerste golf samengeperste lucht was die door de druk van de naderende tyfoon tot een vloeistofachtige massa in elkaar gedrukt was. Hij hield zijn adem in toen ze aan het einde van hun val met de compacte lucht in aanraking kwamen met een kracht die de machine in al zijn voegen deed trillen. Opnieuw schudde het toestel en vloog verticaal omhoog terwijl ze met kracht op hun stoelen gedrukt werden toen een helse wind het trof. De piloot duwde met beide handen de stuurkolom naar voren en ging in volle vaart op de beschutte lagune aan de lijzijde van het eiland af.


  Algy keek omlaag en zag dat de zee grauw geworden was. Er waren geen golven, maar een razende wind deed het water opspatten in een wolk van fijne druppels. Het was alsof men neerkeek op de bovenkant van een wolkenbank. Er was geen spoor van de Sea Eagle.


  Een hagelbui kletterde tegen de machine als een salvo uit een machinegeweer en de piloot die heel goed wist dat hagelstenen die horizontaal door de wind worden meegevoerd, de propellers even doeltreffend aan stukken zouden slaan als een granaatkartets, stak zijn linkervoet uit, rukte aan de stuurkolom en trok deze naar achteren tegen zijn rechterdij.
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  De ‘Vandal’ keerde en schoot pijlsnel weg. Het eiland verdween ogenblikkelijk uit het gezicht, want ze vlogen nu voor de wind met een ontzettende snelheid. Weldra passeerden ze de schoener die met kale masten voortjoeg door het woest opspattende zeewater. Nog een eiland schoot onder hen door als in een draaikolk van met wit schuim overspoeld groen en bruin. Palmbladeren, takken en afval dwarrelden hoog de lucht in en dreven weg als rook boven de open zee.


  De piloot hield zijn adem in. Ericson en zijn schoener waren ten dode opgeschreven, want een eiland met zijn puntige rif lag dwars over hun vaarroute. Het zag ernaar uit alsof Bobs kistje alleen maar op een andere plaats op de zeebodem terecht zou komen. Hij probeerde moeizaam zich de kaart voor de geest te halen ten einde zich te herinneren welk land, als dat er tenminste was, voor hen uit lag. Gelukkig waren de tanks van de ‘Vandal’ bijna vol en met de snelheid die ze nu hadden, konden ze indien nodig meer dan vijftienhonderd kilometer afleggen.


  De uren kropen voorbij. Van tijd tot tijd schoten eilanden onder hen door in een waas van in de storm zwiepende palmen en met schuim overdekte rotsen, en de piloot onderzocht elk van deze eilanden, verlangend om een mogelijke ligplaats te ontdekken, daar hij wist dat ze nu te ver van Gospel Island verwijderd waren om terug te keren, zelfs als de storm zou luwen. De meeste eilanden hadden een lagune, sommige aan de lijzijde, maar het drijvende en uit de lucht gevallen afval maakte dat er van landen geen sprake was. Hij was bereid om overal te landen waar hem een redelijk veilige ligplaats geboden werd en waar ze konden wachten tot de tyfoon voorbij getrokken of uitgeraasd was, om dan naar een bewoond eiland te zoeken waar ze hun positie zouden kunnen bepalen. De storm begon al af te nemen of was van richting veranderd. ‘Wat zat er in het kistje?’ schreeuwde Algy de piloot in het oor, maar Biggles luisterde niet.


  Met gestrekte vinger wees hij vooruit naar een lange, donkere kustlijn die voor hen opdoemde. Op één plaats week de kustlijn terug. Daar was een wijde trechtermonding waarachter zich tot in grijze verten als een zilveren draad een rivier slingerde. Een langgerekte bungalow met verscheidene bijgebouwen stond aan de oever van een beschut binnenwater. Toen de piloot gas minderde en daalde, kon hij dichtbij een motorboot zien liggen met een Engelse vlag op de boeg.


  ‘Waar zijn we?’ schreeuwde hij toen hij naar de oever taxiede waar een man in een witlinnen broek en verscheidene inboorlingen in uniform hen stonden op te wachten. ‘Vliegrivier, Nieuw Guinea. Mijn naam is Davidson. Ik ben de resident. Kom aan land. Bent u weer een van die recordsjagers?’


  ‘We hebben zojuist een record gevestigd van Gospel Island naar hier dat wel niet zo gauw verbeterd zal worden,’ merkte de piloot nuchter op.


  ‘Maak je niet druk over records. Wat ik wil weten, is wat er in dat kistje zat,’ kwam Algy ongeduldig tussenbeide. ‘Kistje? O ja … een portret.’ ‘Een portret?’ stamelde Algy, niet begrijpend. ‘Ja, een klein olieverfschilderij van een meisje in een gouden lijst… Bobs vrouw vermoed ik. Dat was zijn schat,’ voegde de piloot er rustig aan toe terwijl hij met een vermoeid gebaar over zijn gezicht streek.


  


  7. Wilden en vleugels


  De kleine rozerode wolken in de turkooiskleurige ochtendhemel verdwenen algauw toen de tropenzon snel boven de horizon uitkwam. Reeds beschenen zijn gloeiend hete stralenbundels de toppen van de palmbomen en de heuvels in de verte, toen Biggles en Algy hun hotel in Port Moresby, Nieuw-Guinea, waar ze terecht waren gekomen nadat ze door de tyfoon ver uit de koers gedreven waren, verlieten. Zonder haast te maken, slenterden ze naar het strand om hun dagelijks inspectiebezoek aan de ‘Vandal’ te brengen, voordat ze verder gingen naar het gouvernementshuis om zich bij de gouverneur van het eiland te melden en hem te begroeten.


  In de tralieachtige schaduw van een groep palmbomen lag een man die met de kin gesteund in de palm van zijn hand, zijn blik strak op de ‘Vandal’ welke dicht bij de kust zachtjes op en neer deinde, gericht hield. Hij was gekleed in een ruim vallend, katoenen hemd dat aan de hals openstond, en een broek van dril die eens wit geweest was, maar er nu door het lange dragen verkreukeld en vuil uitzag. Linnen schoenen bengelden losjes aan zijn voeten. Het viel Algy op dat hij er knap uitgezien moest hebben voordat losbandigheid en koorts hun onmiskenbare sporen op zijn door zorgen gekwelde gezicht hadden achtergelaten. ‘Is dat niet die kerel die gisteravond bij de conversatiezaal van het hotel rondhing?’ mompelde hij met gedempte stem tegen Biggles toen ze vlak bij hem waren. De piloot knikte. ‘Ja,’ zei hij rustig, ‘en weet je, ik kan de gedachte niet van me afzetten dat ik hem al eerder ergens gezien heb, maar ik ben een boon als ik me kan herinneren waar.’


  Ze stonden op het punt hem voorbij te lopen toen de man opstond en naar hen toekwam. ‘Dat vliegtuig daar is van u, nietwaar?’ vroeg hij met een vermoeide, maar beschaafde stem.


  ‘Inderdaad,’ gaf Biggles toe. ‘Waarom?’ ‘O, niets bijzonders. Ik was alleen maar geïnteresseerd. Ik heb nog nooit eerder een vliegtuig van zo dichtbij gezien. Ik was zoiets als ingenieur voordat ik… nou ja, u kunt zien hoe ik er nu voorsta. Ik vraag me af of u me het de een of andere keer zou kunnen laten zien?’ ‘Zeker, met alle soorten van genoegen,’ antwoordde Biggles bereidwillig. ‘Ik ga zo dadelijk aan boord. Komt u in ieder geval een kijkje nemen. Eigenlijk, Algy,’ vervolgde hij terwijl hij zich tot zijn metgezel wendde, ‘als jij er geen bezwaar tegen hebt de baas van het eiland alleen te gaan opzoeken, kan ik de machine net zo goed nu nazien voor de zon hoger klimt. Er zijn een paar kleine karweitjes die ik wil doen en het is niet noodzakelijk dat we beiden de heuvel beklimmen.’


  ‘Best,’ stemde Algy toe. ‘Ik zal hier weer bij je terugkomen. Ik zal niet langer dan een half uur wegblijven. Tot straks!’

  Een Papoea met een ruige haardos, wiens huid glom door een verse laag olie, en met een vuurrode bloem achter zijn oor gestoken, peddelde Biggles en zijn nieuwe kennis naar de machine.


  De vreemdeling keek belangstellend om zich heen. ‘Wat is dat allemaal?’ vroeg hij terwijl hij naar de rij wijzerplaten op het instrumentenbord wees, en gedurende bijna een half uur luisterde hij met onverdeelde belangstelling hoe de piloot met het enthousiasme van de vakman de functies van de instrumenten uitlegde en hem liet zien hoe de starter en de stuurwielen werkten.


  ‘Pas op uw hoofd,’ zei Biggles toen de vreemdeling zich omdraaide om de passagiersruimte te bekijken. Gehoorzaam bukte de ander zich om door de lage deuropening te gaan en richtte zich toen weer op. Biggles boog diep om hem te volgen. Toen hij zich bukte, herinnerde hij zich in een opwelling van woede waar hij de vreemdeling eerder gezien had.


  Waarom…?’ begon hij en op hetzelfde moment dat de wereld in zijn hoofd uit elkaar spatte in een bundel purperen vlammen die langzaam in zwart overgingen, wist hij dat de man hem had geslagen.


  Algy, die zich langzaam langs de heuvel van het gouvernementshuis naar beneden begaf, zag de ‘Vandal’ langzaam ronddraaien tot deze het zwakke zeebriesje tegen had, vervolgens licht over het blauwe water scheren en daarna als een zeemeeuw in de zonnige lucht opstijgen. ‘Maakt zeker een pleziertochtje met hem, de edelmoedige kerel,’ merkte hij terloops in zichzelf op, maar hij fronste zijn voorhoofd


  van verbazing toen de machine landinwaarts draaide en zonder verdere omwegen de richting van de blauwe bergen in de verte insloeg. Verwonderd keek hij haar na tot ze nog slechts een stip in de lucht was en toen keerde hij diep in gedachten terug naar het strand, waar hij zich op het zand liet vallen om de terugkeer van het vliegtuig af te wachten. Een uur ging langzaam voorbij. Smyth, hun mecanicien, voegde zich bij hem maar kon ook geen oplossing voor het mysterie geven. Nog twee uur gingen in twijfel en met vage speculaties voorbij en toen stond Algy kwiek op. ‘Hij staat nu aan de grond,’ zei hij kortaf. ‘Hij had voor nog geen vier uur benzine aan boord. Het is het beste dat ik de gouverneur ga opzoeken.’


  Het eerste wat Biggles besefte toen hij tot bewustzijn kwam en langzaam zijn ogen opende, was dat zijn hoofd ongenadig pijn deed. Vervolgens bemerkte hij dat hij op de vloer van de cabine lag, maar pas toen hij probeerde zijn arm naar zijn hoofd te brengen om de omvang van de schade vast te stellen, deed hij de pijnlijke en vervelende ontdekking dat zijn polsen en enkels stevig vastgebonden waren. Op hetzelfde ogenblik hield het ronken van de motor plotseling op en de vloer begon te hellen waaruit hij opmaakte dat ze in een glijvlucht gingen dalen. Hij probeerde hoog genoeg overeind te komen om door de ruiten van de cabine te kunnen kijken, maar het was onmogelijk en zijn lippen werden droog bij de gedachte aan een noodlanding in zijn huidige toestand. Biggles slaakte een zucht van verlichting en uitte daarna een kreet van verbazing toen de wielen de grond raakten en het vliegtuig stotend tot stilstand kwam. De motor werd afgezet, de deur van de cabine geopend en de onbekende stond voor hem.


  ‘Wat ben je van plan, Dawne?’ zei Biggles koeltjes.


  ‘Je herinnert je mij, hè,’ antwoord de ander.


  ‘Ik herinnerde mij jou net even te laat,’ gaf Biggles toe. ‘Je was in Calshot, nietwaar, in tijdelijke dienst?’


  ‘Dat zou je wel zeker moeten weten,’ antwoordde de ander grimmig.


  ‘Waarom?’


  ‘Je was voorzitter van de krijgsraad die me veroordeelde.’


  Biggles zette grote ogen op van verbazing.


  ‘Ja, ik herinner het me,’ zei hij langzaam. ‘Je werd voor de krijgsraad gebracht wegens het innen van valse cheques. Het is al een tijdje geleden. Ik was het vergeten.’ ‘Ik niet,’ antwoordde Dawne kortaf. ‘Nu, ik draag je daarom geen kwaad hart toe, maar luister. Ik behoef je nauwelijks te vertellen dat ik een heel goede reden heb om hier te komen. Een tocht over land zou drie maanden geduurd hebben en veel meer geld kosten dan ik waarschijnlijk ooit bij elkaar zal krijgen. Bovendien wilde ik niemand anders in de buurt hebben en dat is nog een reden waarom ik geen heel gezelschap hier kon brengen. Ik kon slechts op deze wijze alleen hier komen omdat, zoals je ongetwijfeld weet, de inboorlingen de neiging hebben koppen te snellen, en een tocht door deze bossen noch een aangenaam noch een nuttig tijdverdrijf is. Natuurlijk heb ik nooit kunnen denken dat ik in de gelegenheid zou komen hierheen te vliegen. Ik vertelde je gisterenavond bijna het hele “sterke” verhaal in de hoop dat je met me mee zou doen. Ik zou dat inderdaad gedaan hebben als ik had kunnen geloven dat je ja zou zeggen. Maar ik wist dat je dat niet zou doen.’ ‘Nog altijd oneerlijk, hè?’ merkte Biggles op. ‘Ja, en dat zal ik waarschijnlijk wel blijven,’ gaf Dawne toe. ‘Maar word nu niet persoonlijk, dat zal je niet helpen. Houd je kalm, dan zal ik je een kans geven. Wanneer ik hier klaar ben, zal ik je losmaken. Ik vlieg terug, maar niet naar Moresby. Met een beetje geluk zou je over ongeveer twee maanden in Moresby terug kunnen zijn en tegen die tijd zal ik een aardig eind uit de buurt wezen. Ik zal je een geweer geven als je mij je woord geeft dat je het niet tegen mij zult gebruiken voordat ik ben opgestegen.’


  ‘Ik sta versteld van je edelmoedigheid,’ hoonde Biggles. ‘Ik zal je over nog wat anders versteld doen staan als je probeert grappig te zijn. Ik ben geen moordenaar, Bigglesworth, maar ik ben niet van plan onzin te verdragen. Dit is de eerste werkelijke kans die ik gehad heb, sinds ik veroordeeld werd.’


  ‘Hoe denk je erover deze banden door te snijden?’ stelde Biggles voor terwijl hij op zijn vastgebonden polsen wees. ‘Dat zal ik doen als je mij je erewoord geeft,’ bood de ander aan.


  ‘Ik mag vervloekt zijn als ik dat doe,’ antwoordde Biggles met zijn tanden op elkaar.


  ‘Zoals je wilt,’ knikte Dawne en haalde zijn schouders op.


  ‘Ik ga nu weg en ben over een paar uur weer terug. Hou je taai!’


  Biggles gaf geen antwoord. Gedurende enige tijd lag hij stil terwijl hij probeerde een of ander plan uit te denken, maar het scheen dat hij weinig kon doen. Zijn polsen waren stevig vastgebonden en wat hij ook probeerde, het bleek onmogelijk ze los te maken. Evenmin was er enig uitsteeksel binnen in de romp van het vliegtuig waar hij zijn banden tegen kon schuren in de hoop ze kapot te maken. Hij had geen idee waar ze zich bevonden of hoever ze van Port Moresby verwijderd waren. Ook kon hij niet vaststellen of ze op een strand stonden of op een open plek in het bos hoewel de schelle kreten van papegaaien het laatste deden veronderstellen. De hitte in de cabine was verstikkend en de uren kropen voorbij.


  Het was met enige opluchting dat hij de voetstappen van zijn ontvoerder hoorde, die terugkeerde. De buitendeur van de cabine werd geopend en de gewezen officier slingerde een zware zak naar binnen. Het zweet gutste van zijn gezicht dat rood zag van hitte en opwinding. ‘Weet je wat dat is?’ vroeg hij met een grijns. ‘Ik weet het niet en het kan me niet schelen ook,’ antwoordde Biggles koeltjes.


  ‘Ik zal het je laten zien.’ Terwijl hij dit zei, opende Dawne de bovenkant van de zak en stak zijn hand erin. Toen hij deze terugtrok, liet hij een glanzende gele stroom tussen zijn vingers doorlopen. ‘Stofgoud,’ mompelde hij met een stem die hees was van triomf.


  Ondanks zijn hachelijke situatie staarde Biggles er ongelovig naar.


  ‘Nog één zo’n vracht en ik ben klaar,’ vervolgde Dawne. ‘Het zal niet lang duren.’


  De deur ging weer dicht en Biggles hoorde hoe de voetstappen zich verwijderden. Gedurende een uur bleef alles rustig behalve dat hij zo nu en dan de schorre kreet van een vogel of het gekrijs van een aap hoorde. De piloot lag verdiept in gedachten om te proberen het wanhopige probleem dat hij onder ogen moest zien, op te lossen. In zijn onderbewustzijn hoorde hij een zwakke doffe slag tegen de buitenkant van de vliegtuigromp alsof er een twijgje op gevallen was, maar hij schonk er weinig aandacht aan. Het vooruitzicht om achtergelaten te worden en moeizaam te voet naar Port Moresby terug te keren, vond hij ontzettend.
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  Hij wist weinig van het land af, maar genoeg om te begrijpen dat zelfs een ervaren prospector (goudzoeker) met de nodige kennis van de dialecten der inboorlingen niet lichtvaardig zo’n tocht alleen zou ondernemen. De wildernis was, met uitzondering van de paden der inboorlingen, ondoordringbaar, het wemelde er van bloedzuigers, vergiftige slangen en duizendpoten. De inboorlingen - koppensnellers en menseneters -waren de meest verraderlijke in de wereld. De rivieren waren de enige grote verkeerswegen en behalve voor het zeldzame bezoek van een gewapende handelaar of regeringsambtenaar werden ze slechts gebruikt door de kano’s van de inboorlingen en door krokodillen.


  Nee, het vooruitzicht was niet plezierig. Dawne’s voorstel om hem van zijn banden te bevrijden, was niet veel beter dan een doodvonnis. Toch kon hij begrijpen dat de gewezen officier er afkerig van was hem mee terug te nemen naar Port Moresby waar de arm der wet al spoedig zijn plannen in de war zou sturen. Met tussenpozen hoorde hij de doffe slag tegen de vliegtuigromp die hij al eerder gehoord had en hij vroeg zich af of een nieuwsgierige aap het vliegtuig aan het onderzoeken was. Een plotselinge klap die de splinters van de vliegtuigromp sloeg, bracht hem met een schok terug tot de werkelijkheid en hij staarde verstijfd van afgrijzen naar iets dat in de wand van de cabine net boven zijn gezicht verschenen was. Het was de punt van een speer, vijfentwintig centimeter blinkend staal, die nog natrilde. Een volgende doffe slag op de andere kant van de cabine deed hem vlug omkijken naar de plek waar de onmiskenbare punt van een pijl door het dunne houtwerk van de romp heen stak. Hij merkte de vuile, bruine punt op en herinnerde zich de beruchte gewoonte van de Papoea’s hun pijlen te vergiftigen. Hij huiverde en toen lichtte er een sprankje hoop op in zijn ogen. Het was het werk van een ogenblik zijn voeten omhoog te steken en het koord dat ze samenbond, op de scherpe rand van de speerpunt door te snijden. Hij werkte zich op zijn knieën en sneed de touwen door waarmee zijn polsen vastgebonden waren en bewoog zijn verstijfde vingers om de bloedcirculatie te herstellen.
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  Hij waagde het voorzichtig uit het raam van de cabine te kijken. De machine stond onder een hoge boom op een uitgestrekt, maar golvend, met gras begroeid plateau. Terwijl hij zich omdraaide, keek hij door het tegenover liggende raam en zag dat hij nog geen vijftig meter van de wildernis verwijderd was. Er was geen spoor van inboorlingen. Boven hem zwaaiden kleine papegaaien aan hun snavel en een poot lui in de boom heen en weer. Over deze boom spreidde zich een purperen gordijn van bougainville. Er kwamen geen pijlen meer. Geen toneeltje had vrediger kunnen lijken, maar hij wist dat vanaf de rand van het bos vele ogen in haat en vrees op het amfibievliegtuig gericht waren. Opnieuw wendde de piloot zich naar het open terrein aan de andere kant om de beste richting voor een start vast te stellen en hij wist ogenblikkelijk waarom er geen pijlen meer afgeschoten werden. Dawne, met een zak over zijn schouder geslingerd, haastte zich dwars over het plateau, ongeveer negentig meter van hem verwijderd.


  Biggles handelde vlug. Hij dook door de deur op de zitplaats van de piloot, draaide snel aan de starter en gaf een schreeuw toen de motor begon te draaien. ‘Kijk uit!’ schreeuwde hij naar de naderende man die op het geronk van de motor plotseling doodstil bleef staan, daarna de zak liet vallen en naar het vliegtuig rende. Hij zwenkte heen en weer als een rugbyspeler toen een regen van pijlen fluitend uit het kreupelhout kwam. Zoveel mogelijk gebukt lopend, sprintte hij naar de machine die nu langzaam naar hem toe taxiede.


  ‘Vooruit! Je hebt het gehaald,’ schreeuwde Biggles. Dawne die zich nu volkomen bewust was van het gevaar waarin hij verkeerde, schoot zijn revolver in het kreupelhout leeg terwijl hij voortrende, en dook toen onder de vleugel van de machine door om bij de deur van de cabine te komen. Juist toen hij deze bereikte, struikelde hij en viel voorover op zijn gezicht. De greep van een werpspeer stak tussen zijn schouderbladen.


  Biggles kreeg een ijskoude rilling toen hij het zag, en handelde zuiver in een opwelling. Doodsbleek minderde hij snel gas, dook door de lage ingang, gooide de cabinedeur open en trok de gevallen man naar binnen. Toen hij de deur hard achter zich dichtsloeg, hoorde hij het woedende geschreeuw uit het bos en op hetzelfde ogenblik trof een regen van pijlen de machine. Opnieuw klonk geschreeuw toen de inboorlingen, die zagen dat hun prooi op het punt stond te ontsnappen, hun schuilplaats verlieten en aanvielen. Biggles spoedde zich terug naar de zitplaats van de piloot en gaf vol gas, juist toen de inboorling die voorop liep, het staartstuk bereikte en probeerde er een slag met een bijl op te geven, die als hij doel had getroffen, de staartvlakken in tweeën gespleten zou hebben. Hij wankelde echter met een kreet van schrik achteruit toen hij door de hevige luchtstroom van de propeller getroffen werd. De eerstvolgende paar seconden, gedurende welke het vliegtuig met steeds grotere snelheid over het oneffen terrein hobbelde, schenen de piloot een eeuwigheid toe en hij voelde zich opgelucht toen het toestel eindelijk opsteeg en het luchtruim koos.


  Gedurende een paar minuten volgde hij dezelfde koers terwijl hij zich afvroeg welke richting hij zou nemen. Dawne lag in de cabine, waarschijnlijk stervend, maar Biggles kon de stuurinrichting niet verlaten om hem te helpen of hem te vragen waar ze waren. Aan alle kanten strekte het bos zich donker en weinig aanlokkelijk uit. Bijna recht beneden hem lag een tamelijk brede rivier, alsof men een grijze draad willekeurig tussen de bomen had laten vallen. Aan zijn linkerhand verhieven zich in de verte de hoekige toppen van een bergketen terwijl ver weg aan zijn rechterzijde een bredere rivier kronkelde en wel honderd bochten maakte terwijl zij zich in de richting van de zee slingerde. Maar wat was de kortste weg naar zee? Biggles wist het niet, maar met de altijd aanwezige mogelijkheid van een noodlanding voor de geest sloeg hij instinctmatig de richting van de rivier in. Voordat hij deze echter bereikte, deed de stank van benzine hem met een doodsbleek gezicht angstig rondkijken. Er lag benzine op de grond en het met veren bedekte uiteinde van een pijl die uit de voornaamste tank stak, sprak voor zichzelf.


  De motor sputterde en viel geleidelijk uit, juist op het moment dat hij de rivier bereikte. Hij schakelde over op de reservetank, hetgeen hem nog twintig minuten uitstel gaf. Het was onmogelijk vast te stellen in welke richting de rivier stroomde, maar hij draaide de neus van het vliegtuig naar het breedste gedeelte in de hoop zo de zee te bereiken, daar hij wist dat hoe dichter hij bij de kust was, hoe veiliger hij zou zijn. Hij slaakte een zucht van verlichting toen de zee weldra aan de horizon opdoemde, maar de afstand was nog vrij groot toen het regelmatige geronk van de motor overging in een steeds onderbroken gesputter en vervolgens volledig wegstierf. De propeller draaide nog een keer rond en kwam toen tot stilstand.


  Kalm bestudeerde de piloot de rivier om de beste plek uit te zoeken die binnen zijn bereik lag voor de onvermijdelijke landing. Er waren verscheidene rechte stukken en automatisch koos hij het langste; gelukkig bleek dit het dichtst bij zee te liggen. Op een hoogte van driehonderd meter vloog hij over een inboorlingendorp dat in de modder aan de oever van de rivier gebouwd was op palen die op stelten leken. Met voldoening constateerde hij dat het verlaten scheen te zijn.


  De toppen van de bomen bewogen niet en daaruit maakte hij op dat hij met weinig of geen wind rekening moest houden. Vol vertrouwen trok hij het vliegtuig boven het midden van de rivier vlak. Hij scheerde over een grote boom die op het water dreef en hoopte vurig dat er niet meer zouden zijn. Zijn vrees was echter ongegrond.
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  De ‘Vandal’ gleed deinend over het troebele water tot hij stillag en begon toen langzaam stroomafwaarts te drijven. De piloot kon niets meer doen. Hij was zelfs niet bij machte de oever te bereiken, dus haastte hij zich naar de cabine na een vluchtige blik in het rond geworpen te hebben.


  Dawne lag op zijn zij op de grond, nog precies zoals hij hem verlaten had. Zijn gezicht was asgrauw, maar hij had zijn ogen open.


  ‘Haal die er niet uit,’ zei hij kalm toen hij zag dat de piloot een blik op de speer in zijn rug wierp. ‘Als je dat doet, is het afgelopen. Het zal in elk geval spoedig afgelopen zijn,’ vervolgde hij. ‘Maar voor ik het hoekje omga, wil ik je mijn excuses aanbieden, Bigglesworth …’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over, Dawne,’ zei Biggles zacht terwijl hij zijn jasje opvouwde en het onder het hoofd van de gewonde legde. ‘Het spijt me dat ik Moresby niet kan halen, maar ze maakten een gat in mijn tank.’ ‘Waar zijn we nu?’ vroeg Dawne. ‘Op de rivier,’ antwoordde Biggles.


  ‘Bedoel je de brede rivier ten oosten van de plaats waar ik landde?’


  Biggles knikte. Dichtbij in de rimboe werd nu en dan op een trommel geslagen.


  ‘Als je tamelijk dicht bij zee bent, ben je wel veilig,’ ging Dawne verder. ‘De meeste dorpsbewoners hier zijn vriendschappelijk van aard.’


  Een paar minuten was het stil en de piloot die gehurkt op de grond zat, keek vol medelijden naar de gewonde man. ‘Zo’n pech heb ik nu altijd,’ mompelde de gewezen piloot bitter. ‘Dat moet mij nu weer treffen, juist toen ik dat goedje in handen had gekregen.’ Zijn ogen zochten de zak stofgoud die op de grond lag. ‘Ik heb nooit veel geluk gehad,’ besloot hij treurig.


  ‘Het is beroerd, erg beroerd,’ gaf Biggles toe. ‘Maar je vroeg om moeilijkheden met de manier waarop je te werk ging.’ ‘Er was geen andere manier,’ mompelde de gewonde man. ‘Hoe wist je dat het er zat?’ vroeg Biggles nieuwsgierig. Een zweem van een glimlach trok over Dawne’s gezicht. ‘Luister,’ zei hij, ‘Ik zal het je vertellen.’ Een scheut van pijn deed hem rillen en een straaltje bloed sijpelde uit een van zijn mondhoeken.


  ‘Praat maar niet als het je pijn doet,’ zei Biggles vlug. ‘Ik zal het je vertellen… ik heb liever dat iemand als jij het krijgt… iemand van het oude groepje… je weet wat ik bedoel. Het betekende zo’n beetje het einde voor me toen ik eruit gesmeten werd,’ vervolgde de stervende man op aandoenlijke toon. ‘Ik inde die cheques niet voor mezelf. Een meisje… och… wat doet het ertoe?’ Hij pauzeerde nadenkend en vervolgde toen: ‘Kelly vond het goud daar het eerst. Hij zei dat de rivierbedding er vol mee zat. Hij verkocht alles aan de British Alluvial Company en ze investeerden honderdduizend pond in een baggermolen. Ik kreeg de baan van onderdirecteur, niet omdat ik het werk kende, maar omdat er geen andere blanke ter beschikking was. Angus McReady was directeur. Hij kende zijn werk, maar was altijd te dronken om er veel belangstelling voor te hebben. De anderen waren inboorlingen… bijna allemaal rechtstreeks uit het oerwoud. Eerst kwam er goud boven. Toen hield het plotseling op. Ik kon het niet begrijpen, maar het was nu eenmaal zo. Er was niet genoeg geld om de kosten te betalen. Na een tijdje hield de maatschappij er mee op en dat was het dan.


  Een paar jaar later toen ik in Darwin was, liep ik tegen een van de inboorlingen op die voor ons gewerkt had. Hij had een arbeidscontract met een daar gevestigde suikermaatschappij. We spraken over de mijn en hij vertelde me hoe hij er een gewoonte van gemaakt had elke ochtend en avond de platen schoon te schrobben. Eerst begreep ik niet wat hij bedoelde, maar na een poosje werd het me duidelijk wat er gebeurd was.’


  De stervende man pauzeerde, toen vervolgde hij: ‘Weet je hoe het slib naar boven komt en over de leiplaten gaat om het stofgoud op te vangen? Je weet het niet. Nu, het doet er niet toe. De platen worden behandeld met een oplossing van kwikzilver om het goud eraan vast te laten kleven. Nu, die arme onwetende dwaas wist niet waar het allemaal om ging. Hij dacht dat de machine een soort god was en bleef het goud van de platen schrobben om ze schoon te houden. Net iets voor een inboorling. Geen wonder dat we geen metaal meer kregen. Elke keer dat hij de platen schrobde, waste hij een heleboel goud weg dat in het slib


  terechtkwam. Nu, daar lag het dan en ik wist dat ik er terug zou kunnen komen, een dikke laag stofgoud in het slib zou vinden, die er makkelijk genoeg uitgewassen zou kunnen worden. De baggermolen en meer dan genoeg gereedschap waren achtergebleven omdat de kosten van transport hoger waren dan de waarde.


  Ik verdiende mijn overtocht naar Moresby door tijdens de reis te werken en daar bleef ik hangen. Ik durfde niemand te vertellen wat ik ontdekt had. Ik zou niets van de maatschappij hebben gekregen omdat ze gezegd zouden hebben dat ik destijds had moeten ontdekken wat er aan de hand was… en dat is nog waar ook. Nee, het was mijn bedoeling het goud zelf te krijgen, hetgeen makkelijk genoeg geweest zou zijn als ik een beetje geld voor dragers had gehad, maar dat had ik niet. Toen kwam jij opdagen en dat bracht me op een idee. Ik wist alles over het plateau daarginds waarop ik kon landen. Ik moest riskeren dat je me niet zou herkennen om erachter te komen hoe de stuurinrichting die nieuw voor me was, werkte. Ik hing dus rond bij het hotel om je een kans te geven me aan te spreken als je me nog wel zou kennen. Ik bemerkte al spoedig dat je dat niet deed … de rest weet je.’


  De getroffen man haalde moeilijk adem en het werd Biggles duidelijk dat het einde nabij was. ‘In orde, ouwe jongen, maak je niet druk. Laat het goud maar het goud,’ zei hij hartelijk terwijl hij naar het afschuwelijke voorwerp in Dawne’s rug keek.


  ‘Als je het eruit haalt… zal ik binnen een minuut doodbloeden … zoiets heb ik al eens eerder gezien,’ hijgde de stervende man. ‘Het zal in elk geval… niet lang meer duren. Nu… dat is dan het verhaal,’ vervolgde hij. ‘Ik had geen geld … geen compagnon … geen … niets. Maar ik… kreeg het. Het is later dan… ik dacht… of anders … wordt het vroeg donker.’


  Biggles keek door het raam van de cabine naar de stralende middagzon, maar zei niets. Gedurende een paar minuten heerste er stilte in de cabine. Buiten klonk alleen het hijgende gegrom van een krokodil en het verwijderde gedreun van een trommel,


  ‘Het wordt donker,’ zei de stervende man weer. ‘Kon niet alleen gaan … jammer … moest ermee … doorgaan …’ kreunde hij zwakjes terwijl hij begon te ijlen. ‘Ben je nog


  hier… Bigglesworth … laat me niet alleen … in het… donker.’


  ‘In orde, kerel, ik ben hier,’ zei Biggles moeilijk. ‘Kan je niet zien… niet in zulk een duisternis. Kan niet zien … niet vliegen vannacht… kunnen beter de zoeklichten uitdoen … klimmen te snel… te donker… Pauline…’


  De woorden gingen geleidelijk over in gefluister en zijn hoofd viel slap opzij.


  Biggles stond op, streek zijn hand vermoeid over zijn gezicht en staarde uit het raam van de cabine zonder iets te zien. Weldra bemerkte hij dat de machine stillag, verward in de overhangende takken van een boom die vlak bij de oever stond. Hij klom naar buiten op de romp en stond op het punt om te proberen het vliegtuig te bevrijden toen hij in de verte geluid hoorde. Het was het onmiskenbare geronk van een motorboot. Een ogenblik luisterde hij gespannen. De boot kwam dichterbij.


  Weldra ronkte hij om de bocht van de rivier en Biggles ontdekte Algy, de resident en twee inheemse politiemannen in de gouvernementssloep.


  ‘Een gelukje voor me dat jullie op deze manier komen opdagen,’ merkte hij op toen de motorboot langszij kwam. ‘Helemaal geen geluk,’ antwoordde de resident glimlachend. ‘We hebben geweten waar u was sinds u bent gestart.’ Biggles staarde hem ongelovig aan. ‘Wat?’ antwoordde hij op vrij scherpe toon.


  ‘Luister!’ zei de resident terwijl hij zijn vinger hief. Biggles luisterde.


  ‘Tom-tom… tom-tom… tom-e-tom … tom-tom,’ klonk het sombere, barbaarse geluid van een trommel dichtbij in de rimboe. En toen als een echo in de verte, ‘tom-e-tom… tom-tom… tom-e-tom… tom-tom,’ nog een trommel en nog een.


  ‘De telegraaf van de rimboe,’ zei de resident kortaf. ‘Iedere inboorling binnen een afstand van tachtig kilometer weet nu dat we u gevonden hebben. Ik neem aan dat Dawne dood is? Hm. Dacht ik wel. We wisten niet zeker wie van jullie het was toen we via de trommels de boodschap kregen.’ ‘Hetgeen me eraan herinnert dat ik zelf een boodschap te verzenden heb,’ merkte Biggles terloops op. ‘Laten we teruggaan.’ ‘Boodschap? Aan wie?’ vroeg Algy verbaasd.


  ‘Aan mijn bank,’ antwoordde Biggles wijs. ‘Ik las toevallig een of twee dagen geleden in een oude krant dat de aandelen British Alluvial van nominaal een pond voor een shilling genoteerd stonden. Ze zullen met sprongen omhoog gaan tot vijftig als de maatschappij weet wat ik weet.’


  ‘Het zou verstandig zijn er een paar te kopen,’ opperde Algy.


  ‘Zo denk ik er ook over,’ grinnikte Biggles.


  


  8. Ontmoeting in de Oriënt


  Vanuit de gerieflijke cockpit van de ‘Vandal’ keek Biggles bedaard naar beneden op het door de zon overgoten water van de Indische Oceaan zeshonderd meter beneden hem terwijl hij zich naar het noorden spoedde op zijn tocht van dertienhonderd kilometer van Penang naar Rangoon. Veertien dagen waren verlopen sedert hun vertrek uit Nieuw-Guinea. Ze hadden gemakkelijke trajecten afgelegd naar Lombok en Soerabaja, beroemd geworden als landingsplaatsen van piloten die records braken tijdens de Melbourne-race en vandaar naar Djakarta, dat eens het eindpunt was van de grote internationale KLM-luchtlijn naar Indonesië. Daarvandaan waren ze naar Singapore gevlogen waar ze de gasten geweest waren van het squadron vliegboten van de RAF dat daar gestationeerd was, terwijl de ‘Vandal’ snel een revisie had ondergaan door de mecaniciens van de luchtmacht, en toen verder naar Penang. Na een kort verblijf daar waren ze die morgen naar Rangoon vertrokken, de volgende stopplaats op hun thuisreis.


  In de verte, aan hun rechterhand, lag het door palmen omzoomde en door de branding overspoelde strand van het schiereiland Malakka, waarachter zich het donkergroene bos uitstrekte. Aan hun linkerkant lag de oceaan, een oneindige blauwe uitgestrektheid die tot de verre horizon reikte. Op het wateroppervlak was geen rimpel te zien die een aanwijzing zou kunnen zijn voor de razende stormen die spoedig met de onvermijdelijke moesson zouden meekomen. Op geringe afstand van hem bevonden zich de afgelegen voorposten van de Mergui-archipel, de lange rij eilanden die als een gordel van smaragd, gevat in turkoois, over een afstand van meer dan zeshonderd kilometer langs de westkust van Malakka liggen.


  Een uur lang hielden ze gestadig dezelfde koers aan en zagen steeds nieuwe eilanden boven de horizon opdoemen, waar ze overheen vlogen als de andere weer achter hen uit het gezicht verdwenen. Bij een daarvan, dat nogal wat groter was dan de rest, lag een jonk voor anker in een kleine, bijna geheel door land ingesloten lagune. Vanaf het wateroppervlak moest hij voor passerende schepen niet te zien zijn, maar vanuit de lucht glansde zijn slaphangende, hardgele zeil als een gouden straal te midden van het omringende blauw.


  Terwijl ze over het eiland vlogen, sloeg de piloot het een paar minuten nieuwsgierig gade. Hij kon zien hoe de bemanning die op het strand stond, naar hem keek en benijdde hun zo half en half hun eenvoudige bestaan ver van de herrie van de beschaafde wereld. Weldra lieten ze het eiland achter zich terwijl de ‘Vandal’ verder ronkte door de kristalheldere atmosfeer en toen ze er eenmaal voorbij waren, werd de jonk een half vergeten herinnering. Het was misschien een kwartier later toen Algy, die opschrok uit zijn gemijmer, bemerkte dat de piloot ingespannen tuurde naar iets dat voor hen in de diepte lag. Toen hij Biggles’ blik volgde, kostte het hem geen moeite datgene waarop de aandacht van zijn metgezel gevestigd was, op het heldere water te ontdekken. Eerst keek hij er ongeïnteresseerd naar, maar toen hij bleef turen, kwam er langzaam een nieuwsgierige uitdrukking op zijn gezicht. Hij hield zijn hand boven de ogen om deze tegen het felle zonlicht te beschermen en onderwierp het voorwerp aan een lang, grondig en kritisch onderzoek. Hij keek op en zijn ogen ontmoetten die van de piloot. Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op en met een grijns op zijn gezicht wees hij met zijn duim naar beneden. Ogenblikkelijk verflauwde het geronk van de motor en het amfibievliegtuig daalde in een lange glijvlucht naar een wit voorwerp dat op het water dreef. Het scheen nu niet te bewegen hoewel Algy er vrij zeker van was dat hij dat wel gezien had vlak voordat de piloot gas minderde. Inderdaad had het er bijna op geleken alsof het zich in het water opgericht en naar hen gewuifd had.


  Langzaam zakte de machine en nog steeds bewoog het voorwerp niet, maar op zestig meter hoogte bestond er geen enkele twijfel meer. Het was wat de beide piloten vermoed hadden, maar nauwelijks konden geloven: het lichaam van een man dat op het water dreef. Biggles vloog er een keer heel laag overheen om helemaal zeker te zijn. Toen trok hij na steil omlaag gecirkeld te zijn, de machine vlak om vervolgens licht op het water neer te komen. Op niet meer dan dertig meter van hun doel kwamen ze tot stilstand. Algy haastte zich door de cabine en gooide de deur open toen ze langszij taxieden.


  ‘Kalm aan,’ waarschuwde Biggles toen ze de handen naar het gammele vlot waarop de man lag, uitstrekten. ‘Hij zou kunnen verdrinken als we hem laten omslaan. Goeie genade! Arme kerel! Die is er ellendig aan toe,’ mompelde hij vol medelijden toen hij de met blaren bedekte huid van de naakte man zag.


  ‘Zachtjes aan… goed… haal de cognac uit mijn tas, Smyth … vlug of het is met hem gedaan.’ Voorzichtig legden ze de bewusteloze man op de vloer van de cabine.
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  Algy zei plotseling verrast: ‘Het is een Chinees!’ Biggles, die bezig was een busje olie open te maken, stopte even en keek verwonderd op. ‘Je hebt gelijk. Het is zo,’ gaf hij toe. ‘Nu, we kunnen er niets aan doen… we konden het verwachten. Ik zal wat van deze olie op zijn schouders smeren, als jij de cognac in zijn keel kunt krijgen… kalm aan. Overdrijf het niet, want anders krijgt hij te veel… dat is genoeg. Hij komt bij. Weet je wat je doen moet… geef hem een beker water.’


  De bewusteloze man bewoog en keek met doffe ogen naar de drie gezichten die zich over hem heen bogen. ‘Neem hier een slok van,’ nodigde Biggles uit terwijl hij de veldfles aanbood en het hoofd van de man optilde. De Chinees greep begerig naar de veldfles en goot de inhoud in zijn droge keel.


  ‘Dit is voorlopig genoeg,’ vervolgde de piloot en nam hem de fles uit handen.


  ‘Bedankt,’ hijgde de geredde man.


  Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Spreken Engels, hè?’ vroeg hij.


  ‘Ja, maar niet op die manier,’ antwoordde de uitgeputte man met een beschaafde stem terwijl een zweem van een glimlach om zijn mond speelde.


  Algy keek met geamuseerde verbazing naar zijn metgezel, maar de Chinees onderschepte de blik. ‘Ik ben in Oxford geweest,’ verklaarde hij.


  ‘Wel verdraaid, dat kan ik horen,’ riep Biggles uit. ‘Nu, houdt u zich maar een ogenblikje rustig en dan zullen we samen praten.’


  Weldra zat de geredde man tegen de wand van het vliegtuig geleund, in Algy’s ochtendjas gewikkeld. ‘Welk schip is dit?’ vroeg hij nieuwsgierig terwijl hij rondkeek. ‘Het is geen schip. Het is een vliegtuig,’ antwoordde Biggles. ‘Ach, natuurlijk. Ik had net de hoop opgegeven en stond op het punt me van het vlot te laten glijden toen ik u zag aankomen. Ik veronderstel dat ik toen het bewustzijn verloren heb. Waar gaat u naartoe?’ ‘Rangoon!’


  ‘Moet ik mee naar Rangoon?’ ‘Ik ben bang van wel.’


  De Chinees dacht een poosje na en vroeg toen: ‘Bent u op een recordvlucht?’


  ‘Nee,’ antwoordde Biggles glimlachend. ‘We willen alleen maar zo snel mogelijk naar huis, dat is alles.’


  ‘Ik begrijp het.’ Opnieuw peinsde de Chinees. ‘Ik vraag me af,’ vervolgde hij aarzelend, ‘of het te veel gevraagd is om me zo vlug mogelijk aan land te zetten. Als u zou willen overwegen me naar Penang te brengen, des te beter. Denk niet dat ik brutaal wil zijn, maar ik zou gaarne bereid zijn u schadeloos te stellen voor elk ongemak of elke wijziging in uw plannen die dit met zich mee zou brengen.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Dat kunnen we niet doen,’ zei hij. ‘We moeten dan een heel eind terugvliegen en dat zou alleen aan brandstof al een heleboel geld kosten.’


  ‘Ik heb een heleboel geld,’ merkte de geredde man rustig op. ‘Als het alleen maar een kwestie van geld is …’


  ‘Hoe bent u in deze benarde toestand geraakt?’ viel Biggles in de rede.


  ‘Li Chi,’ antwoordde de Chinees kort, alsof dat een voldoende verklaring was.


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ riep Biggles verwonderd uit. ‘Ik dacht dat Li Chi een soort vrucht was. Ik heb er in Singapore een paar gegeten.’


  ‘Dat is ook zo,’ gaf de ander toe, ‘maar u bent klaarblijkelijk een vreemdeling in deze streken, want anders zou u weten dat het ook de bijnaam is van de gemeenste kerel die ooit deze zeeën bevaren heeft, een zeerover, een smokkelaar en een dief. Hij bracht mijn schip tot zinken en gooide me in zee, voor de haaien… dat dacht hij tenminste.’ ‘Klaarblijkelijk het soort heer dat men beter uit de weg kan gaan,’ merkte Biggles op. ‘Hij houdt er toch niet toevallig een jonk met een geel zeil op na?’


  De Chinees schrok. ‘Heeft u zo’n schip gezien,’ vroeg hij enthousiast.


  ‘Ja. We zijn het ongeveer een kwartier geleden gepasseerd, in de lagune van het langgerekte eiland dat ongeveer veertig kilometer naar het zuiden ligt.’


  ‘Raffa Island. Dat is hem,’ knarsetandde de Chinees en wrong zijn handen. ‘Laat ik het u vertellen,’ ging hij vlug verder. ‘Mijn naam is Hoi Sing en mijn vader is een rijke koopman in Shanghai. Ik voer op een van onze schepen met een waardevolle lading op weg naar India toen ik deze duivel ontmoette. Hij viel mijn schip aan en bracht het tot zinken terwijl we bezig waren zoet water van een eiland te halen. De meesten van mijn mannen waren aan land, maar ik werd gevangen genomen, meegenomen naar zee en toen overboord gegooid. Hij had me eigenlijk eerst moeten doden,’ besloot hij met een eigenaardige glimlach.
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  ‘Wat bent u van plan te doen?’ vroeg Biggles hartelijk. ‘Als u me naar Rangoon brengt, kan ik niets doen,’ vervolgde de ander vlug, ‘want hij zal zich verbergen op de honderden eilanden die de Oceaan telt van hier tot de Filippijnen. Dat doet hij altijd en daar kan niemand hem vinden. Als u me zou toestaan uw vliegtuig voor een of twee dagen te huren, kan ik hem te slim af zijn. Het kan me niet schelen wat het kost, als ik die schurk maar te pakken krijg… duizend … vijftienhonderd dollar … het komt er niet op aan.’


  Biggles maakte vlug een berekening. ‘Ik vind het best,’ gaf hij toe, ‘maar u zult me niet kwalijk nemen als ik opmerk dat u er op het ogenblik niet bepaald naar uitziet dat u over veel geld beschikt.’


  De Chinees bloosde lichtelijk. ‘Dat begrijp ik heel goed,’ zei hij dadelijk. ‘Ik weet dat ik er als een bedelaar uit moet zien, maar dat ben ik niet. In de eerste plaats moet ik geld en kleren hebben. Breng me dan naar Penang, waar mijn oom me van alles zal voorzien wat ik nodig heb, en ik zal u vooruit betalen. Daarna is alles wat ik u vraag, mij en mijn mannen naar het meest afgelegen deel van het eiland te brengen waar Li Chi’s jonk voor anker ligt. De rest kunt u aan mij overlaten. In mijn land hebben we onze eigen manier om met bandieten af te rekenen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ merkte Biggles nuchter op. ‘Hoeveel mannen heeft u?’


  ‘Ongeveer veertien of vijftien, denk ik.’ ‘We zouden ze in drie keer kunnen overbrengen, Algy,’ zei Biggles terwijl hij zich tot zijn metgezel wendde. ‘Het zou niet zoveel tijd hoeven kosten. De afstand tussen de eilanden is niet groot. Een van ons kan steeds uitrusten terwijl de ander een vlucht maakt.’


  Vijf minuten later waren ze in de lucht om hun tocht naar Penang te vervolgen.


  ‘Ik zal u moeten vragen een boodschap aan mijn oom over te brengen,’ zei hun passagier op half verontschuldigende toon, toen zij na aankomst naar de kust taxieden. ‘Zoals ik er nu uitzie, kan ik moeilijk aan land gaan.’ ‘Dat kunt u inderdaad niet,’ gaf Biggles toe. ‘Schrijft u maar een krabbeltje, dan zal ik het meenemen. Algy, zorg jij ervoor dat de tanks gevuld worden terwijl ik weg ben. Het is het beste dat je zo mogelijk ook een paar reserveblikken laat inladen. Ik zal niet lang wegblijven.’ Binnen een uur was hij terug en bracht niet alleen een koffer met kleren en twee zware linnen zakken mee die veelbelovend rinkelden, maar ook Hoi Sings oom, die er op had gestaan zijn onfortuinlijke neef te zien. In rap Chinees legde Hoi Sing uit wat er gebeurd was en telde toen het bedrag uit dat voor het huren van de machine overeengekomen was.


  ‘Nu, laten we maken dat we wegkomen,’ zei Biggles ten slotte. ‘We hebben nog een heleboel te doen.’ De oude Chinees haastte zich aan land en opnieuw kozen ze de richting van het voor Hoi Sing zo rampzalige gebied. Onderweg passeerden ze de jonk met het gele zeil en de Chinees keek ernaar met koele vijandigheid. Hij wees hun de weg naar een kleiner eiland aan de horizon en verzocht hun toen om in een beschutte baai te landen die hun, naar hij verzekerde, een veilige ligplaats bood. Er was geen spoor van Hoi Sings bemanning toen ze naar de kust taxieden, maar in antwoord op een speciaal fluitje van de Chinees die nu, gehuld in een blauw zijden kimono, opvallend achterin de cockpit stond, werd een schel geroezemoes van stemmen vanuit de rimboe hoorbaar.


  Een aantal mannen kwam uit hun schuilplaats te voorschijn, wees, riep naar anderen en liep toen kennelijk verheugd vlug naar het strand. Biggles keek afkeurend naar hen, want hij had nog nooit een onverkwikkelijker stel mensen gezien. De veertien mannen die naar hen toe waadden om hen te ontmoeten, waren bijna allen Chinezen. Er waren echter een of twee Maleiers bij, gewapend met de onvermijdelijke kris, en er was ook nog een neger. Gedurende een paar minuten sloeg hij het tafereel gade, niet in staat ook maar een woord van het gesprek te verstaan. Hij kon echter wel uit Hoi Sings gebaren opmaken dat deze een kleurrijk relaas deed hoe hij was ontsnapt. Hij bemerkte dat de bemanning stomverbaasd was toen Hoi Sing beschreef hoe hij uit zee opgepikt was. Ook bemerkte hij hun bedenkelijke twijfel toen hij hun vertelde dat ze met het vliegtuig naar een ander eiland gebracht zouden worden. Tevens constateerde hij dat ze verschrikt naar adem hapten toen hij de redenen uiteenzette. Biggles vestigde de aandacht van de Chinees op de zon die haar hoogste punt al gepasseerd was, en de eerste zes passagiers waren vlug aan boord. Biggles stond zijn plaats af aan Algy en ging met Smyth aan land om de terugkeer van de ‘Vandal’ af te wachten. Er waren drie vluchten nodig, maar tegen de avond waren Hoi Sing en zijn mannen veilig vervoerd over het water dat tussen de eilanden lag. Biggles nam afscheid van zijn eerste en enige Oosterse klant. ‘Ik zal u nooit genoeg kunnen bedanken voor wat u vandaag voor me gedaan hebt,’ zei Hoi Sing hoffelijk. ‘Mag ik u en uw vriend vragen dit aan te nemen?’ Hij overhandigde de piloot een klein pakje dat met lak verzegeld was. ‘U zult misschien nooit weten hoezeer ik u verplicht ben,’ vervolgde hij. ‘Ik moet u echter vragen mijn cadeautje niet open te maken voor u in Rangoon bent. Vaarwel.’ Biggles stak het pakje in zijn zak en keek heimelijk geamuseerd naar de verdwijnende Chinees. ‘Vreemde kerel,’ merkte hij op. ‘Nu,’ ging hij verder op geheel andere toon, ‘laten we de machine voor vannacht op het strand zien te krijgen. We zullen morgen verder gaan naar Rangoon.’


  [image: ]



  Juist voor het aanbreken van de dag werd Biggles gewekt door het geknetter van geweervuur in de verte.


  ‘Wat is dat voor lawaai?’ mompelde Algy slaperig in het donker.


  ‘Het klinkt alsof Li Chi in zijn eerste slaap gestoord wordt,’ antwoordde Biggles eveneens slaperig.


  ‘Net goed voor hem,’ knorde Algy wijsgerig terwijl hij weer insluimerde.


  Twee dagen later zat Biggles op de door palmen overschaduwde warande van hotel Mandalay in Rangoon, bezig de koers uit te stippelen voor de volgende etappe van hun reis die hen naar Calcutta zou brengen. Naast hem leunde Algy gemakkelijk achterover in een rotanstoel en las een plaatselijke krant die hij uit de zitkamer van het hotel had meegenomen. Biggles die toevallig opkeek, bemerkte dat Algy’s gezicht een eigenaardige uitdrukking vertoonde en instinctmatig boog hij zich voorover om te zien wat Algy zag. Hij verstijfde in zijn stoel toen zijn oog op een vette kop op de voorpagina van de krant viel. Er stonden slechts twee woorden… Li Chi… en hij las belangstellend verder. ‘Nieuws over iets dat tot een van de meest ontstellende zeemysteries van de laatste jaren gerekend moet worden, is via een zojuist uit Singapore ontvangen radioboodschap bekend gemaakt.


  Zoals we dezer dagen reeds in dit blad vermeldden, ontvingen de autoriteiten onlangs bericht over de verblijfplaats van de beruchte zeerover Li Chi, van wie bekend was dat hij met een lading opium op weg was naar India. Men ontving dit bericht van kapitein Hoi Sing, wiens jonk met zijn opvallende gele zeil regelmatig deze haven bezoekt. Men zal zich herinneren dat kapitein Hoi Sing vroeger compagnon was van Li Chi, maar hem na een verschil van mening in de steek liet en later amnestie van de regering kreeg in ruil voor bepaalde diensten.


  Als gevolg van dit bericht was kapitein Starkey van de regeringskorvet “Cormorant” in staat Li Chi aan te houden en na een kort gevecht slaagde hij erin de jonk te veroveren en de kapitein gevangen te nemen. Kapitein Starkey rapporteerde dat een aantal bemanningsleden op het laatste moment in een kleine boot wist te ontkomen en erin was geslaagd een eiland te bereiken. Daar ze hun toevlucht in het dichte oerwoud hadden gezocht, vond men het niet de moeite waard hen daar te achtervolgen. De smokkelwaar werd door kapitein Starkey verbeurd verklaard en de jonk op sleeptouw genomen. Kort daarna zonk deze ten gevolge van de opgelopen schade.


  Dezelfde avond sprong Li Chi overboord toen hij naar de hut van kapitein Starkey geleid werd om ondervraagd te worden. Vermoedelijk wilde hij liever sterven dan de onvermijdelijke gevangenisstraf ondergaan. De korvet werd onmiddellijk stilgelegd en men begon te zoeken, maar daar men de zeerover niet kon vinden, dacht men dat hij verdronken was of een prooi geworden van de haaien die deze wateren onveilig maken.


  Gisteren deed kapitein Dupree van het ss. “Pacific” het eiland Raffa aan om zoet water te halen. Hij meldde radio-telegrafisch aan Singapore dat kapitein Hoi Sing en zijn volledige bemanning vermoord zijn en dood op het strand liggen. Volgens een later bericht vaart de jonk van de vermoorde kapitein, welk schip gemakkelijk te herkennen is aan het gele zeil, met gunstige wind in noordwestelijke richting, kennelijk met bestemming India.


  Het zou erop kunnen lijken dat de bemanning van Li Chi er op de een of andere onverklaarbare wijze in geslaagd is van het eiland waarheen ze ontsnapten, over te steken naar het eiland Raffa, een afstand van ongeveer veertig kilometer, waar ze erin slaagden kapitein Hoi Sing te overweldigen en zich in het bezit van zijn schip te stellen. De autoriteiten voelen er niet veel voor deze theorie te aanvaarden en wijzen erop dat indien deze juist is, de boten waarmee Li Chi’s bemanning het eiland bereikte, er nog zouden zijn. Kapitein Dupree verklaart echter zeer positief dat er geen enkele boot op het eiland is. Bovendien kunnen ze de verdere bewegingen van de jonk, die zijn weg naar India vervolgt alsof de zeerovers nog in het bezit waren van hun clandestiene lading, niet in overeenstemming brengen met het feit dat deze smokkelwaar, zoals reeds eerder vermeld, door kapitein Starkey in beslag was genomen. Het is natuurlijk onmogelijk dat ze inmiddels een nieuwe voorraad van het verboden verdovende middel in hun bezit gekregen zouden hebben. We wachten de verdere ontwikkeling met belangstelling af.’ Biggles keek op en slaakte een diepe zucht terwijl hij een blik met zijn metgezel wisselde. ‘Dat doet me ergens aan denken,’ zei hij met geforceerde stem terwijl hij zijn lippen bevochtigde. Hij tastte in zijn zak, haalde er een klein pakje uit dat met lak verzegeld was.
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  Hij scheurde het ongeduldig open. Twee prachtige roze parels rolden uit een stukje papier in de palm van zijn hand. Op het papier stond in keurige kleine letters geschreven:


  Een klein bewijs van mijn eeuwige dankbaarheid


  Li Chi


  ‘Wat denk je dat er in die koffer zat die we uit Penang haalden?’ vroeg Biggles moeilijk sprekend.


  ‘Je mag twee keer raden,’ grijnsde Algy.


  ‘Ik weet wel dat hoe eerder we hiervandaan komen, hoe liever het me is,’ merkte Biggles grimmig op.


  


  9. In het oerwoud


  Biggles keek goedkeurend omhoog naar een wolkeloos blauwe hemel toen hij de ‘Vandal’ in de juiste positie koerste om buiten de haven van Rangoon op te stijgen voor de volgende etappe van de reis. Hij hoopte dan Calcutta te halen waarbij Akyab eventueel dienst zou kunnen doen voor een tussentijdse noodlanding.


  ‘Ik denk dat we de kortste route kunnen riskeren,’ zei hij vol vertrouwen tot Algy. Hij zinspeelde hiermee op een vorige bespreking over het al of niet volgen van de kustlijn, dan wel een tocht over dat deel van Birma, waar de stroom van de Irrawaddy ten slotte uitloopt in wel honderd mondingen en in moerassen die door bloedzuigers onveilig worden gemaakt. Hier heeft tenminste één Britse lange-afstandvlieger de dood gevonden - een afschrikwekkend feit dat ze niet over het hoofd gezien hadden.


  ‘We zullen een kansje wagen,’ antwoordde Algy wijsgerig, maar ik wil wel toegeven dat ik niet eerder gerust zal zijn voor we de kust weer bereikt hebben. Een noodlanding in die streek en we zijn verloren. Dat is waar die arme Hook…’


  ‘Best… ik weet er alles van,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Als het weer niet zo bijzonder goed was, zou ik het er niet op wagen,’ voegde hij eraan toe terwijl hij gas gaf. Het regelmatige gezoem van de motor ging over in een oorverdovend geronk en de machine spoedde zich, gehuld in een wolk van fijne waterdruppels, voort over het bruisende blauwe water van de golf van Martaban. Toen de piloot daarna de stuurknuppel naar achteren trok, viel het woelige zog onder hen weg en de ‘Vandal’ verhief zich sierlijk in de tropische hemel. Door de stuurknuppel even aan te raken, draaide hij bij tot de naald van het kompas oostnoordoost aanwees.


  Biggles bestudeerde het terrein voor hen uit waar een dozijn kronkelende rivieren als een nonchalant neergeworpen wirwar van zilveren draden tussen de onvermijdelijke rijstvelden lag. Maar cultuurgrond maakte al spoedig plaats voor een wilder landschap en weldra vloog de ‘Vandal’ boven het donkergroene, ongerepte oerwoud en de uitgestrekte moerassen met bamboe en mangroven.


  Gedurende enige tijd sprak geen van de mannen in de cockpit een woord, maar kwamen ze in die eigenaardige toestand die alleen maar beschreven kan worden als ‘half wakend, half slapend’, het gevoel van kalme waakzaamheid, zo goed bekend aan alle lange-afstandvliegers. Biggles, die nadenkend voor zich uit had zitten staren, richtte plotseling zijn blik ingespannen op één punt. Hij fronste zijn voorhoofd. Algy, die zijn blik volgde, liet zijn mondhoeken zakken waardoor zijn gezicht een wrevelige uitdrukking kreeg.


  Datgene wat hun aandacht getrokken had, zou door een passagier niet onmiddellijk waargenomen zijn; inderdaad zou niemand, behalve misschien een zeeman of een vliegenier, het opgemerkt hebben. De toppen van de Arakan-Yoma-bergketen die op hun route lag, tekenden zich nu lang niet meer zo scherp af als enige ogenblikken geleden; dat was alles. Vijf minuten later waren de bergen geheel verdwenen hoewel ze er nu merkbaar dichterbij waren. De piloot gaf vol gas en begon te stijgen om boven de mist uit te komen waarin ze nu schenen te verdwijnen. Hij hoopte vurig dat deze zich niet zou ontwikkelen tot een van die ondoordringbare mistbanken, die het vliegen in Birma zo verraderlijk maken. Hij keek achterom, maar er was geen mogelijkheid tot ontsnappen in die richting. Hij haalde gelaten zijn schouders op toen het landschap langzamerhand werd uitgewist door mistbanken. Hij maakte zich niet bijzonder ongerust, want ze waren minstens halverwege de kust aan de andere kant van het schiereiland waar boven het warme water van de Indische Oceaan de mist zeker zo plotseling zou verdwijnen alsof hij met een mes was afgesneden. Ze waren een flink eind boven de mist en ondervonden geen moeilijkheden bij het volgen van hun oorspronkelijke koers en behalve het onwaarschijnlijke geval van motorstoring, hadden ze niets te vrezen.


  Vijf minuten later vielen, zonder enig voorafgaand gesputter, de motoren uit.


  Door geen enkele beweging liet de piloot die de stuurknuppel bediende, merken dat het wegvallen van het geluid onder de huidige atmosferische omstandigheden waarschijnlijk even fataal zou blijken als een doodvonnis. De neus van de machine dook naar omlaag toen hij de stuurknuppel naar voren duwde om een glijvlucht te maken naar de onzichtbare aarde. En toen, even plotseling als ze waren opgehouden, begonnen de motoren weer te draaien.


  Biggles keek naar zijn metgezel en zijn lippen vormden het woord ‘benzinetoevoer’.


  Algy knikte daar hij heel precies wist dat met een verstopte benzineleiding hun veilige aankomst nu in handen van hogere machten lag. Misschien zouden ze het volhouden tot ze de kust bereikten, misschien ook niet. Vuil in de benzineleiding kan iemand lelijk parten spelen. Ze werden niet lang in spanning gelaten. Twee maal vielen de motoren uit en beide keren sloegen ze weer aan. Weer ging het een korte tijd goed en toen vielen ze voor de derde en laatste maal uit. De propellers draaiden niet langer. De piloot dook zo steil als hij maar durfde, omlaag, met de gasmanetten nog in de hoogste stand. Hij ondernam een wanhopige poging de motoren weer op gang te krijgen, maar tevergeefs en het volgende ogenblik waren ze gehuld in de dichte mist. Biggles trok de stuurknuppel naar achteren tot ze in een glijvlucht bijna de landingssnelheid hadden bereikt en met zijn ogen op de hoogtemeter gevestigd wachtte hij op het onvermijdelijke ogenblik dat ze te pletter zouden vallen - 2100 meter - 1800 - 1200 - 600, de naald op de wijzerplaat zakte onverbiddelijk steeds lager en nog altijd waren ze gehuld in de koude, grauwe mist. De stilte was angstwekkend. ‘Zeg tegen Smyth dat hij niet moet springen,’ zei de piloot en Algy draaide met een strak gezicht zijn hoofd om en gaf de instructies door aan hun mecanicien, die met een wijsheid, voortgekomen uit ervaring, zijn knieën reeds opgetrokken had tot onder zijn kin en zijn armen voor zijn gezicht gevouwen in afwachting van de komende schok. Toen het instrument een hoogte van honderdvijftig meter aanwees, doemde er beneden door de mist heen een donkere schaduw op. Een seconde later werd het mogelijk de grond te zien. ‘Bos,’ zei Biggles kortaf.


  ‘Ja. Nee… water!’ riep Algy, terwijl hij half in zijn zitplaats overeind kwam.


  De piloot keerde snel waardoor Algy bijna overboord werd geslingerd, vastbesloten om tot elke prijs het kleine meer dat hun redding betekende, niet uit het oog te verliezen. Gedurende de volgende paar seconden draaide hij in een scherpe S-bocht, liet het vliegtuig zachtjes dwars afglijden en kwam vervolgens rustig neer op een spiegelgladde watervlakte, waarna het toestel zijn tocht beëindigde op nog geen tien meter afstand van een donkere groep mangroven. Even zei niemand een woord. Toen streek Biggles met een vermoeid gebaar over zijn gezicht. ‘Het schijnt onze geluksdag te zijn,’ merkte hij kalm op.


  Algy knikte. ‘Wat je zegt,’ gaf hij lusteloos toe. ‘Voorlopig voel ik er niets voor nog eens zo in de rats te zitten. Het zou wel interessant zijn te weten waar we nu eigenlijk zijn,’ voegde hij er bij nadere overweging aan toe. ‘Dat zou het inderdaad,’ antwoordde Biggles, ‘maar ik stel me zo voor dat we hier beter af zijn dan in de lucht. We kunnen hier tenminste rustig blijven tot de mist optrekt. Er is ruimte genoeg om weer op te stijgen zodra dat mogelijk is! Hallo! We drijven af. Probeer iets te pakken te krijgen waaraan je je kunt vastklemmen, terwijl ik Smyth help de benzineleiding schoon te maken.’
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  Een paar minuten later hield hij op met werken om de plek te bekijken waarheen ze afgedreven waren. Het was een langgerekt, donker, stilstaand binnenwater, met aan beide kanten mangroven en hier en daar groepen mipaspalmen die altijd bij het water groeien. De toppen van de bomen raakten elkaar bijna boven hen. Er was geen sprake van aan land gaan, zelfs al hadden ze de oever kunnen bereiken, want aan beide kanten was het terrein zover als ze konden zien, overstroomd en bezaaid met rottende overblijfselen van bomen. Heldergroen mos bedekte de wortels en grijs korstmos hing in grote hoeveelheden van de takken. ‘Val er niet in,’ waarschuwde hij Algy die probeerde een grote overhangende tak te bereiken. ‘Er zullen zeker krokodillen en soortgelijke dieren in de buurt zijn,’ voegde hij eraan toe terwijl hij naar een grote waterslang wees die langs de stam gleed van een half onder water staande boom. ‘We drijven nog steeds af,’ merkte Algy op. ‘Het komt er eigenlijk niet op aan,’ antwoordde Biggles. ‘We kunnen met deze snelheid in elk geval niet ver uit de buurt raken en we kunnen terugtaxiën zodra de leiding schoongemaakt is.’


  Het was echter laat in de middag voor de prop uit de benzineleiding verwijderd was en de motoren weer op volle toeren draaiden. De mist was net zo plotseling opgetrokken als hij gekomen was en zonder de minste ongerustheid begonnen ze terug te taxiën over de schemerige waterweg die ze gedurende verscheidene uren langzaam waren komen afdrijven.


  ‘Stop!’ Het was Algy die sprak terwijl hij opstond en met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht naar de oever keek. ‘We zijn verkeerd gegaan,’ ging hij op verwonderde toon verder. ‘We zijn hier niet langs gekomen.’ ‘Weet je dat zeker?’ antwoordde Biggles, ten zeerste verontrust.


  ‘Absoluut. We zijn die dode boom niet eerder voorbijgekomen. Die daar, waar die orchidee op groeit. Bij die laatste splitsing hadden we de korte bocht moeten nemen. Laten we teruggaan.’


  De machine werd gekeerd en ze taxieden langzaam langs dezelfde weg terug. Ze bereikten de splitsing die Algy bedoelde, maar een paar minuten later kwamen ze plotseling bij een driesprong en om het nog ingewikkelder voor hen te maken, waren er aan alle kanten verscheidene bochten of zijrivieren.


  ‘Het staat me niet aan,’ mompelde Biggles, weinig op zijn gemak. ‘We hadden moeten opletten waar we heen gingen, maar ik denk dat dit de juiste is.’


  Ze gingen een andere rivier op en taxieden ongerust verder. Deze werd echter zo smal dat de vleugels van de machine de donkere bomen aan beide kanten bijna raakten en ze wisten dat ze weer verkeerd waren. Zonder te spreken, keerden ze het amfibievliegtuig, hetgeen niet bepaald zonder moeite ging, en kwamen toen bijna onmiddellijk bij een ingewikkelde doolhof van splitsingen en aftakkingen. Een omgevallen boom, die half onder water lag, versperde volkomen de doortocht langs de ingeslagen route. ‘We zijn verdwaald,’ merkte Biggles kalm op en zette de motor af. ‘Van de wereld afgesneden. En zoals het er nu uitziet, zullen we hier vannacht moeten blijven,’ voegde hij eraan toe terwijl hij op de zon wees die in het westen in een gloed van prachtig karmijnrood onderging en het donkere water van het moeras in een rossig schijnsel zette. ‘We kunnen er beter voor zorgen ons bivak op te slaan,’ stelde Algy voor terwijl hij zijn hand uitstak naar een overhangende tak en de machine naar de kant trok op een plaats waar de grond tamelijk stevig scheen te zijn. ‘Misschien kunnen we de lagune vinden door hier doorheen te trekken,’ stelde hij voor.


  ‘En de weg terug naar de machine kwijt raken. Geen denken aan,’ verklaarde Biggles grimmig. ‘Laten we een vuurtje stoken om de muskieten uit de buurt te houden. Breng een blik benzine aan land en de koffers om op te zitten.’
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  Plotseling viel de duisternis in, zoals dit in de tropen altijd het geval is. Ze zaten gehurkt rondom een vuur op een kleine open plek, ongeveer vijftien of twintig meter van het amfibievliegtuig verwijderd. De grond was zacht en veerde onder hun voeten toen ze liepen, maar het was de beste plek die ze konden vinden. Er groeide geen enkel soort gras of kreupelhout en de knoestige stammen van de mangroven die eromheen stonden en vervormd werden door het flikkerende licht van het vuur, namen merkwaardige menselijke gestalten aan en wierpen lange kronkelende schaduwen op de open plek.


  Griezelige geluiden, waar alleen het onderdrukte gegrom van een kaaiman bovenuit klonk, kwamen uit de inktzwarte duisternis die buiten de lichtkring van het vuur lag. Iets zwaars sleepte zichzelf voort door het slijk langs de waterkant.


  ‘Deze plek bezorgt me kippevel,’ mompelde Algy zachtjes. ‘Laten we nog wat hout halen om het vuur hoger te doen oplaaien.’ Hij stond op en stak zijn hand uit naar een grote overhangende dode tak. Deze brak met een krakend geluid af en strooide een heel leger kleine levende wezens over de grond om hen heen, diertjes die zich met een zwak ritselend geluid ijlings tussen de dode bladeren uit de voeten maakten. Biggles en Smyth sprongen op.


  ‘Kijk uit wat je doet, sufferd,’ snauwde Biggles geagiteerd terwijl hij naar de gevallen tak reikte om hem naar het vuur te slepen, maar hij sprong huiverend opzij. ‘Bah! Kijk daar eens naar,’ hijgde hij terwijl hij naar een opgeblazen duizendpoot van ongeveer dertig centimeter lengte wees die zich van de bast losgemaakt had en wegglipte met een walgelijke, harmonica-achtige beweging. Hij lachte kort en onbehaaglijk. ‘Laten we kalm blijven,’ zei hij, terwijl hij weer bij het vuur ging zitten. Ze zaten enige tijd zwijgend te roken. Een grote vleermuis vloog een keer, zo stil als een schaduw, om de open plek heen en verdween in de duisternis vanwaar hij gekomen was.


  ‘Wat is dat?’ riep Algy plotseling uit.


  Biggles keek in de door Algy aangegeven richting naar de plek waar twee rode ogen dof gloeiden, net even buiten de lichtcirkel.


  ‘Krokodil veronderstel ik,’ antwoordde Biggles kortaf. Al spoedig voegde zich nog een paar ogen bij het eerste, daarna nog een paar en nog een paar. Hier en daar verschenen paren groene lichtjes, die onbeweeglijk om het vuur opgesteld stonden. Weldra vormden ze het middelpunt van een kring zwijgende toeschouwers.


  Algy sprong op, griste een smeulend stuk hout van het vuur en smeet het met een schelle kreet naar een deel van de cirkel. Alle lichten gingen ogenblikkelijk uit alsof er een hoofdschakelaar omgedraaid was.


  Algy lachte hoog en schel. ‘Ellendige dingen,’ mompelde hij toen hij ging zitten.


  Ineens flitsten de lichten weer aan: grote ogen, kleine ogen, gele, rode en groene ogen, stil en zonder te knipperen. Biggles stond plotseling op. ‘Ik ga het geweer halen,’ zei hij kortaf. ‘We zullen eens zien wat we met een paar schoten kunnen uitrichten.’ ‘Ik ga met je mee,’ zei Algy vlug.


  Smyth stond ook op en zonder verder een woord te spreken, volgden ze de piloot naar de plaats waar het amfibievliegtuig afgemeerd lag. Iets zwaars glibberde weg in het donker en een leger kreeften op hoge steltachtige poten verdween ijlings voor hen uit in het water toen ze de oever bereikten. Biggles had zijn voet opgetild om aan boord te gaan, maar hij vloog met een hevige kreet van schrik achteruit. ‘Wat is dat?’ mompelde hij met een stem die hij probeerde in bedwang te houden.


  Algy tuurde vooruit. Vaag kon hij in de duisternis een groot zwart voorwerp zien dat vlak achter de zitplaats van de piloot omhoog stak. Het maakte zeer langzame, kronkelende, glijdende bewegingen.


  Algy ging vlug achteruit en greep Biggles bij de arm. ‘Slang,’ zei hij op een hese fluistertoon. ‘Wat een lengte!’ Een ogenblik bleven ze aarzelend staan kijken. ‘Laten we naar het vuur teruggaan,’ snauwde Biggles. ‘Dat vervloekte vuur zal gauw uitgaan als we er niets aan doen,’ merkte Algy op: ‘Laten we eens kijken of deze bladeren willen branden… oh!’ Hij gaf haast een schreeuw toen een grote nachtvlinder bijna tegen zijn gezicht aankwam tijdens een grillige vlucht over de open plek in het bos. ‘Vervloekte plek!’ riep hij geprikkeld uit en hij begon met zijn voet gevallen bladeren op een hoop te schuiven. Hij hield even op terwijl hij zich diep voorover boog. ‘Biggles,’ zei hij met een verwrongen stem, ‘wat zijn dat in ‘s hemelsnaam voor dingen?’


  De piloot stak een lucifer aan en hield hem bij de grond. ‘Bloedzuigers,’ zei hij onduidelijk, ‘miljoenen bloedzuigers. Goeie genade! We moeten zien dat we op een of andere manier hiervandaan komen.’ ‘Hoe … hoe!’ riep Algy razend.


  ‘Ik weet het niet,’ gaf Biggless toe. ‘We moeten honderden kilometers van de dichtstbijzijnde … luister!’ De drie vliegeniers stonden doodstil alsof ze uit steen gehouwen waren, verstijfd in een houding van gespannen verwachting. Biggles zwaaide zijn arm omhoog alsof hij een klap wilde afweren. ‘Ik ben gek,’ mompelde hij fluisterend, ‘gek!’


  Scherp en duidelijk klonken in de stilte van de tropennacht de parelende tonen van een piano terwijl de trillende geluidsgolven deinden op het majestueuze ritme van Elgars ‘Salut d’amour’.


  Algy barstte los in een langdurige, nerveuze schaterlach. De muziek hield plotseling op, middenin een maat.
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  ‘Hou op,’ snauwde Biggles terwijl hij zich omdraaide naar Smyth die onsamenhangend stond te mompelen. Terwijl hij zich snel voorover bukte, rukte hij zijn koffer open en haalde er een overhemd uit. Hij brak een tak van een boom, maakte het overhemd er aan één kant aan vast en doordrenkte het daarna met benzine uit het blik dat ze aan land gebracht hadden. Hij stak de geïmproviseerde fakkel in het vuur en hief hem toen als een lichtbaken hoog boven zijn hoofd. ‘Schiet op!’ schreeuwde hij terwijl hij vooruitging, en hij staarde toen ongelovig naar een man in onberispelijke avondkleding die binnen de lichtcirkel was getreden. ‘Wat doen jullie hier in ‘s hemelsnaam?’ vroeg een rustige, beschaafde stem.


  Een ogenblik konden de vliegeniers alleen maar staan staren. ‘Nu… eh… ik weet niet helemaal zeker,’ flapte Biggles eruit. ‘We vlogen en maakten een noodlanding. We daalden op een meer of een rivier, maar dreven af en verdwaalden.’ ‘Het meer is hier vlakbij achter de bomen… evenals mijn bungalow. De plantage ligt iets lager. Ik ben daar juist geweest en veronderstel dat ik u daardoor niet heb horen landen. Mijn bediende zei iets over een vliegtuig in de mist, maar ik geloofde hem niet. Tussen twee haakjes, waar is uw machine?’


  ‘Hier,’ antwoordde Biggles verbijsterd, ‘maar er is op het ogenblik een heel lelijke passagier aan boord.’ ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Een slang van enorme afmetingen heeft zijn bivak opgeslagen achter de zitplaats van de piloot.’ “Een slang? Laten we eens gaan kijken,’ zei de vreemdeling terwijl hij de fakkel van Biggles overnam. De vliegeniers volgden hem naar de machine. Hij hield de fakkel omhoog en begon onderdrukt te lachen. ‘Wel, het is Penelope!’ zei hij terwijl hij een stap voorwaarts deed en de platte kop van de slang hartelijk liefkoosde. ‘Wat doe jij hier, ouwe jongen? Het is mijn lievelingspython,’ verklaarde hij. ‘Poeslief. Hij huist in de bungalow. Ik had hem juist uitgelaten voor zijn avondwandeling. Vooruit, laten we iets gaan drinken. Ga mee, Penelope.’


  


  10. Drie weken


  De zon ging onder in een gloed van scharlakenrood en goud in de Indische Oceaan toen Biggles langzaam zijn weg zocht naar hotel Oriënt tussen de heterogene mensenmenigte op Delhi Road in Karatsji. Hij had Algy daar achtergelaten die met een gekoelde drank bij de hand zat uit te rusten bij een ventilator en Biggles’ uitnodiging om de stad te gaan bekijken, had afgeslagen. Biggles had zich hierdoor niet laten afschrikken en zich alleen op pad begeven. Hij keerde nu naar hotel Oriënt terug voor het diner. Op de hoek van Temple Square waar hij meer oog had voor een straatventer in tapijten dan voor de richting die hij uit moest, botste hij pardoes tegen een slanke in het wit geklede Europeaan op die uit tegengestelde richting kwam. De verontschuldiging die hij op het punt stond te maken, bleef onuitgesproken toen hij in een tamelijk vermoeid gezicht keek waarop ogenblikkelijk een glimlach van herkenning verscheen.


  ‘Wel allemachtig als dat niet Pat O’Neilson is! Hallo, Pat!’ ‘Hallo, Biggles! Is het waar dat je de dienst verlaten hebt?’ Biggles knikte. ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Ik vlieg niet meer met toestellen die versierd zijn met de roodwitblauwe schietschijf. Ik ben nu in een nogal verwaarloosd amfibievliegtuig naar ons mooie Engeland onderweg.’. .


  ‘Goeie genade! Dan was jij inderdaad betrokken bij die geschiedenis met Li Chi in Rangoon. Er werd een vreemd verhaal verteld over een vliegmachine die hem geholpen zou hebben en ik heb horen verluiden dat Bigglesworth de piloot was.’


  ‘Ik weet niet hoe het uitgelekt is, maar het is maar al te waar,’ gaf Biggles toe. ‘Ik was het en de jonge Algy Lacey… herinner je je Algy? Hij is nu bij me. Wat voer je hier uit? Je ziet er niet zo best uit als ik het eerlijk mag zeggen.’


  In de reeds vermoeide blauwe ogen van de Ier kwam een nog doffere uitdrukking. Het waren dezelfde ogen die eens de lucht boven Frankrijk hadden verkend vanuit de cockpit van een RAF-spitfire. ‘Zullen we samen wat gaan drinken?’ stelde hij voor.


  Biggles glimlachte. ‘Breng me maar ergens heen. Wat zijn er voor moeilijkheden, Pat?’ vervolgde hij toen ze in een rustig hoekje zaten. ‘Je ziet er uit alsof je het zwaar te verduren hebt.’


  De ander haalde zijn schouders op. ‘Dat heb ik ook,’ gaf hij toe. ‘Dat hebben we allemaal.’ ‘Wie zijn die we?’


  O’Neilson liet zijn stem tot een gefluister dalen. ‘Inlichtingendienst.’


  Biggles kneep zijn lippen samen en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is het dus,’ mompelde hij. ‘Ik had het kunnen raden. Werd je niet bij het hoofdkwartier van de inlichtingendienst in Frankrijk geplaatst nadat je in de nabijheid van Estree door die Messerschmitt naar beneden geschoten werd?’


  O’Neilson knikte. ‘Zeker,’ zei hij zacht. ‘Zo kwam ik erbij terecht en nu ben ik er nog steeds bij.’ ‘Dat moet hier op het ogenblik een lastig baantje zijn, zou ik zo denken.’


  ‘Dat is het inderdaad sinds de Britse buldog zijn tanden verloren heeft of vergeten is hoe hij moet bijten,’ mompelde O’Neilson op bittere toon. ‘Maar het is de Grote Witte Beer die ons zorgen geeft.’ ‘Rusland?’


  O’Neilson wierp een snelle, bezorgde blik om zich heen totdat deze bleef rusten op een kleine donkere man met een grote snor, die juist de bar binnenkwam. Bijna onmerkbaar draaide de Ier zijn stoel zodanig dat hij met zijn rug naar de man die zoeven was binnengekomen, toe kwam te zitten. Als je over de duivel spreekt…!’ fluisterde hij. ‘Wie is de vijand?’ vroeg Biggles zacht. ‘Hij is in deze aangelegenheid de doorn in ons oog. Met andere woorden, de grote man achter de sikkel en hamer in dit deel van de wereld. We noemen hem Iwan Nikitov omdat we geloven dat dat zijn ware naam is. Hij heeft echter nog een heleboel andere namen.’


  ‘Maar ik dacht dat jullie deskundig waren in het uit de weg ruimen van dergelijke figuren?’ betoogde Biggles. O’Neilson grijnsde. ‘Zo was het vroeger. Het is nu echter niet meer zo eenvoudig om met zoveel pottekijkers - om het zo maar eens uit te drukken - iedere beweging gade te slaan. Deze man is Ruslands grote troef in het oosten. Hij heeft de touwtjes in handen tussen Bagdad en Bombay en als hij eraan trekt, komt de boel in actie. We hebben op het ogenblik een belangrijk zaakje aan de hand in verband met die geschiedenis in Perzië en hij is de man die onze plannen zal verijdelen als hij de kans krijgt. Normaal gesproken heeft hij zijn hoofdkwartier in Teheran en zijn aanwezigheid hier betekent dat hij op het oorlogspad is. En als je de werkelijke oorzaak wilt weten van die rimpels in mijn voorhoofd, welnu, hij is het.’


  ‘O ja?’ zei Biggles nadenkend. ‘Waarom breng je hem niet naar een veilige plaats tot alles voorbij is?’


  ‘Hoe?’


  ‘Dat moet je mij niet vragen… dat is jouw zaak. Ik zou een ritje met hem gaan maken zoals ze dat in Amerika doen.’


  O’Neilson glimlachte flauwtjes. ‘Je bent nog altijd even grof, merk ik. Kun je je voorstellen dat hij in een RAF-machine zou stappen of een uitnodiging zou aannemen om een tochtje op zee te maken met een van onze slagschepen?’ zei hij. ‘Toch zou het me wel wat waard zijn als hij een eind uit de buurt was.’ ‘Ik vraag me af hoeveel?’ zei Biggles zacht. O’Neilson schrok, ving Biggles blik op en keek toen vlug een andere kant uit. Daarna keek hij nadenkend op zijn horloge. ‘Hoe denk je erover een hapje met me te gaan eten op mijn club?’ stelde hij voor. ‘Algy zal je wel niet missen.’ ‘Een goed idee,’ stemde Biggles toe.


  De volgende morgen werd Biggles ruw gewekt doordat Algy, nog in pyjama, plotseling zijn kamer binnenkwam, met een kopje thee in de ene en een krant in de andere hand.


  ‘Wat is dat allemaal voor onzin?’ vroeg Algy terwijl hij de krant geërgerd voor zich uit zwaaide.


  ‘Waar heb je het over,’ vroeg Biggles kortaf.


  ‘Wie is er verantwoordelijk voor deze onzin?’


  Biggles nam de hem toegestoken krant en liet zijn ogen over het door zijn woedende metgezel aangewezen artikeltje gaan.

  Hij las:

  



  VLIEGENDE WERELDREIZIGERS IN KARATSJI


  Majoor James Bigglesworth DSO, die gedurende de oorlog een prachtige staat van dienst als vliegenier had, landde gisteren in Karatsji. Zijn vlucht die al meer dan de helft van de aardbol omvat heeft, zal morgen worden voortgezet naar Engeland langs een nieuwe route, Istarain, Teheran en de havens van de Zwarte Zee. Hij vliegt met een Vickers-‘Vandal’-amfibievliegtuig met een tweede piloot en een mecanicien. De vliegeniers logeren in hotel Oriënt.

  



  ‘Nou,’ merkte Biggles met een glimlach op terwijl hij opkeek van de bedrukte pagina, ‘wat zeg je daarvan?’ ‘Ben je gisterenavond misschien krankzinnig geworden?’ Biggles keek pijnlijk getroffen. ‘Ik krankzinnig,’ protesteerde hij. ‘Doe niet zo dwaas. Iemand heeft onze machine op het platform zien staan en is een beetje aan het raden geslagen. Dat is alles wat erover te zeggen valt.’ ‘Nu, laten we in ‘s hemelsnaam verder gaan voordat alle onderdelen door souvenirjagers van de machine gehaald worden. We zullen tot vervelens toe achtervolgd worden door inlandse fotografen als we hier blijven en als mijn ouwe heer mijn gezicht in de kranten ziet, krijgt hij een beroerte. Hij heeft een hekel aan publiciteit.’ ‘Ik ook. In orde. Ik ben klaar om te vertrekken als jij het ook bent. Laten we zien dat we in Gwadir komen. Ik neem aan dat we de route van de Imperial Airways volgen?’ ‘Natuurlijk. Nu, laten we opschieten,’ snauwde Algy terwijl hij de kamer verliet.


  Biggles was nog maar ternauwernood aangekleed toen een bediende binnenkwam met een half dozijn visitekaartjes op een presenteerblaadje en de mededeling dat de heren die ze hadden afgegeven, beneden wachtten. Hij haastte zich de gang over naar Algy’s kamer. ‘Maak voort,’ zei hij, ‘anders komen we nooit weg. De eerste stormtroepen zijn al beneden.’ De wat?’


  Biggles keek terloops naar de kaartjes die hij in zijn hand hield. ‘H. F. Carruthers, twaalfde regiment Bengaalse lanciers,’ las hij. ‘Lijkt me een knaap die graag een lift naar huis wil hebben. J. L. Browner, Bombay Argus; F. L. Winters, West Indian Photograph Agency. Sirdar Ah Sha… ik vraag me af wat die wil?’


  ‘Vertel ze allemaal dat we niets voor hen kunnen doen,’ zei Algy botweg terwijl hij zijn tas opnam. ‘Dat heb ik gedaan,’ zei Biggles eenvoudig. ‘Of tenminste, ik heb de bediende gezegd het hun mede te delen.’ Ze hoorden stemmen op de gang en het volgende ogenblik werd de.deur opengeduwd en een sportieve jongeman kwam binnen, gevolgd door een protesterende inlandse bediende. ‘Luister eens, jongens,’ begon de jongeman verontschuldigend. ‘Ik ben Carruthers van het twaalfde regiment. Ik heb mijn kaartje naar boven laten brengen. Ik heb met ingang van vandaag drie maanden verlof en ik ben erop uit zo vlug mogelijk naar huis te gaan …’


  “Dan kun je beter met de Imperial Airways gaan. We vertrekken pas over veertien dagen.’


  Het gezicht van de officier betrok. ‘O,’ zuchtte hij. ‘In de krant stond …’


  ‘Ja, dat weet ik wel, maar de krant weet er niets van. Het spijt me.’


  ‘Mij ook,’ gaf de terneergeslagen officier toe. ‘Tot ziens. Het spijt me dat ik hier binnengedrongen ben.’


  ‘Dat hindert niet,’ antwoordde Biggles en toen, zich tot Algy wendend, ‘vooruit, kerel laten we hem smeren, want anders worden we tot in het oneindige lastig gevallen.’


  ‘Pardon, heren!’


  De beide piloten draaiden zich om toen deze woorden vanuit de deuropening tot hen gesproken werden. Ze keken in het donkere gelaat van een man met een grote snor, die een bontjas over zijn arm droeg.
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  ‘Ik vraag u om vergeving voor het feit dat ik hier binnendring,’ vervolgde hij, ‘hetgeen slechts door zeer dringende omstandigheden gerechtvaardigd kan worden. Mag ik mezelf voorstellen. Mijn naam is Sirdar Ali Sha.’ ‘Het spijt me, sir, maar als u een pleziertochtje wilt maken, ben ik bang dat we niets voor u kunnen doen,’ viel Biggles hem in de rede. ‘We vertrekken over een paar minuten naar Gwadir, op weg naar Engeland.’


  ‘Dat had ik al begrepen,’ knikte de bezoeker onverstoorbaar.


  ‘Ik meen dat u via Perzië en de havens van de Zwarte Zee vliegt?’


  ‘Dat is ons plan.’


  ‘Mag ik vragen of u toestemming van de Perzische regering heeft om over hun grondgebied te vliegen?’ Biggles schrok. ‘Nee, die hebben we niet,’ bekende hij. ‘Maar we verwachten geen enkele moeilijkheid. De meeste nationale luchtvaartverenigingen strekken hun faciliteiten ook tot buitenlandse piloten uit.’


  ‘Dat is mogelijk, maar er zijn uitzonderingen. Het toeval wil dat ik een dringende boodschap heb gekregen, een zeer dringende boodschap, welke mijn onmiddellijke aanwezigheid in Teheran vereist. Ik zag vanmorgen dat artikeltje in de krant en kom even aan om te zien of we tot overeenstemming kunnen komen. Ik ben gaarne bereid elk redelijk bedrag voor mijn overtocht te betalen en daarenboven zou ik u de documenten kunnen verschaffen waardoor u in Perzië… en Rusland … hartelijker zou worden ontvangen dan anders het geval zou zijn. Verder zou ik willen opmerken dat ik geen onbekende in de lucht ben.’


  Biggles aarzelde. ‘Nu,’ zei hij, ‘normaal gesproken, nemen we geen passagiers mee en eerlijk gezegd voel ik er niet veel voor een precedent te scheppen. Ten slotte, hoewel ik geen enkele moeilijkheid verwacht, kunnen er ongelukken gebeuren en als zich een ramp zou voordoen, zouden we ons verantwoordelijk voelen voor alle schade die u mogelijkerwijs zou lijden.’


  Een schaduw gleed over het sombere gezicht van hun bezoeker en hij keek de twee piloten een ogenblik onderzoekend aan voor hij antwoordde. ‘Natuurlijk,’ zei hij langzaam. ‘U bent echter allebei ervaren piloten en ik ben gaarne bereid het risico te nemen. Inderdaad ben ik genegen u een brief te geven waarin u volkomen van elke blaam gezuiverd wordt wanneer zich een of andere ongelukkige gebeurtenis zou voordoen.’


  Opnieuw aarzelde Biggles. ‘Best,’ zei hij ten slotte langzaam, als mijn metgezel het ermee eens is en we tot een financiële overeenkomst kunnen komen, zal ik u meenemen. Maar ik moet wel volkomen duidelijk stellen dat u op éigen risico meegaat en dat ik de tijd van aankomst niet definitief kan garanderen.’


  ‘Natuurlijk begrijp ik dat,’ stemde de ander toe. ‘Hoe laat vertrekken we?’


  Biggles keek op zijn horloge. ‘Het is nu half negen,’ zei hij. ‘Laten we zeggen dat we om half tien opstijgen… zou dat u schikken?’ ‘Geweldig.’ Heeft u bagage?’ Alleen een diplomatentas.’


  ‘In orde. We zullen elkaar om tien voor half tien op het vliegveld ontmoeten en om half tien opstijgen. We landen eerst in Gwadir en dan in Lingeh.’


  Het was middag en de zon scheen op zijn felst toen de ‘Vandal’ langzaam vorderde op zijn route door de glinsterende nevel die boven de Perzische Golf hing, een nevel die zowel aan de zee als aan de lucht de kleur van gepolijst staal gaf.


  Daar waar de lucht, net onder de neus van de machine, geleidelijk donkerder werd, kon men vaag onderscheiden waar de hemel eindigde en de zee begon.


  Biggles bestudeerde ijverig zijn instrumentenbord en keek van tijd tot tijd voor zich uit alsof hij verwachtte dat uit de nevel een of ander bekend punt zou opdoemen. Tot Jask had hij de kustlijn van Perzië gevolgd en was toen de straat van Ormoets dwars overgestoken waarbij hij in feite over dat uitstekende deel van Arabië vloog dat Oman heet, om daarna rechtstreeks door te vliegen naar Lingeh, dat volgens zijn berekening nu ongeveer tachtig kilometer voor hen uit lag. Een beetje naar links doemde in de nevel een donkerbruine vlek op. Die bevond zich aan de overzijde van het water als een monster dat uit de diepten van de oceaan was verrezen en zich aan de oppervlakte lag te koesteren. Hij stootte Algy even aan en wees toen met de wijsvinger van zijn linkerhand naar een onbeduidend vlekje op de kaart dat de naam Tumb Island droeg.


  Op hetzelfde ogenblik begonnen de motoren wat minder regelmatig te draaien en dit was voor Smyth voldoende aanleiding om zijn hoofd om de lage deur van de cabine te steken. Biggles’ ogen zochten de toerentellers en bleven op de trillende naalden van de instrumenten rusten. Het toerental van de motor was teruggelopen en deed dit nog steeds. Tegelijkertijd draaide de machine zodanig dat de neus rechtstreeks naar het eiland wees. Het lawaai van de motoren werd plotseling minder, daarna weer krachtiger en ging geleidelijk over in een zacht gegons. De neus van het amfibievliegtuig was schuin naar beneden gericht en een paar minuten later trok de kiel een lang wit spoor over het gladde wateroppervlak van een natuurlijke haven die uitnodigend bij een zandbank gelegen was.


  Toen de machine tot stilstand kwam, keek Algy Biggles met grote ogen aan. ‘Wat is er mis?’ zei hij.


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde Biggles kortaf toen de kiel zachtjes over het glooiende strand schuurde. Hij klom uit zijn zitplaats en liet zich in het ondiepe water naar beneden zakken. De deur van de romp ging open en Smyth en hun passagier stapten uit.


  ‘Ik heb een idee dat de benzineleiding weer verstopt is, sir,’ merkte Smyth op.


  Biggles knikte. ‘Dat denk ik ook,’ zei hij. ‘Het is in elk geval niets ernstigs, maar ik dacht dat het veiliger zou zijn om te proberen het hier in orde te maken dan het risico te nemen nog tachtig kilometer over open zee naar het vasteland te vliegen.’ De laatste woorden sprak hij tot zijn passagier die een sigaar had opgestoken en met afkeer de weinig betoverende kustlijn van het eiland bekeek.


  ‘U hebt gelijk,’ was het vlotte antwoord. ‘Veiligheid voor alles. Ik veronderstel dat u in staat bent het spoedig te verhelpen?’


  ‘O ja, dat denk ik wel,’ antwoordde Biggles terloops. ‘We zullen eraan beginnen zodra we ertoe in de gelegenheid zijn en ditmaal zullen we ons ervan overtuigen dat de benzineleiding grondig schoongemaakt wordt. Er schijnt neerslag in een van de tanks te zitten.’


  Ik hoop niet dat het iets van zeer ernstige aard is,’ merkte de ander op. ‘We zouden hier misschien een hele tijd moeten wachten voor we opgepikt zouden worden. Per slot van rekening kunnen we de tanks niet leeg laten lopen.’ We hebben altijd een behoorlijke voorraad proviand bij ons, dus ik denk dat we ons wat dat betreft, geen zorgen hoeven te maken.’


  Misschien niet, maar wilt u er alstublieft aan denken dat mijn missie dringend is. Ik vertrouw er dus op dat u geen tijd zult verliezen met het verhelpen van de motorstoring.’ Natuurlijk niet,’ antwoordde Biggles verstrooid. Maar de zon ging reeds als een vuurbol in het westen onder voor Biggles er zeker van was dat er geen vuil meer was achtergebleven dat de benzinetoevoer kon belemmeren. Het zal over vijf minuten donker zijn, dus ik ben bang dat net niet de moeite waard is om een poging te wagen vanavond Lingeh te bereiken,’ zei Biggles met iets van teleurstelling in zijn stem. ‘Het is maar een kleine plaats en we zouden makkelijk verkeerd kunnen vliegen. Ik stel voor dat we het ons hier vannacht zo makkelijk mogelijk maken en morgenochtend verder gaan. Haal een paar van die kisten uit de cabine, Smyth. We zullen in elk geval wat voedsel nodig hebben. Ik denk dat daar beneden bij dat groepje palmbomen de beste plek is om ons bivak op te slaan.’


  Zo langzaam dat het nauwelijks merkbaar was, verloor de maan haar glans. Het begon aan de oostelijke hemel te dagen en de bleke ochtendschemering wierp een grauw geheimzinnig licht over de zee en de groep dwergpalmen op het dorre zanderige eiland. De zon werd net even boven de horizon zichtbaar; een lichtstraal gleed over de palmbladeren die zachtjes heen en weer bewogen, en over de gestalte van een man die, in een bontjas gehuld, op zijn rug op het zand lag.


  Toen de zon zijn gezicht bescheen, werd hij wakker, geeuwde en kwam daarna overeind terwijl hij zich uitstrekte. Een zwak geluid dat door de wind werd meegevoerd en van tijd tot tijd boven het gestage aanrollen van de golven op de kust uitklonk, bracht hem met een enkele veerkrachtige sprong overeind, alsof hij door een onzichtbare veer werd gedreven. Hij wierp een vluchtige blik langs het strand en draaide zich daarna in de richting waar het geluid vandaan kwam.
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  Zijn gezicht vertrok op een eigenaardige manier toen hij een kleine bewegende stip in het oog kreeg die in de verte uit het gezicht verdween, terwijl hij ernaar stond te kijken. Een hele poos bleef hij staan staren, nog lang nadat het geluid van de vliegtuigmotoren verstomd was. Zijn ogen hadden een uitdrukking van dolle woede toen hij zich omdraaide naar de pakkisten die er nog precies zo stonden als ze de vorige avond neergezet waren. Op de grootste lag een enveloppe met een steen erop en hij pakte deze met een langzame, uiterst bedachtzame beweging. Zijn neusvleugels trilden toen hij het opschrift las:

  De weledele heer Iwan Nikitov Tumb Island (nabij Perzië)



  Met enigszins bevende handen scheurde hij de enveloppe open, haalde het ene velletje papier dat deze bevatte, eruit en las:

  



  ‘Beste Iwan,


  Ik kom tot de ontdekking dat ik uiteindelijk toch niet jouw kant uitga. Alles wat je gedurende de eerste drie weken vermoedelijk nodig zult hebben (behalve ons gezelschap), kun je in de kisten vinden. Mocht de tijd je lang vallen, dan kun je in kist nummer 1 een boek vinden dat je misschien wat afleiding kan bezorgen.


  In haast,


  JAMES BIGGLESWORTH’


   


  Ik snap niet hoe je iets van de boodschap afwist die hij ontving en die hem naar Teheran riep,’ mompelde Algy toen de ‘Vandal’ laat op de dag in Basra geland was en Biggles nem de gevraagde uitleg had verstrekt. ‘Om de eenvoudige reden dat ik die verstuurd heb,’ antwoordde Biggles nonchalant. ‘Tenminste, ik heb met bepaalde mensen, die ik niet nader zal noemen, afgesproken dat hij zo’n boodschap zou ontvangen.’


  Maar goeie genade, zo’n brief zou toch zeker in een geheime code zijn gesteld als hij echt was?’ Dat zou hij ook… maar denk je dat onze mensen de code niet kennen?’


  Maar wat gaat er met Iwan gebeuren?’


  


  11. De sjeik en de Griek


  Biggles dronk peinzend met kleine teugjes van een ijskoude verfrissing op het terras van een restaurant aan de Avenue el Fontana in Alexandrië.


  ‘Er is één ding dat ik zou willen doen voor we Alexandrië verlaten,’ zei hij vertrouwelijk tegen Algy, ‘en dat is erachter zien te komen welke prijs we misschien voor onze parels zouden kunnen krijgen. Ik meen me te herinneren dat Egypte er een goede markt voor moet zijn. We zouden in Parijs misschien een betere prijs kunnen maken, maar de douane daar zou ons waarschijnlijk flink het vel over de neus halen als dat niet al eerder zou gebeuren. De Italianen in Benghazi zouden er zelfs al iets over kunnen zeggen. We zouden hier een betere kans maken ze rustig van de hand te doen. In elk geval vormen ze een beetje angstig bezit en hoe eerder we ze in klinkende munt kunnen omzetten, hoe beter.’


  ‘Ik ben het ermee eens,’ antwoordde Algy onmiddellijk. ‘Er woont een juwelier aan de overkant… waarom zouden we er niet even heen lopen? Laat ze hem niet allemaal zien, want dan zal hij proberen de prijs te drukken. Toon hem er eerst maar een.’


  ‘Dat is geen slecht idee,’ antwoordde Biggles terwijl hij een klein zeemleren zakje uit zijn borstzak haalde. Hij maakte het koordje los, stak zijn duim en wijsvinger erin en haalde er een van de twee grote roze parels uit die ze van Li Chi cadeau hadden gekregen.
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  ‘Dat heb ik allemaal met Pat geregeld. Alles wat we gedaan hebben, is dat artikel in de krant laten plaatsen, de boodschap in zijn eigen code verzenden en hopen dat hij erin zou trappen. Nu, dat deed hij. Er zal nu over ongeveer drie weken een sloep langs het eiland komen, hetgeen door een merkwaardig toeval juist omstreeks het tijdstip zal zijn dat Pat zijn taak beëindigd heeft.’


  ‘Je schijnt het goed overdacht te hebben,’ merkte Algy op. ‘Tussen twee haakjes, hoe heette het boek dat je achterliet?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  Biggles wachtte even terwijl hij zijn helm afzette en langzaam trok een glimlach over zijn gezicht. ‘ “Drie weken”,’ zei hij. ‘Ik hoop dat hij de bedoeling begrijpt.’


  Die zou ik hem niet laten zien,’ zei Algy vlug. ‘Hou het ? aar bij elkaar. Ze zullen als zodanig veel meer waard zijn dan elk apart.’


  Biggles knikte. ‘Ja…’ begon hij, maar hij hield plotseling op en slaakte een kreet toen de steen uit zijn hand glipte, van zijn schoen afsprong en over het trottoir rolde. Hij bleef liggen voor de voeten van een knappe, onberispelijk geklede man die aan een tafeltje een eindje verderop zat. De man bukte vlug, raapte de parel op en na een taxerende blik gaf hij deze met een hoffelijke buiging aan de bezorgde eigenaar terug.


  Hartelijk bedankt,’ zei Biggles opgelucht. Een aardig stuk speelgoed,’ merkte de man die met een licht buitenlands accent sprak, op. ‘Hij scheen te weten waar hij naartoe moest,’ voegde hij er met een veelbetekenende glimlach aan toe.


  Biggles aarzelde. ‘Hoe bedoelt u dat?’ zei hij nieuwsgierig. De vreemdeling maakte met zijn handen het gebaar dat typerend is voor mensen uit het Midden-Oosten. ‘Ik pleeg zulke weeldeartikelen te kopen,’ zei hij op gedempte toon.


  ‘Als de parel die ik heb gezien, ooit te koop is, hoop ik de eer te hebben ervoor in aanmerking te mogen komen.’ ‘Het spijt me, maar die is niet te koop,’ antwoordde Biggles achterdochtig, ‘maar als u even wilt gaan zitten… ik heb nog andere …’


  Hij liet de parels die ze in de Kaisiora hadden gevonden, in zijn hand glijden. ‘Wat zegt u hiervan?’


  De vreemdeling haalde zijn schouders op en kneep zijn lippen samen tot een minachtende glimlach. ‘Dit zijn maar gewone parels,’ zei hij zacht, ‘maar…’ Hij hield op met een uitroep in een vreemde taal en staarde naar de tweede roze parel die Biggles naast de eerste gelegd had. Hij hield hijgend zijn adem in. ‘U heeft er nog een,’ mompelde hij haastig terwijl hij Biggles aankeek.


  De piloot liet de twee roze parels in het zakje glijden en stopte dit weer weg. ‘Ja,’ zei hij langzaam. ‘Ze zouden een paar mooie oorbellen voor een prinses vormen. Veronderstel dat ze te koop zouden zijn, hoeveel zou dan de waarde bedragen?’ vroeg hij terloops.


  ‘Heel wat meer dan ik tot mijn beschikking heb,’ gaf de vreemdeling gaarne toe. ‘Ik koop niet voor mezelf…’ hij liet zijn stem tot een gefluister dalen… ‘ik ben agent voor de doorluchtige sjeik Abd-el-Ahmud die de prachtigste verzameling van Arabië heeft. Hij moet ze eerst zien om de waarde te bepalen en hij zal er een goede prijs voor geven, dat verzeker ik u, een heel wat hogere dan die de bandieten in Alexandrië of Caïro die zichzelf handelaars in parels noemen, ervoor geven.’


  ‘Waar is de sjeik?’ vroeg Biggles die belangstelling begon te krijgen.


  ‘In zijn paleis in Hedjaz… aan de oostkust van de Rode Zee,’ antwoordde de ander.


  ‘Wel verdraaid! Dat geeft de doorslag. We kunnen niet helemaal naar de Rode Zee afzakken,’ zei Biggles vastbesloten. ‘Maar waarom niet? Ik beloof u dat het prijsverschil u ruimschoots schadeloos zal stellen. Bovendien is de sjeik beroemd om zijn gastvrijheid…’


  ‘Dat doet er niets toe,’ viel Biggles hem koeltjes in de rede. ‘We hebben het over parels. Hoever is het hier vandaan?’ ‘Achthonderd kilometer, misschien minder, maar ik heb een snelle boot.’


  ‘Ik heb een vliegtuig als het daar om gaat,’ merkte Biggles


  0p terwijl hij vlug nadacht. De vreemdeling schrok en zijn ogen schoten plotseling vuur. Een vliegtuig,’ herhaalde hij langzaam. Biggles knikte. ‘Kijk eens hier,’ zei hij. ‘Laten we erover nadenken. Wij kennen u niet en u kent ons niet, maar als u ons verzekeren kunt dat we een goede prijs zouden maken, een prijs die ons ertoe zou kunnen verleiden de parels van ie hand te doen… zouden we het in overweging kunnen men. Tussen twee haakjes, hoe zou de betaling plaatsvinden?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  Nou, ongetwijfeld in goud,’ antwoordde de ander haastig. Mensen als mijn opdrachtgever gebruiken geen papiergeld. De sjeik is rijk, veel rijker dan wat men in het Westen onder rijkdom verstaat,’ voegde hij er aan toe. Best. U denkt erover na en wij zullen hetzelfde doen. We zullen u dan vanavond hier ontmoeten om u onze beslissing mee te delen,’ zei Biggles terwijl hij opstond. De vreemdeling haalde een visitekaartje uit een gouden etui en overhandigde het met een lichte buiging aan de piloot. ‘Dank u,’ zei hij. ‘Ik zal uw beslissing afwachten,’ en terwijl hij zijn hoed afnam, liep hij vlug weg.


  Nu, hoe denk je over hem?’ vroeg Biggles toen hij buiten gehoorsafstand was.


  Dat valt moeilijk te zeggen,’ antwoordde Algy. ‘Van welke nationaliteit denk je dat hij is?’


  De hemel mag het weten. Uit Oost-Europa of Klein-Azië veronderstel ik. Misschien een Griek of een Armeniër.’ Hij keek naar het kaartje dat hij in zijn hand hield. ‘Constantijn Stampoelos,’ las hij hardop. ‘Nu, dat klinkt nogal Grieks, maar ik koester een diepgeworteld wantrouwen tegen dit type hoewel hij er beslist welgesteld uitzag. Misschien heeft hij gelijk met zijn bewering dat de sjeik een goede prijs voor de parels zal betalen. Men heeft mij verteld dat al die knapen langs de kust van de Rode Zee geestdriftige parelverzamelaars zijn. De mooiste exemplaren uit de Perzische Golf gaan daarheen of naar India, om maar niet te spreken van de parels die ze zelf in de Rode Zee vinden. Laten we een hapje gaan eten en er eens over praten.’


  Biggles leunde achterover in zijn stuurstoel en nam van vijftienhonderd meter hoogte het prachtige panorama beneden zich zwijgend en goedkeurend in zich op. Hij vloog in zuidelijke richting naar Heliopolis dat op tweehonderd kilometer afstand lag en waar hij van plan was te tanken voordat hij verder zou gaan naar El Tocara, de oase waarin het paleis van de sjeik was gelegen. Beneden hem lag de Nijl-delta met zijn ontelbare dorpen die zich als een opengewerkt kantpatroon uitstrekte tot aan de blauwe Middellandse Zee die nu ver achter hen lag. Voor hem uit tekenden de minaretten van de moskee van Caïro en de Mokattam-heuvels zich scherp in de kristalheldere atmosfeer af. Het was de ochtend na hun ontmoeting met Stampoelos. Deze had zich gaarne bereid verklaard de tocht door de lucht te maken. Feitelijk was hij Biggles voor geweest door dit al meteen te opperen toen ze elkaar, zoals afgesproken, ‘s avonds ontmoetten. Hij had hun verzekerd dat het mogelijk zou zijn op het water van een baai vlak bij het paleis te landen of op de open vlakte die zich kilometers in de omgeving uitstrekte.


  De vliegeniers, die voldoende zelfvertrouwen bezaten om hun eigen belangen te kunnen behartigen, hadden na een kort overleg besloten de tocht te maken. De details waren vlug geregeld met het resultaat dat de Griek nu met Smyth in de cabine zat en ongetwijfeld van het prachtige vergezicht genoot.


  Tijdens een kort oponthoud in Heliopolis hadden ze getankt. Bij deze gelegenheid had Algy met Stampoelos van plaats verwisseld opdat de Griek de piloot de weg naar de plaats van bestemming zou kunnen wijzen. Daarna waren ze al spoedig weer in de lucht en volgden een wat oostelijker koers die hen naar de westkust van Arabië zou brengen. De Rode Zee lag al spoedig beneden hen en terwijl de machine zich voortspoedde, keek Biggles met gemengde gevoelens naar het dorre, troosteloze landschap onder zijn linkervleugel terwijl hij zich afvroeg of ze er verstandig aan hadden gedaan om een vreemdeling te vergezellen naar een plek die zover van de beschaafde wereld verwijderd was. Hij putte enige troost uit de bedrijvigheid op zee, waar van tijd tot tijd kleine zwarte torpedobootjagers het blauwe water doorkliefden en daarin lange witte sporen achterlieten. Onderwijl bewaakten ze onafgebroken het vitale en zo begeerde gedeelte van de waterweg dat in het Suezkanaal uitliep.


  Meer dan drie uur lang vlogen ze langs een onvruchtbare kust, over diepe rivierbeddingen en rotsachtige heuvels. Hierachter strekte de woestijn, de geduchte onbetreden Roeb al Khali, zich uit tot zij door de purperen nevels aan de horizon aan het oog onttrokken werd. Een of twee keer zagen ze de kamelen van een ouderwetse karavanserai die langzaam noordwaarts trok, naar de Egyptische markten, via paden die al oud waren toen Mozes de kinderen Israëls uit het land van de farao’s leidde.


  Plotseling stootte Stampoelos de piloot even aan en wees met uitgestrekte vinger naar een bosje dadelpalmen. In het midden hiervan bevond zich een gebouw met twee lage torens dat op een fort geleek. Het lag bijna anderhalve kilometer van het einde van een diepe inham en toen Biggles gas minderde, wierp hij een kritische blik over de omgeving. Omdat de kleur zo volkomen in overeenstemming was met de achtergrond, merkte hij een bruin geschilderd Arabisch zeilschip dat dicht bij de rotsen gemeerd lag, pas op toen ze op honderd meter hoogte vlogen. Hij cirkelde eenmaal over het groepje palmbomen en landde vervolgens nadat hij zijn wielen had laten zakken, hobbelend op een groot vlak stuk grond, dat met grind bedekt was en iets verderop lag.


  ‘Ik laat u hier om de machine te verzorgen terwijl ik de emir over onze komst ga inlichten,’ zei Stampoelos en hij haastte zich naar het paleis dat ze nu te midden van een groep lage Arabische woonhuizen zagen liggen. Ze taxieden de machine in de schaduw van een palmboom en terwijl ze de zorg voor het vliegtuig aan Smyth toevertrouwden, volgden ze het pad dat de Griek genomen had. Ze bereikten een spitse Moorse poort, waar verschillende Wahhabbi-Arabieren, gewapend met lange geweren en geduchte kromme messen, omhingen. De Arabieren keken hen nors aan toen ze tussen hen doorliepen naar een kleine binnenplaats, aan de andere kant waarvan zich de hoofdingang van het paleis bevond. Het maakte een nogal vervuilde indruk en voldeed ternauwernood aan hun verwachtingen.


  De sjeik die toen hij hen zag naderen, een klaarblijkelijk opgewonden gesprek met Stampoelos afbrak, stond hen op te wachten. Zijn manieren en zijn uiterlijk waren zelfs nog minder innemend dan zijn paleis. Hij droeg een vuilwit gewaad en daaroverheen een gestreepte haik die geweven was


  in een patroon van afwisselend zwarte en rode strepen, en aan de punten versierd met eigenaardige kabbalistische figuren.1

  

  1 Kabbalistisch is afgeleid van kabbala = Joodse geheime tekens.
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  Biggles werd er zich van bewust dat hij in een paar donkere uitdagende ogen in een bruin gelaat keek. Hij proefde onmiddellijk een vijandige sfeer die ondanks een geforceerde glimlach niet verbeterde, maar in antwoord op het Allah hadik van de sjeik boog hij plechtig en wendde zich vol verwachting tot de Griek.


  ‘De sjeik wil zo snel mogelijk op reis,’ zei Stampoelos verontschuldigend, ‘wilt u hem de parels dus meteen laten zien?’


  Biggles legde de parels op een lage tafel die tussen hen in stond en de sjeik bekeek ze begerig terwijl hij iets tot de Griek mompelde in een taal die de piloot niet verstond.


  ‘Hij zegt dat hij er duizend pond voor wil betalen,’ zei Stampoelos.


  ‘Duizend pond!’ riep Biggles ongelovig. ‘Ze zijn op de vrije markt driemaal zoveel waard.’ Opnieuw sprak de Griek met de sjeik.


  ‘Hij zegt dat ze niet goed van kleur zijn. Hij wil niet meer betalen,’ vertaalde de Griek.


  ‘Geef mij de parels,’ zei Biggles streng. ‘We verknoeien onze tijd.’


  Stampoelos vertolkte wat Biggles gezegd had. De sjeik raapte het zakje op dat Biggles op tafel gelegd had, deed de parels er weer in en overhandigde het hem zonder een woord te spreken.


  ‘Een ogenblik voor u weggaat,’ zei Stampoelos vlug toen Biggles het zakje in zijn zak liet verdwijnen, na er heimelijk aan gevoeld te hebben om er zeker van te zijn dat de parels erin zaten. ‘Het spijt me dat deze zaak mislukt is, maar…’ hij haalde zijn schouders op ‘… de emir is vandaag niet in een beste bui. Hij wil graag aan zijn reis beginnen en vraagt me of u wilt overwegen hem in uw machine mee te nemen.’ ‘Nee, dat wil ik niet,’ antwoordde Biggles kortaf. De sjeik, die zijn beslissing verlangend scheen af te wachten, bleek begrepen te hebben dat hij ontkennend had geantwoord en zei vlug iets tegen de Griek.


  ‘Hij zegt dat hij u tweehonderdvijftig pond wil betalen als u hem naar Azir brengt,’ zei Stampoelos. ‘Waar is dat?’


  ‘Een kleine haven aan de overkant.’


  Even stond Biggles aan de grond genageld en was geneigd toe te geven, want dit bod was even overdreven hoog als het andere laag was, maar zijn slechte humeur kreeg de overhand. ‘Nee,’ snauwde hij bijna. ‘Vooruit, we kunnen nog net voor donker terug zijn.’


  ‘Nee! Ik blijf hier nu ik hier eenmaal ben,’ antwoordde Stampoelos op koele toon.


  ‘Het lijkt me dat u een goedkope reis gehad heeft,’ merkte Biggles sarcastisch op terwijl hij plotseling verdenking ging opvatten. Hij maakte rechtsomkeert en met een kort ‘Ga mee, Algy’, beende hij woedend het paleis uit. Hij was er zeker van dat de Griek hem op een of andere manier had uitgebuit. Hij klom in zijn stuurstoel en startte zonder een woord te zeggen.


  Ze waren ongeveer twintig minuten in de lucht toen hij het stuur aan Algy overgaf en iets uit zijn zak haalde. Het volgende ogenblik had hij de stuurknuppel uit de handen van zijn metgezel gerukt en maakte een dwarse glijvlucht, steil omlaag naar een van de eilanden die in groepjes langs de kust liggen. Hij landde op het water aan de lijzijde van een van deze eilandjes.


  ‘Goeie genade, wat is er mis?’ riep Algy verbijsterd uit terwijl hij naar Biggles’ gezicht keek dat krijtwit was geworden en waarin zijn ogen gloeiende kolen leken. ‘Mis!’ grauwde Biggles. ‘Die gemene Griekse bedrieger heeft ons opgelicht.’


  ‘Opgelicht. Hoe!’ riep Algy onthutst.


  Als antwoord stak Biggles zijn hand uit, waarop twee parels lagen. Ze waren ongeveer even groot als de roze parels, maar ze waren dof en levenloos. Het waren inderdaad ‘dode’ parels zoals men ze soms in de schelpen van bepaalde weekdieren vindt.


  Algy’s ogen vernauwden zich tot spleten. ‘Hé! Dat was uitgekookt,’ hijgde hij. ‘Wat gaan we doen?’ ‘Doen? Ik ga terug,’ zei Biggles ruw. ‘Ik laat ze er niet mee vandoor gaan.’


  ‘Maar we kunnen die troep moordenaars niet zonder hulp van anderen aanpakken. Hallo … wat is dat allemaal… ?’ Hij zweeg plotseling en keek over Biggles’ schouder. Een vaalbruine torpedobootjager kwam in volle snelheid op hen af waarbij wolken waterdruppels aan weerskanten van de scherpe boeg waaiervormig opspatten. Toen hij nog ongeveer honderd meter van hen verwijderd was, draaide hij om zijn as en er ontstond een kolkende schuimmassa toen hij achteruitvoer. Hij lag nog niet stil of er werd al een kleine boot uit de davits* neergelaten en deze scheerde op hen af, voortbewogen door de krachtige slagen van zes paar roeiriemen.

  

  1. Stang aan de verschansing van zeeschepen, waaraan de sloepen hangen.

  

  Een officier zat op de achtersteven. ‘Wie bent u?’ zei hij kortaf toen de boot langszij kwam. Biggles fronste zijn voorhoofd. ‘U mag twee keer raden,’ zei hij. ‘Wie bent u eigenlijk?’


  ‘HMS Scud. Kapitein Watkins wenst u te spreken. Neem uw papieren mee en kom aan boord, alstublieft,’ was het gebiedende antwoord. ‘Wie commandeert u eigenlijk?’


  ‘U,’ snauwde de luitenant. ‘En nu vlug een beetje tenzij u er de voorkeur aan geeft dat er op u geschoten wordt.’ Biggles slikte moeilijk. Bevend van woede stak hij zijn logboek in zijn zak, sprong in de boot en klauterde een ogenblik later de ladder op die was neergelaten om hen te ontvangen. Het bloed steeg hem naar het gezicht toen twee matrozen aantraden, ieder aan één kant van hem gingen staan en hem kwiek naar de plek lieten marcheren waar de kapitein op hem wachtte.


  ‘Uw naam?’ zei de kapitein koel terwijl hij zijn hand uitstak naar het logboek van de ‘Vandal’. ‘Bigglesworth,’ antwoordde Biggles ijzig. De kapitein schrok. ‘U bent toch niet toevallig familie van een knaap die gedurende de oorlog bij squadron 266 diende?’


  Biggles knikte. ‘Ik was bij het 266e,’ zei hij verwonderd. ‘Goeie hemel! Mijn jongere broer diende bij uw squadron. Hij vertelde me een heleboel over u voor hij…’ Biggles staarde hem verbaasd aan en toen ontdooide hij. ‘Watkins… natuurlijk,’ zei hij peinzend. ‘Een goeie jongen,’ vervolgde hij. ‘We noemden hem de professor. Lacey … die nu bij me is … de professor en ik hebben samen heel wat opgeknapt. We waren bij hem toen hij… omkwam.’


  Kapitein Watkins stond op en stak zijn hand uit. ‘Het doet me genoegen kennis met u te maken,’ glimlachte hij. ‘… Maar wat doet u hier? Weet u niet dat dit verboden gebied is?’
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  Biggles zette grote ogen op. ‘Ik ben een boon als ik dat wist,’ erkende hij en onmiddellijk vertelde hij in het kort wat er gebeurd was vanaf het moment dat ze Stampoelos in Alexandrië ontmoet hadden.


  De kapitein wisselde een haastige blik met de luitenant die de kamer was binnengekomen. ‘Het lijkt me een vuil zaakje,’ merkte hij op. ‘Vertel eens hoe zag die Stampoelos er uit?’


  Biggles beschreef hem en opnieuw keek de kapitein naar zijn eerste officier.


  ‘En die sjeik… hoe was zijn naam ook weer, Abd-el-Ahmud … hoe zag die er uit?’


  Opnieuw gaf de piloot een beknopte beschrijving en de kapitein trok zijn lippen samen. ‘Ik ben benieuwd,’ zei hij zachtjes, ‘ik ben benieuwd.’ Hij opende een brandkast, haalde er paperassen uit, waar hij een foto tussenuit zocht. Terwijl hij het bovenste deel van het hoofd en het lichaam met zijn vinger en duim bedekte, wenkte hij de piloot. ‘Leek hij hierop?’ vroeg hij.


  ‘Dat is hem,’ begon Biggles, maar zweeg plotseling en hapte naar lucht van verbazing toen de kapitein zijn hand wegtrok en de rest van de foto liet zien. Het was een goed geklede man van middelbare leeftijd in Europese kledij. ‘Wie is dat?’ vroeg hij.


  ‘Hij heeft vele namen,’ antwoordde Watkins, ‘maar zijn werkelijke naam is Lafoix, René Lafoix. Onze mensen kregen deze foto in Parijs. Hij dook hier twintig jaar geleden op als agent van de Franse geheime dienst. Hij is natuurlijk nog steeds voor de Fransen werkzaam, maar heeft daarnaast een winstgevende handel op touw gezet in parels, slaven en hasjisj. Tussen twee haakjes, Stampoelos is zijn agent in Alexandrië. We hebben Lafoix een dozijn keren in handen gehad, maar hij is ons door de vingers geglipt. Hij is nog gladder dan een aal. De moeilijkheid is dat hij zolang voor Arabier gespeeld heeft dat hij nu een Arabier is. Als we hem pakken, heeft hij een volkomen wettige lading huiden aan boord. Als we verdovende middelen of slaven aan boord van zijn zeilschip vinden, is hij er niet. Dit ergert ons echter lang niet in die mate als zijn verschrikkelijke brutaliteit er een boek over te schrijven waarin hij vertelt hoe hij ons bedrogen heeft. Het deed Frankrijk schudden van het lachen. Onze mensen spreken er niet over met de Fransen, maar geloof me dat ze er wel tegen ons iets over zeiden.


  We moeten hem te pakken krijgen en als dat lukt, zullen we eens zien wie het laatst lacht en het best.’ “We houden hem nu in de gaten,’ vervolgde hij vlug. ‘We weten dat hij zich hier ergens langs de kust bevindt en op een kans wacht naar Griekenland te ontkomen om een nieuwe lading verdovende middelen te halen. Die komen daar allemaal vandaan. Om ze naar Egypte te krijgen waar er net zoveel vraag naar is als naar tabak bij ons, verscheept hij ze naar Syrië. Daarna vervoert hij ze verder met kamelen naar de kust hier in de buurt en brengt ze vervolgens vlug in Arabische zeilschepen naar de overzijde van de zeeengte waarna deze boten terugkeren met slaven aan boord. De verdovende middelen verdwijnen, onderverdeeld in kleine partijtjes, en die komen op duizenden verschillende manieren in Caïro. De pech is, zoals je ziet, dat hij ons, zelfs al zouden we hem tijdens zijn tocht naar het noorden snappen, alleen maar uitlacht omdat hij een schoon connossement zal hebben. Maar als we hem ditmaal ontdekken, zullen we hem geen moment meer uit het oog verliezen en dat weet hij.’


  ‘Hij heeft daar nu een Arabisch zeilschip,’ viel Biggles de kapitein in de rede, ‘maar hij had mij nodig om hem naar Caïro te vliegen.’


  ‘O ja? Ik begin nu de bedoeling van dit alles te begrijpen. Stampoelos kreeg er de lucht van dat we op ons hoede waren en kwam hierheen om Lafoix te waarschuwen. Ik wil er wat onder verwedden dat de Griek alles van uw vliegtuig afwist voor u met hem sprak. De geschiedenis met die parels was alleen maar een excuus om met u in contact te komen. Hij wist dat hij op geen enkele andere manier hierheen kon komen, zonder in de val te lopen die we opgezet hadden. Toen kwamen ze op het idee van een vliegtuig gebruik te maken… een heel goed idee. Ze hebben overal spionnen. Iedere Arabier aan beide kanten van het water is op hun hand. Wat bent u van plan te gaan doen in verband met uw parels?’


  ‘Dat vroeg ik me juist af,’ antwoordde Biggles langzaam. “Heeft u een machinegeweer aan boord?’ ‘Maar u kunt er niet naartoe gaan om ze overhoop te schieten! Het zou een nieuwe Europese oorlog ontketenen…’ ‘Ik dacht niet aan zoiets grofs,’ viel Biggles hem in de rede, ‘maar als u mij wilt helpen om mijn parels te krijgen, zal ik u helpen hem te pakken. Luister …’


  Biggles landde de ‘Vandal’ in de buurt van het groepje dadelpalmen, gaf het stuur over aan Algy en sprong luchtig op de grond. De motor begon opnieuw te brommen en de machine steeg op, de blauwe lucht tegemoet. Hij begaf zich vlug op weg naar de bomen en zonder notitie te nemen van een groep Arabieren die dreigend naar hem keken, beende hij naar de ingang van het paleis. ‘Ben je daar, Stampoelos?’ riep hij luid. Een dozijn Arabieren begon naar hem op te dringen, maar ze hielden stil toen ze in de loop van een revolver keken.


  Stampoelos, die in Arabische kleren gestoken was, kwam binnen. ‘Wat wil je?’ vroeg hij met een boosaardige flikkering in zijn ogen.


  ‘In de eerste plaats mijn parels,’ antwoordde Biggles terwijl hij zijn revolver weer opborg en een sigaret opstak. ‘Is dat alles?’ zei de Griek sarcastisch. ‘Op dit moment wel,’ antwoordde Biggles koel. ‘Waar is de sjeik? Ik heb hem een voorstel te doen … ha, daar is hij! Wel, luister, Stampoelos,’ vervolgde hij. ‘Vertaal wat ik ga zeggen. Ik vind het geen prettig gezelschap waarin ik verkeer en hoe eerder ik dat gezelschap kwijt ben, hoe liever het me is. Jij hebt mijn parels en ik moet toegeven dat je het nogal handig hebt opgeknapt. Je geeft ze me terug… nee, wacht een ogenblikje… ik ben nog niet uitgesproken … geef me mijn parels en honderd pond in goud en ik vlieg jou en je sjeik naar Azir.’ De Griek lachte, een korte onaangename lach. ‘Vind je dat je in een positie verkeert om voorwaarden te stellen?’ zei hij spottend.


  ‘Dat vind ik zeker, anders zou ik - daar ik niet volslagen gek ben - niet naar dit rovershol teruggekeerd zijn.’ ‘Wat belet me eigenlijk je nu te doden?’ vroeg de Griek met een boosaardige lach.


  ‘Kom hier dan zal ik het je laten zien,’ zei Biggles onverstoorbaar terwijl hij de kamer doorliep naar het raam. De ander volgde hem. ‘Ik zal je tonen wat er gaat gebeuren als ik niet binnen een half uur in mijn machine terug ben,’ ging hij verder terwijl hij met zijn zakdoek uit het raam wuifde.


  De ‘Vandal’ die boven hen cirkelde dook pijlsnel omlaag 136 tot dichtbij het groepje palmbomen. Een felle oranje vuurgloed werd plotseling zichtbaar en een oorverdovende ontploffing deed het paleis op zijn grondvesten schudden. Terwijl de ‘Vandal’ snelheid minderde, maakte hij in een glijvlucht een scherpe draai en men kon Smyth gebogen zien zitten over een Vickers-machinegeweer. “Rikketikketik … rikketikketik …’ Het zand stoof over een grote afstand op toen de mecanicien een halve band munitie de grond injoeg terwijl de machine voorbij raasde. Biggles zag de Arabieren weghollen om dekking te zoeken. ‘Mijn vrienden hebben nogal wat ervaring met dit soort dingen,’ merkte hij op en ik kan u de verzekering geven dat als er iets met mij gebeurt, noch dit gebouw, noch iemand in de oase gespaard zal worden. De Arabische zeilboot in volle zee vormt ook een geschikt doelwit. Bovendien,’ voegde hij er bij nadere overweging op intimiderende toon aan toe, ‘heb ik hun gezegd dat ze als ze assistentie nodig hebben, via de radio RAF-machines uit Aden en Kartoem kunnen oproepen. Elke kanonneerboot binnen een straal van achthonderd kilometer zal deze oproep ontvangen en zich hierheen haasten om te zien wat er aan de hand is.’ ‘Waar heb je dat machinegeweer vandaan?’ gromde de Griek met een boosaardige dreigende uitdrukking in zijn ogen. ‘Het was niet…’


  ‘Onzin,’ snauwde Biggles, ‘denk je dat we passagiers onze hele uitrusting laten zien? Nu, wat ben je van plan eraan te doen?’


  Het noemen van de RAF en de kanonneerboten scheen de Griek te schokken, want zijn gezicht kreeg een vaalgrauwe kleur en hij sprak gedurende enige minuten rap tegen de sjeik.


  ‘Heel goed,’ zei hij tenslotte. ‘We nemen jouw voorwaarden aan. Wanneer zou je gereed kunnen zijn om te vertrekken?’ ‘Nu,’ antwoordde Biggles, ‘het zal donker zijn voor we aankomen als je niet vlug opschiet. Leg de parels op deze tafel en tel het geld uit. Dan geef ik je mijn woord dat ik jullie rechtstreeks naar Azir zal vliegen zonder verdere voorwaarden of betoog. Zorg dat je er behoorlijk uitziet… als dat mogelijk is. Ik heb geen behoefte aan vragen van de autoriteiten als die toevallig in de buurt mochten zijn.’ ‘Ik ook niet,’ zei de Griek onwillekeurig. ‘Dat dacht ik wel,’ stemde Biggles hiermee in. ‘Nu, vooruit,


  laten we gaan.’


  Twee uur later tuurde Biggles voor zich uit in het felle schijnsel van de ondergaande zon naar de kust van Egypte. De parels zaten veilig opgeborgen in zijn borstzak en een zak met honderd gouden ponden lag op de zitplaats naast hem. Toen de Egyptische kust in zicht kwam, draaide hij een beetje naar het noorden en kort daarna kon hij de witte koepels en minaretten van de moskee in Azir onderscheiden. Hij zag ook nog iets anders, iets waardoor een flauwe glimlach om zijn lippen speelde. Een kleine slank gebouwde torpedoboot jager lag naast de bouwvallige pier. Hij minderde gas, landde op het water, taxiede vlug naar de pier en zette de motor af. Het geroezemoes van stemmen drong uit de cabine tot hem door. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij toen hij zijn hoofd door de lage deuropening stak. ‘Waarom is die Britse torpedobootjager hier?’ vroeg de Griek venijnig.


  ‘Dat zullen ze zelf het beste weten,’ antwoordde Biggles vaag. ‘Hoezo, er is toch niets waarover je je zorgen hoeft te maken, nietwaar?’


  ‘Nee, maar ze zouden vragen kunnen stellen,’ protesteerde Stampoelos niet op zijn gemak.


  ‘Nu, daar kan ik niets aan doen,’ antwoordde Biggles ernstig. ‘We zullen aan land moeten gaan omdat ik geen benzine meer heb. Als ze aan iemand vragen stellen, dan zal het aan ons zijn en niet aan jullie en onze papieren zijn volkomen in orde,’ vervolgde hij. ‘Maar om het zekere voor het onzekere te nemen, doen we er beter aan te zeggen dat jullie onze bedienden zijn. Dat zal aannemelijk genoeg klinken … eh, wat vinden jullie ervan?’ ‘Een goed idee,’ riep de Griek vlug.


  ‘In orde. Wij gaan eerst en jullie volgen ons met onze koffers. Hier zijn de sleutels.’


  Een overgedienstige Egyptenaar wachtte hen op bij het uit leem opgetrokken kantoor aan het einde van de pier. ‘Iets aan te geven, Effendi?’ vroeg hij met een innemende glimlach.


  ‘Niets,’ antwoordde Biggles en liep door. De sjeik en de Griek stonden op het punt met de koffers door te lopen toen een officier in een witte linnen broek, in gezelschap van twee matrozen, het kantoor uitkwam. ‘Iets in die koffers?’ vroeg hij terloops.


  ‘Niets,’ antwoordde de Griek terwijl hij een sleutel in het slot stak en het deksel van de koffer die hij droeg, met een spottende buiging openmaakte. ‘Kijk,’ zei hij met een theatraal handgebaar en een sarcastische glimlach die hij niet kon onderdrukken. De glimlach bestierf op zijn lippen toen hij de blik volgde die de officier op de koffer wierp. Zijn mond viel open van verbazing.


  De koffer zat vol met een donkere substantie waaruit een flauwe, maar eigenaardige geur opsteeg. ‘Niets, zei u?’ riep Watkins ongelovig uit. ‘Vijftig pond hasjisj lijkt me toch wel iets … grijp hem!’ De sjeik sprong na een snelle blik op de inhoud van de koffer geworpen te hebben, met een mes in zijn hand als een tijger op Biggles af. Een matroos liet hem echter struikelen en hij viel languit voorover. Een half dozijn matrozen kwam het kantoor uitstormen en wierp zich op hem. Stampoelos kon niets anders doen dan staren naar de inhoud van de tweede koffer waaruit nog een vracht van het
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  verdovende middel te voorschijn was gekomen. Hij scheen verbijsterd en volgde de matrozen zonder zich te verzetten. ‘Heb je je parels, Bigglesworth?’ vroeg Watkins glimlachend. ‘Ja, en jij hebt die kerels te pakken,’ grinnikte Biggles. ‘Haal die verdovende middelen van jou uit onze koffers. We willen verder gaan. Tot ziens.’


  


  12. Goud aan boord


  Terwijl hij zijn stofbril losjes tussen de vingers van zijn linkerhand liet bengelen, wandelde Biggles met Algy naast zich langzaam over het platform van het door de zon verschroeide vliegveld van Heliopolis. Ze begaven zich naar de ‘Vandal’ die, met Smyth bij de propeller, in de schaduw van een hangar stond, gereed voor de tocht naar Bengazi, de plaats waar ze op hun thuisreis de volgende tussenlanding zouden maken.


  Voordat ze echter de machine bereikt hadden, werd hun aandacht getrokken door een mecanicien die haastig naar hen toekwam.


  ‘Ik ben een boon als die niet naar ons zoekt,’ merkte Biggles verwonderd op. ‘Ik vraag me af wat hij wil?’


  ‘Pardon, sir. Kolonel Grivin wil u graag even spreken. Hij wacht in het kantoor.’


  ‘Welk kantoor?’


  ‘Dat van de Nile and North African Aviation Company, sir.’


  Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ga ons voor. Wij volgen,’ zei hij.


  Een lange man met grijs haar en een bezorgd gezicht stond op om hen te begroeten toen ze de kantoren van de bekende Egyptische maatschappij binnenkwamen. ‘Kom binnen, Bigglesworth, kom binnen,’ zei hij kortaf en ging hen voor naar een privé-kantoor. ‘Het doet me genoegen kennis met u te maken,’ vervolgde hij vlug toen ze eenmaal zaten. ‘Ik heb tijdens de oorlog een heleboel over u gehoord. Ik was bij het hoofdkwartier van de luchtmacht toen u bij squadron 266 diende.’


  Biggles knikte. ‘Ja, nu herinner ik me uw naam, sir. Kan ik iets voor u doen?’


  Kolonel Grivin trommelde een ogenblik nerveus op zijn lessenaar voor hij antwoordde. ‘Ik weet het niet,’ mompelde hij bezorgd. ‘Het is moeilijk… erg moeilijk. De kwestie is dat ik in de knoei zit en ik ben bijna ten einde raad.’ Plotseling leunde hij voorover. ‘U had een heel goede staat van dienst in de oorlog, Bigglesworth. U scheen er slag van te hebben om … eh … bepaalde zaakjes uit te zoeken. Ik wil dat u eens over het volgende nadenkt. Als ik klaar ben, kunt u of mij een handje helpen, dan wel die deur uitwandelen en ik zal er niets van zeggen. Heeft u Trevor Dawlish gekend?’


  ‘Ik heb wel van hem gehoord, maar ik kan me niet herinneren hem ooit ontmoet te hebben. Hij was bij het 56e, nietwaar?’


  ‘Inderdaad. Tot voor kort was hij mijn beste piloot. Een maand geleden vertrok hij naar Benghazi op weg naar Parijs met een speciale lading. Hij is daar nooit aangekomen. Veertien dagen geleden vonden militaire toestellen het wrak van zijn vliegtuig in de bergen bij El Tarosha, ongeveer zeven kilometer voorbij Karoema, het eerste noodlandingsterrein op deze route.


  ‘Hij was … nu … het toestel was totaal vernield … uitgebrand.’


  De kolonel zweeg een ogenblik voor hij verder ging. ‘Drie dagen geleden ging Bert Makins, een van mijn andere piloten in oostelijke richting om dezelfde tocht te maken, eveneens met lading. Het schijnt dat hij geprobeerd heeft bij Karoema te landen, maar het ging helemaal mis. Hij kwam aan zijn einde doordat hij tegen de rotsen aan de noordkant van het landingsterrein te pletter vloog en verbrandde voor hij eruit kon komen.’ ‘Een stomme streek.’


  De kolonel keek hem doordringend aan. ‘Het is veel erger, Bigglesworth,’ zei hij op gespannen toon. ‘Die arme Trevor en Bert werden vermoord.’ De twee piloten staarden de spreker onthutst aan. ‘Vermoord? Waar heeft u het over?’ stamelde Biggles. Kolonel Grivin liep met snelle onhoorbare passen de kamer door en gooide de deur open. Een inboorling met een rode fez op zijn hoofd, die Biggles herkende als de man van de benzinepomp die hem zojuist had geholpen de tanks van de ‘Vandal’ te vullen, leunde tegen een muur in de gang.


  ‘Wat wil je?’ blafte de kolonel. ‘Waarom hang je hier rond?’

  ‘Baksjisj,’ mompelde de man schaapachtig.


  ‘Nou, smeer hem,’ snauwde de kolonel. Hij bleef kijken tot de man uit het gezicht verdwenen was en keerde terug naar zijn bezoekers terwijl hij zijn gezicht met een grote zakdoek afveegde. ‘Waar was ik gebleven?’ mompelde hij afwezig.


  ‘U vertelde iets over Dawlish en Makins die vermoord zouden zijn,’ herinnerde Biggles hem.


  ‘Dat werden ze. Ze werden vermoord in verband met de lading die ze aan boord hadden.’ Biggles trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Goud,’ zei de kolonel met een merkwaardig kalme stem. ‘We versturen goud van hier naar Parijs. Ik heb een contract dat de maatschappij veel geld oplevert - of liever gezegd, ik had het. De snel wisselende prijs van onverwerkt goud maakt elke minuut die met het transport verloren gaat, belangrijk. Het zijn Britse zendingen, maar we brengen ze niet verder dan Parijs. We vliegen ze door deze sector. De eerste paar partijen kwamen er zonder moeilijkheden doorheen. Toen verongelukte Dawlish. Ik moest militaire vliegtuigen inschakelen om hem te vinden, maar wat ze niet wisten en wat niemand wist behalve ikzelf, was wat voor soort lading hij aan boord had. Toen we het wrak bereikten, was die verdwenen. Ik vermoedde meteen dat er sprake was van boos opzet en vertelde dit aan Bert die de volgende partij voor zijn rekening moest nemen. Hij lachte slechts, maar hij wist heel goed dat het waar was dat iemand het metaal op het spoor was gekomen. Nu, ze kregen hem ook te pakken en het goud dat hij vervoerde. Maar hoe? Waarom probeerde hij bij Karoema te landen? Dat is wat ik graag zou willen weten. Hoe dwongen de misdadigers hem tot landen?’


  ‘Was er misschien iemand die hier aan de machines knoeide?’ opperde Algy.


  ‘Daar heb ik natuurlijk ook eerst aan gedacht. Maar als dat zo is, hoe konden ze dan weten dat de machine niet te pletter zou vallen tijdens het opstijgen? Hoe konden ze 142 vaststellen dat het vliegtuig zou verongelukken bij het enige noodlandingsterrein tussen hier en Matroe? Dat is het laatste tankstation waar Engels gesproken wordt tussen hier en Tripoli. Nu, ik zal het zwijn dat die twee jongens doodde, te pakken krijgen, al moet ik er de rest van mijn leven aan besteden. Ik wilde alleen maar dat ik zelf kon vliegen, maar ik kan het niet. En ik moet vandaag een nieuwe zending versturen.’


  ‘Maar u heeft toch nog meer piloten en machines?’ ‘Ja, maar wie ter wereld is bereid een zekere dood tegemoet te vliegen? Ik heb nog twee piloten over. Thomson is er een van, maar die ligt met koorts in bed. Anders zou hij misschien gaan. Lorne is de andere, maar die heeft er de brui-aan gegeven. Hij zegt dat hij getrouwd is en dus bereid om met alles te vliegen overal naartoe, behalve met goud. Hij heeft geweigerd met welke machine dan ook te vliegen als er ook maar een ons van dat metaal aan boord is. Dat is wat hij zegt en hij meent het ook en ik kan het hem niet kwalijk nemen.’


  ‘Wat verwacht u dat ik zal doen?’ vroeg Biggles kalm. ‘Ik vraag u om deze zending erdoor te brengen,’ zei kolonel Grivin zonder meer. ‘Als het niet gebeurt, wordt de maatschappij geruïneerd, gaat volkomen te gronde en dan zitten we. Afgezien daarvan, als er één man is die ik ken en die er misschien achter kan komen wat er aan de hand is, bent u dat!’


  ‘U bedoelt dat u wilt dat we het in onze machine meenemen?’


  ‘In de uwe of in een van de mijne, het kan me niet schelen welke. Er zijn drie machines in de loods waar u een keus uit kunt maken. Het zijn alle drie types met een afgesloten cabine. Ik kan u niets belangrijks aanbieden als u deze opdracht aanvaardt omdat ik niet veel bezit, maar ik zal zorgen dat het voor u de moeite waard is. Ik ben bereid alles te geven wat ik heb om de reputatie van de maatschappij, die een volledig Britse onderneming is, hoog te houden en om te proberen uit te vinden wie die twee jongens doodde.’ ‘Ik begrijp het,’ zei Biggles. ‘Hebt u er iets op tegen als ik dit gedurende een paar minuten met de anderen bespreek? Geef me, laat ik zeggen, een half uur de tijd en dan zal ik u onze beslissing mededelen. Tussen twee haakjes is er al een machine voor deze bijzondere tocht aangewezen?’


  ‘Ja, daar is hij. Ze zijn juist bezig haar uit de loods te halen,’ antwoordde de kolonel terwijl hij naar een eenmotorige gesloten eendekker wees die langzaam uit de hangar van de maatschappij gesleept werd.


  ‘Dank u,’ antwoordde Biggles. Buiten maakte hij het zich gemakkelijk in de schaduw van het kantoor en steunde zijn hoofd in zijn handen. ‘Nu, wat doe je …?’ begon Algy.


  ‘Hou een ogenblik je mond. Laat me nadenken,’ zei Biggles tegen hem.


  Een kwartier ging voorbij zonder dat er gesproken werd. Toen stond hij op en wandelde langzaam over het vliegveld naar de machine, die nu op het platform stond, gereed om op te stijgen. Hij stond er lange tijd naar te kijken en bestudeerde hem nauwkeurig van verscheidene kanten. Hij klom in de cockpit, onderzocht de stuurinrichting, de instrumenten en de kortegolfzender. Toen sloot hij de deur, nam het matje op en bestudeerde ingespannen de vloer van de cockpit. Nog steeds diep in gedachten en een beetje bleek klom hij uit de machine.


  ‘Ik vlieg met deze machine,’ kondigde hij ruw aan. ‘Je bedoelt wij,’ verbeterde Algy.


  ‘Ik zei ik,’ antwoordde Biggles vastberaden. ‘Jij blijft hier in de buurt met de ‘Vandal’ met Smyth en de kolonel. Spreek niet tegen,’ besloot hij kortaf en keerde terug naar het kantoor van de maatschappij.


  ‘Ik ga met uw machine vliegen,’ zei hij tegen de kolonel. ‘Waar is het goud?’ ‘In mijn brandkast.’


  ‘Goed. Laat het daar liggen. Maak nog wat pakjes klaar die op de oorspronkelijke lijken en laat die aan boord brengen als ik klaar ben. Het beste zou zijn om wat loodafval op te duikelen om de pakjes wat zwaarder te maken. Blijf in de buurt met het echte goud, klaar om het in de ‘Vandal’ te laden als ik het bevel daartoe geef. Hoever is Karoema hiervandaan?’ ‘Ongeveer een uur vliegen.’


  ‘Wie is hier met het commando over de RAF-eenheden belast?’


  ‘Bruton … groepscommandant.’ ‘Kent u hem?’ ‘Heel goed.’


  ‘Mooi zo. Laten we naar hem toe gaan. Ik wil dat u mij aan hem voorstelt. Ik zou wellicht enige hulp nodig kunnen hebben als datgene lukt wat ik in mijn gedachten heb. En, Algy, ik wil dat je zo vlug als je kunt, in de auto van de kolonel naar Cairo gaat om een paar boodschappen voor me te doen.’


  Wat heb je nodig?’


  ‘Een paar witte muizen in een kleine kooi.’ Algy keek hem ongelovig aan. Toen kwam er langzaam een uitdrukking van begrip in zijn ogen. ‘Goeie genade!’ hijgde hij. ‘Dat is het dus.’


  ‘Dat is zoals ik het me voorstel,’ antwoordde Biggles kortaf. “Toch zijn er nog een paar dingen die ik niet helemaal begrijp…, maar dat zal spoedig het geval zijn,’ voegde hij er grimmig aan toe. ‘Vooruit, kolonel. Laten we naar het hoofdkantoor van het vliegveld gaan.’


  Men spreekt altijd over het blauw van de Middellandse Zee, maar vanaf een hoogte van vijftienhonderd meter, waarop men het verschil kan onderscheiden tussen de zandbanken voor en het diepe water op groter afstand van de kust, aanschouwt men een onbeschrijflijke kleurenpracht. Elke schakering van groen, blauw en violet is vertegenwoordigd, al naar gelang van de diepte en de aard van de zeebodem. Biggles was echter te zeer verdiept in andere zaken om te genieten van het natuurschoon. Hij liet zijn blikken alleen van de kleine kooi die aan zijn instrumentenbord hing, afdwalen om de lucht die hem omgaf, te onderzoeken. Elke zenuw was gespannen, want hij wachtte… wachtte op iets dat moest gebeuren. Hij was er niet zeker van wat dat zou zijn, maar hij dacht het te weten. Als zijn gevolgtrekkingen juist waren, werd de cabine waarin hij zat, langzaam gevuld met een van de meest dodelijke gassen ter wereld, koolmonoxide… een verraderlijk vergif, onzichtbaar, reukloos, maar dodelijk. Weldra zou het tot een onoverwinlijke slaperigheid leiden die spoedig zou overgaan in een toestand van bewusteloosheid die alleen met de dood kon eindigen. Hij keek op de klok op zijn instrumentenbord en zag dat hij bijna veertig minuten in de lucht was. Als zijn vermoedens juist waren, dan was nu de tijd gekomen dat de aanwezigheid van het gas merkbaar zou worden. Hij hoefde niet lang te wachten. Vijf minuten later gleed een van de twee muizen langzaam van zijn stokje op de bodem van de kooi. De andere klemde zich nog een minuut wanhopig aan het dunne stokje vast en plofte toen naast zijn makker neer.


  Pas toen hij in de linnen zak naast hem tastte, besefte Biggles hoe het vergif al op hem had ingewerkt. Zijn bewegingen waren traag en zijn concentratievermogen werd steeds minder. Wanhopig hield hij zijn adem in tot hij een omvangrijk voorwerp uit de zak gehaald en vlug over zijn gezicht getrokken had.
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  Het was een gewoon militair gasmasker. Hij had zijn beide handen nodig om dit goed op te zetten en de machine schommelde enigszins toen hij de stuurknuppel losliet. Des te beter redeneerde hij. Het ongewone gedrag van het vliegtuig zou de rol die hij op het punt stond te spelen, meer accent verlenen. Hij kreeg een aanval van razende woede, want hij wist nu zeker hoe de twee piloten van de maatschappij de dood hadden gevonden. Te laat moest de arme Makins de aanwezigheid van de onzichtbare dood hebben bemerkt en getracht hebben te landen. Inderdaad was het hem gelukt de machine aan de grond te krijgen, maar alleen om tegen de rotsen te pletter te slaan. Hij had de kracht niet meer kunnen opbrengen uit de brandende machine te klimmen. En toch… Biggles schrok toen er een nieuwe gedachte door hem heen flitste. Misschien was hij veilig geland. Mensen die zo meedogenloos waren dat ze een piloot in de lucht vergiftigden, zouden er niet voor terugdeinzen al het eventuele bewijsmateriaal op de grond te vernietigen. Ja, dat was het. Zij waren het die de machine op de rotsen te pletter hadden laten slaan en daarna in brand hadden gestoken waarbij ze de hulpeloze piloot in zijn stuurstoel achterlieten. Biggles beefde een ogenblik ten gevolge van de dolle woede die hem had overvallen, maar met inspanning van al zijn krachten wist hij zich te beheersen en keek omlaag naar wat er voor hem lag. Karoema lag beneden en een beetje links van hem. Speurend dwaalden zijn blikken over het omliggende landschap totdat ze bleven rusten op twee ruiters met twee reservepaarden die op een iets lager gelegen stuk grond bij het landingsterrein stonden. Ze waren de enige menselijke wezens in de omtrek. Zijn gezicht kreeg een peinzende uitdrukking toen hij besefte dat het Arabieren of een of ander soort inboorlingen waren. Hij begon de stuurknuppel langzaam heen en weer te bewegen zodat de machine enigszins slingerde tijdens de vlucht. Zijn voeten bedienden afwisselend de stuurstang waardoor zijn koers grilliger werd en een toeschouwer zou hebben kunnen denken dat de machine zonder besturing vloog. Hij passeerde het vliegveld om daarna in een wijde boog terug te keren, precies zoals hij zich voorstelde dat de twee gestorven piloten van de maatschappij het vermoedelijk gedaan hadden. Vervolgens zette hij de motor af en begon in glijvlucht te dalen. Zijn neusvleugels trilden toen hij zag dat de ruiters zich langzaam in de richting van het verlaten landingsterrein begonnen te bewegen.


  Steiler en steiler dook hij omlaag waarbij hij dwars afgleed toen hij dichter bij de grond kwam. Hij liet de wielen zakken en maakte een zo slecht mogelijke landing, echter niet met de bedoeling de machine te vernielen. Het toestel hobbelde bonkend over het terrein en kwam toen tot stilstand na een dolle halve draai om zijn as te hebben gemaakt. Snel gooide hij zijn gasmasker af en wierp het een eind weg. Daarna ging hij languit op de vloer van de cockpit liggen en hield zich bewusteloos. Bijna onmiddellijk hoorde hij het doffe gedreun van paardenhoeven dat over de zanderige grond naderbij kwam en er klonk een zacht triomfantelijk lachje. Hij hield zijn ogen halfdicht en door zijn wimpers zag hij hoe de deur van de cabine openvloog. Er verscheen een man met een baard en een tulband op zijn hoofd. ‘Arabieren, hè,’ dacht hij, maar het volgende ogenblik wist hij dat hij zich vergist had. ‘Oké,’ zei een stem. ‘Hij ligt op de grond.’ ‘Trek je van hem niets aan. Haal de boel eruit,’ antwoordde zijn metgezel. ‘Het heeft geen zin hier rond te blijven hangen. Ze hebben misschien lont geroken en laten een andere machine volgen.’


  Snel werd de lading waarvan ze veronderstelden dat hij kostbaar was, weggehaald en onder veelvuldig gevloek op de onhandelbare paarden geladen die klaarblijkelijk niet gesteld waren op de nabijheid van de nog steeds draaiende propeller.


  ‘Dat is alles,’ zei de eerste spreker vanuit de deur van de cabine. ‘Wat nu?’


  ‘Hetzelfde als de vorige keer,’ was het antwoord. ‘Daarmee brengen we de zaak tot een goed einde. Als hij niet in brand vliegt, zullen we hem aansteken. Niemand zal ooit aan de hand van de overblijfselen iets kunnen bewijzen.’ ‘Aardig bedacht.’


  Biggles hield zijn adem in toen de spreker de cabine binnenkwam en over hem heen naar de gashendel reikte die hij opentrok. Daarna, voordat de machine de tijd had snelheid te krijgen, haastte hij zich terug en sprong door de geopende deur.


  Biggles zat in minder dan geen tijd in zijn stuurstoel, greep naar de stuurknuppel terwijl zijn voet naar het voeten-stuur zocht. Hij was juist op tijd. Door het stuur om te gooien, zwenkte de machine om waarbij de punt van de vleugel de rotsen slechts op een haarbreedte ontweek. Hij gaf wat minder gas terwijl hij de machine in de tegengestelde richting rechttrok en verdween toen over de hoofden van de paarden die nu vooruitschoten. Hij ving even een glimp op van de volkomen verbaasde uitdrukking op de gezichten van de twee berijders, toen hij over hen heen vloog. Toen hij omkeek, zag hij hoe een revolver vuur spuwde, maar hij schonk er weinig aandacht aan. Terwijl hij snel hoger klom, stak hij zijn gehandschoende vuist door het zijraam om zoveel mogelijk frisse lucht binnen te laten, zette zijn gasmasker weer op en zocht toen naar de sleutel van de zendinstallatie.
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  Vlug zond hij zijn boodschap in morsetekens uit.


  Het was bijna twee uur later en nog steeds volgde hij de ruiters, wier afgematte paarden van een volle galop waren afgezakt tot een vermoeide korte draf. Toen zag hij een merkwaardige formatie zijn kant uitkomen. Deze bestond uit de ‘Vandal’, twee militaire toestellen en een troepen-transportvliegtuig. De mannen op de grond hielden hun paarden in, want er was weinig kans om in het open land te ontsnappen. Hij zag hoe ze hun handen omhoog staken toen een militair toestel naar beneden schoot waarbij zijn machinegeweren een waarschuwend geknetter lieten horen dat niet mis te verstaan was. Het troepentransportvliegtuig landde en een dozijn vliegeniers met het geweer in de aanslag sprong eruit. Hij zag hoe ze zich eerst in een rechte lijn opstelden en toen de vluchtelingen omsingelden. Daarna wenkte hij de ‘Vandal’ hem te volgen en keerde terug naar het landingsterrein.


  ‘Het was niet zo moeilijk,’ zei hij tegen de kolonel die zich naar hem toe gehaast had, direct nadat de wielen van hun machine de grond raakten. Zodra ik die gebrekkige inlaat-aansluiting in de gaten kreeg, kon ik wel raden waarom die arme Dawlish en Makins geprobeerd hadden te landen. Kijk daar maar eens even naar. Hij wees naar een kort buisje achter de uitlaat. Dat komt in de cabine uit en werkt langzaam en dodelijk. Het was duivels knap bedacht omdat de piloot vrijwel zeker op het dichtstbijzijnde landingsterrein zou aansturen, waar zij natuurlijk op hem wachtten. Het zou moeten lijken alsof het vliegtuig ten gevolge van een ongeluk vernield was. Het was een kans van een op duizend dat iemand dat korte buisje in de verwrongen wrakstukken zou opmerken. We kunnen het er nu beter uithalen, dan kan de machine naar Caïro terug worden gevlogen. Heeft Algy het goud in de “Vandal”?’ ‘Ja.’


  ‘Goed! Dan zullen we verder gaan. Als er enige twijfel over bestaat of die twee boeven opgehangen zullen worden, laat ons dat dan weten. We zullen dan even terugkomen om getuigenis af te leggen.’


  


  13. Het laatste avontuur


  Het amfibievliegtuig dat tijdens de reis behoorlijk vuil was geworden, vervolgde onder een loodgrijze hemel moeizaam zijn weg over het Kanaal naar de Engelse kust. Het toestel had te kampen met een tegenwind van vijftig kilometer per uur. Van tijd tot tijd verdween de horizon achter laaghangende, voortjagende wolken die het vliegtuig in een vochtige mist hulden. Deze ging op de vleugels in kleine druppels over die echter ogenblikkelijk weer werden weggevaagd door de luchtstroom welke de snel ronddraaiende propeller veroorzaakte.


  Biggles, die de stuurknuppel hanteerde, wierp een snelle blik naar Algy die naast hem zat en dwong zich tot een brede glimlach. ‘Welkom thuis,’ schreeuwde hij boven het geronk van de motor uit en wijdde zich toen weer geheel aan zijn taak de ‘Vandal’ in de juiste koers te houden. Een grijze stip die op korte afstand voor hen uit bewoog, trok zijn aandacht en hield deze vast. Biggles herkende haar onmiddellijk als een van de machines van de dienst Londen-Parijs, klaarblijkelijk op weg van Parijs naar Londen. Hij wist ook dat de piloot van het lijnvliegtuig in directe draadloze verbinding met Northolt stond en dus veranderde hij enigszins van richting om het toestel te volgen. De instructies vanaf de verkeerstoren zouden de grote machine om of over elke zware bui die ze op hun route zouden tegenkomen, heen leiden. Het toestel zou ook al het uitgaande luchtverkeer van Northolt mijden en deze omstandigheid was Biggles niet onaangenaam.


  Beide machines vlogen laag, op ongeveer driehonderd meter hoogte, vlak onder het inktzwarte wolkendek door, en daar de ‘Vandal’ iets sneller was dan het andere vliegtuig, lag hij niet meer dan honderd meter achter toen de kust vaag in de duisternis opdoemde. Biggles herkende de lange verlaten uitstekende punt van Dungeness recht voor hen uit en putte enige troost uit de wetenschap dat ze in de juiste richting vlogen.


  Toen gebeurde er iets merkwaardigs, iets dat hij in zijn vliegersloopbaan nog nooit eerder gezien had. Een klein plat voorwerp raakte los van het lijnvliegtuig en viel als een steen omlaag. Zijn adem stokte hem in de keel toen hij het voorwerp zag vallen en vervolgens keek hij weer naar de grote machine die, naar hij half en half verwachtte, in de lucht uit elkaar zou springen. Maar toen hij weer keek, bleek dat de machine nog steeds in evenwicht was, ogenschijnlijk zonder nadelige gevolgen ondervonden te hebben van het verlies van een van zijn onderdelen. Hij keek weer naar beneden, net op tijd om te zien hoe het vallende voorwerp op de zanderige landtong neerkwam, een paar meter van de waterkant verwijderd.


  Een ogenblik aarzelde hij, niet wetend hoe te handelen. Als er een onderdeel van de machine losgeraakt was, dan was het zonder twijfel zijn plicht het op te sporen zodat de technische dienst op het vliegveld tenminste op de hoogte zou zijn van wat er precies gebeurd was, of het vliegtuig nu wel of niet veilig zou aankomen. Niettemin vond hij het in geen geval plezierig zijn reis te moeten onderbreken en zijn gids te moeten verlaten. Ten slotte won zijn plichtsgevoel het.


  Hij minderde gas en kwam in een glijvlucht omlaag in de richting van het kale stuk strand en terwijl hij dit deed, liet hij zijn wielen zakken. De ‘Vandal’ bonkte een paar keer op de grond, schuurde ruw over enige losse kiezelstenen en kwam toen op ongeveer honderd meter afstand van de plek waar het voorwerp neergekomen was, tot stilstand.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Algy bezorgd.


  ‘Niets,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Hou jij het stuur even, ik ben direct terug.’


  Terwijl hij dit zei, sprong hij uit de cockpit, liep vlug over het zand, vond zonder moeite het voorwerp en na het opgeraapt te hebben, draaide hij het nieuwsgierig om en om. Het was een plat pakje ongeveer vijfentwintig bij vijftien centimeter dik, in zwaar papier gewikkeld met een brede witte band in het midden eromheen geplakt. Hij realiseerde zich onmiddellijk dat het de tweekleurige verpakking was die het zo deed opvallen toen het daar op het egaal gele zand lag. Er stond geen adres op hoewel het stevig met een stukje touw was dichtgebonden, als het ware gereed voor verzending.


  Het geluid van een vliegtuigmotor boven hem deed hem vlug omhoog kijken. Het was een éénmotorig vliegtuig dat rondcirkelde alsof het wilde gaan landen.


  [image: ]



  Hij wuifde met zijn handen boven zijn hoofd daar hij aannam dat de piloot de ‘Vandal’ op de grond had zien staan en vanzelfsprekend zou denken dat hij in moeilijkheden verkeerde. Of de piloot had zijn signaal niet gezien of hij had het niet begrepen, want hij zette zijn motor af en begon in een glijvlucht te dalen. Biggles, die hem de moeilijkheden van een onnodige landing wilde besparen, rende terug naar de ‘Vandal’, klom op zijn plaats en nadat hij de machine tegen de wind in gekeerd had, steeg hij op.


  In de lucht wees hij met zijn duim in de richting van het vliegtuig dat vlak bij hen was komen vliegen. ‘Hij dacht dat we een noodlanding gemaakt hadden,’ schreeuwde hij Algy in het oor.


  Algy knikte begrijpend en wuifde vrolijk naar de piloot van de andere machine om hem te bedanken. Niettemin bleef deze enige minuten achter hen aanvliegen toen ze weer koers hadden gezet naar Londen. Toen schoot hij plotseling vooruit en liet hen spoedig ver achter zich. ‘Ik zal dit binnen neerleggen,’ riep Biggles terwijl hij op het pakje wees dat op zijn knieën lag. ‘Neem het stuur even van me over.’ Hij verdween in de cabine en kwam een paar minuten later weer terug, juist toen het vliegveld van Northolt in zicht kwam. De man op de verkeerstoren gaf hun een teken dat ze mochten landen en hun wielen raakten voor het eerst sinds vele maanden weer de grond van een Engels vliegveld.


  ‘Nu, daar zijn we dan,’ merkte Biggles op. ‘Het lijkt lang geleden dat we Zuid-Amerika verlieten en we hebben een grote afstand afgelegd. Het wordt tijd dat die oude ‘Vandal’ wat rust krijgt. Hij heeft beslist heel wat werk verzet. Nu, laten we onze koffers halen. Ik neem aan dat we hier de douane moeten passeren. Smyth, blijf jij bij de machine tot we terugkomen. We zullen het zien te regelen dat we het vliegtuig ergens onder dak krijgen zodra we ons gemeld hebben.’


  ‘Tussen twee haakjes, wat heb je in ‘s hemelsnaam opgeraapt toen we landden?’ vroeg Algy die zich plotseling het voorval herinnerde.


  ‘Dit,’ antwoordde Biggles terwijl hij het pakje in de hoogte hield. ‘Of het viel overboord of het werd door een of andere dwaze gek overboord gegooid. Ik zal het aan de verkeersleider geven. Hij behoort ervan te weten. Ga mee.’ Met zijn koffer in de ene en het pakje in de andere hand ging hij vooruit naar de balie van de douane. ‘Waar komt u vandaan?’ vroeg de beambte. ‘Parijs.’


  ‘Iets aan te geven?’ ‘Niets.’


  Hij had juist aan het verzoek van de beambte om zijn koffer te openen, gevolg gegeven toen hij zich bewust werd van het feit dat twee mannen hem van achteren genaderd waren en vlak bij hem stonden. Hij draaide zich snel om en staarde in het gezicht van een man met een gedrongen figuur, ongeveer vijftig jaar oud. ‘Wel?’ vroeg Biggles, ‘wat is er?’


  Gedurende een ogenblik bleef de man zwijgen. Met een snelle beweging griste hij het pakje onder Biggles’ arm vandaan en hield het in de hoogte. ‘Wat is dit?’ vroeg hij kortaf.


  Nu zijn er ogenblikken dat iedere Engelsman, ongeacht rang of stand, instinctmatig weet dat hij zich in tegenwoordigheid van het gezag bevindt en voor Biggles was dit er een van.
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  Niettemin voelde hij zich door de plotselinge vraag op zijn tenen getrapt. ‘Wat voor de donder heeft u daarmee te maken?’ snauwde hij.


  ‘Ik ben inspecteur Myhew van Scotland Yard,’ antwoordde hij kortaf en met een snelle beweging scheurde de politieman een stuk van de verpakking af. Hierdoor werd een doos van rood Marokkaans leer zichtbaar en een deel van een zwaar bewerkt wapen. ‘En ik arresteer u omdat u betrokken bent bij de diefstal van lady Nunheatons parels,’ besloot de politieman. ‘Ik…’


  ‘En het is mijn plicht u te waarschuwen,’ viel de rechercheur hem onverstoorbaar in de rede, ‘dat alles wat u zegt, tegen u gebruikt kan worden. U kunt beter rustig meegaan.’ De hand van de rechercheur omklemde Biggles’ linkerarm als een bankschroef.


  Algy stond bij dit alles machteloos toe te zien.


  ‘Maar ik raapte het op het strand op …’


  ‘Juist,’ gaf de rechercheur toe. ‘Gaat u rustig mee of…?’


  hij klopte veelbetekenend op zijn zak.


  ‘Maar dit is een schandaal,’ protesteerde Biggles verontwaardigd. ‘Ik was juist op weg om dit pakje aan de verkeersleider te overhandigen.’


  ‘Natuurlijk was u dat,’ glimlachte de politieman. ‘Kom nu mee, vooruit.’


  De twee verbijsterde vliegeniers werden rustig weggeleid tussen enkele toeristen door die zich in de grote hal ophielden. De politieman bracht ze naar een luxe-auto die bij de ingang stond.


  ‘Ik …’ stamelde Algy.


  ‘Ik zou niet praten. Wacht tot je op de Yard bent. Je kunt daar zoveel praten als je maar wilt,’ stelde de politieman kortaf voor.


  Het was bijna donker toen de auto zich een weg baande door het Londense verkeer. Het begon nu pas goed te regenen en het scheen Algy toe dat hij nog nooit een troostelozer schouwspel gezien had. Weldra zagen de beide vliegeniers voor de eerste keer in hun leven de sombere hal van New Scotland Yard, Londens beroemde hoofdbureau van politie. Een politieagent stond bij de deur op wacht. ‘Ga naar binnen,’ zei de rechercheur kortaf en nog steeds verbijsterd liepen de twee vliegeniers achter elkaar langs de


  portier een hal binnen. Pas na een paar minuten kwamen ze tot de ontdekking dat ze alleen waren.


  ‘Waar is die rechercheur eigenlijk?’ vroeg Biggles enige ogenblikken later geërgerd aan de portier. ‘Ze zeiden dat ze de auto gingen wegbrengen,’ was het antwoord.


  Het mag vreemd lijken, maar Biggles had enige seconden nodig om zich te realiseren dat deze gang van zaken niet in overeenstemming was met wat hij onder de normale behandeling van verdachten in een politiebureau verstond. Hij wendde zich weer tot de agent die op wacht stond. ‘Wat zei inspecteur Myhew volgens u?’ vroeg hij. ‘Welke inspecteur?’ ‘Myhew.’


  De agent keek verwonderd. ‘Nooit van gehoord,’ zei hij terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Wacht u hier op iemand?’ Biggles stikte haast. ‘Goeie genade, man, we zijn zojuist gearresteerd wegens het stelen van lady Nunheatons parels,’ snauwde hij en hij besefte plotseling dat er iets niet klopte. ‘U kunt ons beter naar de dienstdoende inspecteur brengen en geen tijd verloren laten gaan.’


  Binnen twee minuten vertelde Biggles in een ouderwets gemeubileerd vertrek zijn verhaal aan een inspecteur in uniform. Toen hij klaar was, drukte de inspecteur op een bel, fluisterde snel een paar bevelen tot de mannen die waren binnengekomen en wendde zich toen weer tot de twee vliegeniers.


  ‘Nu,’ zei hij, ‘het komt me voor dat u bent beetgenomen en wel op een heel knappe wijze. Het waren handige jongens die u hierheen brachten. De Franse politie heeft de hele afgelopen week een net rondom Parijs gespannen vanaf het moment dat de parels gestolen werden. Een net waar niets of niemand doorheen kon… dat zeiden ze tenminste. En wij hebben hier de zaak in de gaten gehouden. Ondanks deze maatregelen zijn de dieven er toch in geslaagd de parels in die machine te krijgen. Liever dan het risico te lopen dat ze in Northolt ontdekt zouden worden, lieten ze de parels uit het vliegtuig vallen op een van tevoren vastgestelde plaats. Ze zorgden dat er een andere machine in de buurt was om ze op te halen. Het was een ongelooflijk toeval dat u zich ermee bemoeide en er met de buit vandoor ging. Dit hadden ze niet kunnen voorzien. De kerels in de andere machine maakten gebruik van de enige mogelijkheid die er nog was en het lukte. Ze moesten erop gokken dat u in Northolt zou landen. Inderdaad waren ze daar vrij zeker van omdat ze gezien hadden dat u op weg was naar Londen. Toen vlogen ze door, kwamen eerder aan dan u en wisten hun verhaal bij de douanebeambte aannemelijk te maken. Die treft geen schuld omdat hij wist dat we naar ze uitkeken. Daarna wachtten ze op u. Het was echter een stout stukje om u te arresteren. Maar ze moesten toch iets doen. Toen ze de parels terug hadden, moesten ze u kwijt zien te raken en dat was niet zo eenvoudig. Als ze ook maar één fout hadden gemaakt, had u misschien in de gaten gekregen dat er iets niet klopte en zou u lastige vragen zijn gaan stellen. Ze moesten in elk geval naar Londen en dus hadden ze de brutaliteit om u hier af te zetten, de makkelijkste plaats om zich van u te ontdoen. Nu, u heeft wel pech. Ik neem aan dat u weet dat de verzekeringsmaatschappij een beloning van tweeduizend pond heeft uitgeloofd voor het terugbrengen van het halssnoer?’ besloot de politieman. Biggles schrok. ‘Hoeveel?’ riep hij uit. ‘Zeg dat nog eens.’ ‘Tweeduizend pond.’ ‘Is dat nog altijd van kracht?’ ‘Natuurlijk.’


  Biggles stak zijn hand in zijn broekzak en haalde er een lang dubbel snoer parels uit die wit glansden in het kunstlicht. ‘Dat is mooi,’ zei hij. ‘Waar kunnen we het geld in ontvangst nemen?’


  Een kort ogenblik staarde de inspecteur ongelovig naar de juwelen, daarna keek hij de piloot wantrouwend aan. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ zei hij koel. ‘Wat probeert u mij wijs te maken?’


  ‘Ik heb u onomwonden de eerlijke waarheid verteld en als u wilt, kan ik u dat ogenblikkelijk bewijzen,’ antwoordde Biggles eenvoudig. ‘Toen die juwelen gestolen werden, was ik in Caïro en aan de hand van mijn logboek en internationaal viiegpaspoort kan ik elke minuut van mijn tijd tot op het ogenblik dat ik van Le Bourget, Parijs, vertrok, verantwoorden. U kunt de sporen van mijn wielen op het zand van Dungeness vinden. Het enige wat ik verzuimde te vertellen, was dat ik toen we in de lucht waren, terugging naar de cabine om te kijken wat ik opgeraapt had. Mijn mecanicien zal dat bevestigen. Hij was erbij. Ik veronderstelde dat er iets niet in orde was, speciaal toen dat eenmotorige vliegtuig ons volgde, dus maakte ik het pakje weer dicht, maar hield de parels in mijn zak. Ik geef toe dat de boeven mij aardig beetnamen, maar ze maakten een nog grotere fout. Toen ze het roodleren doosje zagen, kwam het geen minuut bij hen op dat het misschien in de lucht geopend was. Omdat ze me al die tijd hadden gadegeslagen, wisten ze dat ik het niet had opengemaakt toen ik op de grond was, noch in Dungeness, noch in Northolt. Ze namen dus zonder meer aan dat de parels er nog inzaten. Dat was niet zo en ze hebben zich nu van kant gemaakt of ze hangen in de buurt rond en wachten tot we naar buiten komen.’ De inspecteur schrok. ‘Allemachtig! U zou wel eens gelijk kunnen hebben,’ zei hij terwijl hij naar de deur ging. ‘En wij kunnen beter een onderdak voor onze machine zoeken,’ merkte Biggles op tegen Algy. ‘Smyth zal wel ongerust worden. En dan zullen we zelf een beetje rust nemen. Dat hebben we wel verdiend, vind ik.’
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